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I - THE HERALD AT AULIKOMIS

At the Diasia the lot in Eurykomis falls on Hysminias, who is crowned with laurel
and sent as sacred berald to Aulikomis. The city receives him like a god, and
Sosthenes wins him as guest and shows bim a garden of cypress, myrtle, and vine
around a well of many-colored stone, where a gilded eagle and bronze birds spout
water. At dinner Sosthenes’ daughter Hysmine pours the wine, presses bis foor and
finger, and holds back bis cup, and ber mother Panthia rages; at night Hysmine
washes and kisses bis feet. Hysminias, untaught in love, only laughs, and bis
friend Kratisthenes calls him a fool.

IIéhs Edpvkwps kal 7d\\a uév dyalh), 81t kal OBaldooyp
city Eurykomis also  the-rest  indeed good because both  by-sea

oTepavobTar Kal TOTAUOLS KATAPPelTal Kal AEdoL KOUQ

is-crowned and  by-rivers is-watered and  with-meadows  is-lush
kal Tpudals evdnvetrar mavrodamals, Ta ¥ es  feovs
and  in-delights  thrives manifold the(-things) and toward gods

evoefs, kal vmép Tas xpvods Advas A Bwuds, S\y Oiua
pious and  beyond the  golden Athens whole altar whole  offering

Oeots kal avdbnua. Tlpoknpiooer Tas €oprds, mavyyivpers

to-gods and  votive-gift it-proclaims the  feasts festivals
dyet, e TaQ mpdopopa kat Al kal Tols dAAos
it-holds it-sacrifices the(~things) fitting both  to-Zeus and to-the other

Ocots. Ilapa &) Tavry 71 Edpukdwde kaipds Awaciov
gods in indeed  this —  Eurykomis (the)-season  of(the)-Diasia
Kal kAijjpos €éml ToUs kijpukas kal TovTo yap €&fos T
and  lot for  the heralds and  this for custom  to-the
TONeL Kal vOuos dypagos: Qv kaipds mavyyvpews (lepas,
city and  law unwritten if  season of-festival sacred
KAjjpos €ml Tovs dlvyas TEV mpovxdvTwy THS mONEws:

lot for  the unwed of-the  foremost ofthe  city
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) N . R . ; , R
Kal wPos Ov o KAfjpos e€xméool, kNpvE oTéNAeTar TI

and 1o whom  the lot may-fall berald is-sent to-the
Aaxovon, TpOTEPOY €oTePavwuévos Tis  ddduns.
(city)-having-drawn(-him)  first bhaving-been-crowned with-the  laurel

KMjpos odv émn’ €ué kal orepavitns €yd), xdA\oTé pot
lot then  upon me  and  crowned-one I most-handsome  my
Xapdové, kal kfjpvé (epds és AdAikwuw. Ilpdeyu T0D
Charidoux and  herald sacred  to  Aulikomis FLgo-forth  from-the
lepod  mepleoTeuuévos darivew oTeEPdrw, epd LT,
temple  garlanded with-laurel ~ crown in-sacred  tunic
apBoly oceuvijs déxeral pe 1O mapeoTws mpomoumy) mokiAy
in-boot solemn receives me the standing-by with-procession  varied

Aoumddwv, kvuBdlwv, Oddwv, mpomeumTpiwy WOV,

of-torches of-cymbals of-brands o -escorting songs

S\ys tepds mpomoumijs. Oply yodv 7 mONs, Kal
of-whole  sacred  procession upright  at-any-rate the city and
TGV TO TaAUTNS TeEPL €ué o wev  aomalerar, o

all the  of-it around me the(-one) indeed ~ greets the(-other)

3¢ mepurTiooeTal, dANos Opxeltal pov wPO TOdWV, Kal
and  embraces another  dances of-me  before  feer and
kat dAAos dAAov Tov OplapBov éfvdailver pov  elmois

in one another  the  triumph weaves for-me  you-would-say
Owv  moTaudv epBpixmy Kal ToAUppouy TEPLPPElY e
having-seen  (a)-river loud-roaring and  full-flowing to-flow-around  me
\ ’ o ’ 7’ ~ 7’ 13 ’ e ’
Tov khjpuka. "By ordua mdoy Tf) modew “kijpvé Youwias,
the  berald one  mouth to-all  the city herald Hysminias
kat kjpvf ovk € Tvyoloar aAN € AdAkwpw.”

and  berald not  to (a)-chance(-city) but to  Aulikomis

e ’ 3> 9 > ’ ’ \ ~ k4 ’
Hkw 7olvwv ém’ admijv- 7( yap det Tqv péow
Fcome  therefore  to it why  for (one)-must  the(~things)-in  between
Phocodetv; ‘Qyabé, Tikw rijpvé kal déyopar map’ avTijs ovy

to-philosophize good-sir Fcome herald ~ and — am-received by it not
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ws Kkfpvé dAN ws Beds. Zvvrpéyer 70 mAffos, koouotol Tas
as  herald  but  as  god runs-together  the crowd they-adorn the
ayvds, pupplvats Ty 080V por  KaTamdTTouow, OOUAls TOV
streets with-myrtles  the  road  for-me they-strew with-scents the
aépa Golobot, kataBpéxovol 7O TapeoTws PAdwy oTalaypols:
air they-cloud  they-drench the standing-by of-roses  with-drops

€ue O¢ mepleoTdol, kal Aaumpdv Twa Xopov TOUTOV
me  and  they-stand-around and  brilliant a dance this
eNlooovow, olov kal Lwkpdmv ol (MAwTal mepleloTirkeicay:
they-whirl such-as also  Socrates the disciples had-stood-around
epénrovTal pe mdvTes mpos €avrtous, evTuxlav 1pyoUuevo
draw me all to themselves good-fortune  deeming(~it)
TPOS OV KaTalvoaiut, ws VTmep  peydAwv €k ueydAns
with whom  I-might-lodge as  on-bebalf-of great(-things) from (a)-great(-city)
oTeANduevor kijpuka. Nwkd Zwolévys, kal dpua pépwv
being-sent herald prevails  Sosthenes and  chariot  bringing
avdyer pov  kal dyer pe mepl ™Y oiklay kal Gilodpovelral
takes-up ~ for-me and leads me to the  house and  welcomes

e pdla GhoTiuws kal elodyer pe TEPL TOV Kijmwov.

me  very lavishly and  leads-in me into the  garden
‘0 & T peoros xapitwv kal mdovis, mTApRs
the(-garden) and was full of-graces and  of-pleasure  full

PuTdv, Glos avléwv- al kumdpirTor oTOLXMOdY, ai puppival
of-plants  whole  of-flowers  the cypresses in-rows the  myrtles

katd oTéynv ovwmpedels: al dumelot BooTpuyodvTar Tots
in roof overarching the  vines curl with-the

Bérpvor 76 Tov mpomdd TV  PUNwv kal per odudjs

clusters the  violet  leaps-our from-the leaves and  with  scent
I oy A ey \ \ , ~
wpatlee ™y Sw- TOV pddwy TO UEV  TPOKVTITEL THS
beautifies the  sight of-the  roses the(-one) indeed ~peeps-out from-the
kdAvkos, TO & éyrvuoveitar, dA\o mporékvder, €oTi
bud the(-other) and  is-pregnant another  has-peeped-out there-is
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8 6 kal memavlev kata yHv €ppln TO Kplvov Koouel
and which even  bhaving-ripened on ground  fell the  lily adorns
\ ~ 1 ’ \ 4 \ \ > 14 \
TOV Kijmov, NOUver v doppnow, Tov Oeatny édPélkerar kal
the  garden sweetens  the  smell the  bebolder  draws and
\ \ e 7 > ’ \ b N 3 \ ’ 3 ~
pds TO pddov épiler ov & av el dwaotys kabions avTav,
with ~ the rose contends you and — if judge you-sit of-them
otk old @ ™y vikdoav amoxapion. Tadr  Bwv
not  Fknow to-which the  winning(-vote) you-would-grant  these(-things) having-seen
\ > ’ ~ Q7 e A~ \ ~ > 5 \
Tov AAkwdov kijmov €ddkouvv opdv, kal pifov ovk elyov TO
the  of-Alkinoos garden  Ithought to-see and  fable not  Fheld  the
Tols momTals cepuvoloyoluevov mediov HAdowv- dddvn yap
by-the  poets solemnly-told plain Elysian laurel for

\ ’, \ ’ \ 1% \ 2 ~
Kal Quppivy) Kal KUTTAPLTTOS Kal dumelol kal TAAAQ Tdv

and  myrtle and  cypress and  vines and  the-rest  of-the
~ 14 \ ~ 3 7’ N ~ e 7

dvTdv, doa TOV Kijmov €xdouer 7 wdMov o Zwolévovs

plants as-many-as the  garden  adorned or rather the  of-Sosthenes

épepe Kkijmos, €pamhotor Tods kKAddovs ws Xelpas kal domep
bure garden Spread—aut tbe brﬂanES as band: and ﬂS‘l;f
X0pOV oUOTNOduEVa KaTopodoloL TOV Kimov, € ToooUTOV
(a)-dance  baving-formed they-roof-over the  garden to  so-much
3 7@ mMNw mapaxwpolol Tpokiar mepL TRV YNy, €S
and  to-the sun they-allow to-peep-in upon  the  ground to
oov o (épupos mvevoas Ta PpuAAa diécewsev. Eyw &
as-much-as the west-wind  baving-blown the  leaves shook-about I and
elmov Bdawv  “xpvoéav emhéw pov TV cewpdy, Looleves.”
said having-seen  golden you-wove  for-me the  chain Sosthenes
Qpéap woel mixers wpwpvkTo TérTapas: opevddvny TO oxHua
(a)-well  about  cubits had-been-dug  four sling the  shape
TR Ppéati Kovoedns aUAOS TEPL TO UECAITATOV KEVTPOU
to-the well column-shaped  pipe at the  very-middle of-center
Adyov éméywv mpos TO ToD Ppéatos kvkAwpa- Aos Jv o

place holding relative-to the of-the well circle stone  was the

10
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avAds, kal Aldos exatovrdypovs. ‘Ex Qerralijs Aldov duddn
pipe and  stone bundred-bued from  Thessalian stone (a)-basin
TPl THV Kopudny ToD avAod, kal €ml TavTy KATAXPUOOS
at the top of-the  pipe and  upon it gilded

s N o > , ~ , . , e
detos Bdwp amomtiwy 100  orduatos. H Pudy 10 Tdwp
eagle water  spitting-out from-the mouth the basin the  water
Y e 5 ser \ , . ~ s
€déxeTor 0 aeTos €férewe TO TTEPOV, ws Ookelr efélew
received the eagle stretched-out  the  wing so-as  to-seem to-wish
Aehobobar. ApTiTdros até Tovs éumpoobiovs dkAdoaoa TV
to-bathe new-delivered ~ goat  the front having-bent ofthe

modwv miver To0 Udatos: aimélos 1) OnAjj mapaxdOnrad,

feer drinks  of-the water goatherd by-the teat sits-beside
Paver TV ovbdTwr kal 1 wév miver Tob Udartos, 6
touches  the udders and  the(-one) indeed drinks of-the water the(-other)

9 > 7 ’ ’ A\ ¢/ 4 ’ ~
& auélyer ydAa Aevkdv- kal Soov  alTy TPoOkéxMYE T
and  milks milk white and  as-much-as she gapes-at the

~ 3 > ’ > > ’ ~ 3 ~ \ 9 < \
TOTP, 0 almélos oUk dvavever Tis  duoAyhs, 70 & Vmo
drink the  goatherd not  desists from-the milking the and under
v OpAjy moyperikor kwootBov ovk dopalds oxvpwley
the  tear shepherd’s cup not  securely having-been-made-fast
\ [ , 5 s s, \ ~ ~
™y mepl Tov muluéva omy ovk €méxer v ex  Ths OnAis
the  at the  bottom hole not  stops the  from the  teat
expor. Kal Aaywos 74 wikdw ovveduldve, kal 7@
outflow and  (a)-hare to-the circle sits-with and  with-the
debip 1w éumpooliwv moddv dvopiTTwy domep TO oTdua
right of-the  front feer digging-up as-if’ the  mouth
e s . > - v , \

myyny Udatos €xelfler avaoTopol kal SAyv katafpéxer T
(a)-spring of-water  from-there opens-up and  whole  drenches the
7 4 \ ~ ’ \ \ ’
yévuv. XwvemexkdOnro 8¢ T@ Pppéatt mepl TO OTEPdvwua
Jaw sat-together-upon and the  well at the  rim

\ \ \ \ \ \ \ > ’
Kal XeAMdwV Kal Taws Kal TEPLOTEPA KAl GAEKTPUAV,

both  swallow and  peacock and  dove and  cock

11
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a wavd "Heawros éxalkovpynoe wkal Aaddlov xelp
which  all Hephaistos wrought-in-bronze and  of-Daidalos hand
erexvovpynoev. “Ydwp €fexetro Tav  yeéwv avT@v, O
fashioned water poured-out  from-the lips their which
weTa Pépov péov pavny Tois Spviow €xapileTor éflipile
with sound flowing  voice to-the  birds granted whispered

\ \ 7’ ~ 7 ~ ’ ’
kal 7o méTala TRV 6évdpwr 7@ ledUpw ovvavakpovdueva

also  the leaves of-the  trees by-the west-wind  being-struck-together
elmes av axovoas MOV  peilesbar Ta mwmra. To
you-would-have-said —  having-heard  sweetly to-sing the  birds the

¢ ye  kartappéov Tdwp dedes Ov mpos Tas Tdv Albwv
and ﬂ[’l@ast ﬂowing—dou)n water trﬂnfparE;’lt being to tbe oﬁtbe stones
xpotas pereBdAlero. Tov Tob Ppéaros mubuéva vnoudys
colors changed the of-the  well bottom island
exdoper Alos Aevkos pev aAN vmeuelalveto kata uépm:
adorned stone white indeed  but grew-darkish in parts
kal 7O peddvopa Téxumy éuuetto {wypddov, ws  évreilfev
and  the dark-patch (the)-art  imitated of~(a)-painter so-that  from-this

doketlv 70 Wwp kwetolar dimrexds wal kartakvpaToiolal

to-seem  the water  to-be-moved  continually and  to-be-tossed-in-waves

kal olov  avakvpTobolar Ta KUk AwOev €éxdouer ToD
and  as-it-were  to-arch-up the(-parts) around adorned of-the
¢péatos Alos Xios © ek Aaxaivms, kai OerTalos
well stone Chian  the(-one) from Laconia and  Thessalian
érépwlev, kal péoov TOAUXPOUS  TUS kat olov
on-the-other-side and  in-the-middle  many-hued a(-stone) and  as-it-were

ekaTovTaxpovs, evallaé aljlows mpooapuolduevor. Kal
bundred-hued alternately  to-one-another  being-fitted and
3 7’ \ \ [ %4 ’ \ ’ e/

M Oéapa kawdv kal Shov xdpiros kal ¢péap oUTw

it-was (a)-sight  novel and  wholly  of-grace and  (a)-well  so

12
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, \ \ g > , \ \
wokidov kal wTra T0 UVdwp exkmTvovTa kai OerTaly)
varied and  birds the  water  spitting-out and  Thessalian

’ A\ ’ > \ A ’ > ’
PLaAn Kal KATAXPUOOS AETOS TNynY Gépwy €v oTOpATL.
basin and  gilded eagle (a)-spring  bearing in  mouth
K\var ylpwbev oToiynddv, ok amd Eddwv, ovk €€
couches around in-rows not of wood not of
ENépavTos, dAN éx ABwv Twiwv kal Aaumpdv. BOerTalal
ivory but of  stones precious  and  brilliant Thessalian
™y Bdow, Tas mAevpas Xalkitde Albw mepucoopovpevad.
(in)-the base the  sides with-Chalcitic ~ stone  adorned-around
. , (O , .y o rop e ,
Huwopaipia mept Tas khivas vméxerro- & mavl o teyvitys
half-spheres by the  couches lay-beneath  which all the craftsman
ex llevtelijs éxdfevoev els modos avdmavAav- Tas kAvas
from  Pentele had-hewn for  (the)-foot’s rest the  couches
woppivar mdvTolev mepiéokemor evdPuds dvaTeTauéval, mTPOS
myrtles on-all-sides covered-around gracefully  stretched-up to

aA\jAas ovvdovuevar kal Tpos Gpodov olov  amevbluvduevar.

one-another buund—together and  toward (a)—ruof as-it-were being—directed
Tatra &) 7Tadra pa Al opdv S v Sw

these(-things)  indeed  these(-things) by Zeus  seeing whole the sight
amedidovy Tols Oeduact kal pukpot dev dpwros eloTikew:
L-gave to-the  spectacles and  by-little  to-lack speechless Lstood

0 8¢ Zwobévys mpds pé ¢dnow “amdbov 1OV mpecBevtiv,
— and Sosthenes to me  says put-off the  envoy
amdfov TOvV Kijpuka, ov nulv dvaxAifnT.” Amoléuevos
put-off the  herald with  us recline having-put-off
olv Tov oTépavor kal TOV KNpUKEwV XTOva Kal TO
then  the crown and  the berald’s tunic and  the
lepov mEdNov  dvakékhiuar cvvavakékhitar O€ pot kal
sacred  sandal Freclined reclined-with and me  also
Kpatwofévns ddedpdods éuds, dAos aitos (otirw yap

Kratisthenes nephew my another  self thus for

13
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éyaw Tov Ppidov opllouar) é¢  Edpvkdudos cuvvekmAevoas
I the  friend define from  Eurykomis having-sailed-out-with
pot. AvaxexAipela Tolvwv éydd Te kal KpatioBéums kal
me we-reclined therefore I both and  Kratisthenes and

Ywobévms kat Mavlia yuvr.

Sosthenes and  Panthia (bis)-wife
Kai 7a mepl Tpopas kal Tpupas T{ Oel KaTa Wépos
and  the(-things) about  foods and  delicacies  why (one)-must in detail

Puhoxpwetv; Youlvy mapbéva 11 Bvyarplt Zwolévys olvoyoetv
to-discriminate to-Hysmine (the)-maiden the daughter — Sosthenes to-pour-wine
5 , e Q0 ’ \ - s \
€ykeelerar 1) &  dveldoaro TOV xTdVa, €yiuvmwoe Ta
orders she and  girded-up the  tunic bared the(-two)
Xelpe péxpts dykdvos, Ty mept TavTas oddvmy unpivlw
arms up-to elbow the about  them linen with-cord
AemrTi) Tepl TOV TpdynAov avadioaca, kal mapaxkalicaca
. 2
thin around  the neck having-tied-up and  baving-sat-down-beside
Tf) TWEPOTEPE TAS Xelpas evimTeTo, TOU OTOUATOS TOD
the  dove the bands washed the mouth of-the
ot kabvmovpyoivros T4 Aarovpyiuatt. Eird T okebos
bird serving the  service then a  vessel
s > , NN ey o s - \
apyvpeov avalafouévn mepl TO pdudos dyer  Tob aeTob kal
silver having-taken-up to the beak brings(-it) of-the eagle and
\ , TSR sy s o o \ \

mepL uovmy pory  EmATjpwoey UOaTos: olTw KATA KPOUVOV
in only (a)-moment  filled(-it) with-water  thus in (a)-gush

A 4 ’ \ \ ~ b 2, A > 7’

70 Udwp katéppee. Ilepl 70 okelos eéxtinpor Ta éxkmwpara
the water  flowed-down  around the vessel she-sets-out  the  cups

kal kaTamA\ivaca TabTa ANav €muerds Te€ kal GulokdAws
and  having-rinsed them very  carefully both and  elegantly

7 \ ~ ’ ” \ 3 3 /.
ylverar mpos 7é Aerovpyniuartt. “Eme pév odv 6 Zwolévns-
goes to the  service drank  indeed then — Sosthenes

otk émelle  ydp W adTod mpomel: eltd pov kal 7

not  he-persuaded  for me  him to-drink-before  then ~ me alo  —

14
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MMavlia mpoémer éue 8¢ Tpitov elxev n wdows. “Hrev odv
Panthia drank-before  me  and third held the drinking  came then
< / \ ’ \ 14 (13 4 2
7 mapbévos kal mapatleuévny por TO ToTprov ““xaipots
the maiden and  setting-beside me  the cup rejoice
vmelipwoer: éyw & drodoas elmov ovdév, aAN’ Emov uel
whispered I and  having-heard  said nothing  bur  drank  with
< -~ |24 e/ \ \ v 7’ \ \ \
Ndovijs Soms, 6Tt kal TO ékTwpa pdAa TEPTVOV Kal TO
pleasure  bow-great  because both  the  cup very delightful and  the
mopua Y UKD kai 70 UOwp Oedes kal pdAa Puxpdv, dv
drink  sweet and the water  transparent and very cold than-which
4 7’ N 1 4 k \ ~ A\ 7
ovTL '}/€VOLT av nBvTEpOV aVBpL BL(waVTL KOl KCLU‘LLCLTOU‘U.EV({)
not-any would-be —  sweeter to-(a)-man  thirsting and  burning
A ’ \ b > \ 7 7 ~ ’
kat (éovti. Kat per’ éue Kpariolévms miver 100 véxkTapos:
and  seething  and  after  me  Kratisthenes drinks  of-the nectar
oUtTw yap éyw Tov €€ AvAikddudos olvov KaA®.
thus for I the  from Aulikomis wine call
Mwpdv mpooavelyouev Tails Tpogals mukvais oloals Kal
a-little we-applied-ourselves to-the  foods plentiful being and
moA\vTeNéol Ta pdAwoTar kal mdA\w emivopev. “Hrev odv 1
costly the  most and  again we-drank came then  the
7 \ 3 9 3 A\ \ ’ 7 ~ (154 2 \
maplévos kal ém’ €ué kal pala Bpaxele Ppwvi “éxes” dnov
maiden also to  me and very low with-voice you-have  she-says
(134 3 4 7 A s’ 2" \ \ ’ ’
€€ opwvipov mapbévov Ty KiAika” kal TOV wda TavTYS
from  same-named ~ maiden the  cup and the  foot ber
s v sy > , \ , sy o > N
éml TOv €uov  émrélewe kal mpooeméONPev ép Soov  éym
upon the  my(-foor) has-placed and  pressed-on for  as-long-as I
~ ’ b4 > \ 2 b4 ’ \ \ ’
To0 wduatos Emwov  éym & npubpiwv, v Tovs Geols,
of-the  drink was-drinking 1 and  blushed by  the gods
\ A N \ k4 ’ \ > ’ 3> \ 4
kal TdxX Qv kal améokwia  mPoOS avTHV, € un TUXY
and  perbaps —  even  Iwould-have-jested against  her if  not by-chance
, \ ~ , , 5 s , \
yevéolar 70 mpayua vevduka. llaAw odv érpedduela kal

to-have-happened the thing Freckoned again then  we-ate and

15
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mdAw €mivouev. “Hkev 11 kdpn kipvdod por mpovTelveTo TO
again we-drank came the girl mixing for-me  held-our the
7’ > \ 9 > ’ \ ~ -~ A\ ~ \
morjpwov, eyw & €férewa v xelpa Aafev kal Tis pév
cup I and stretched-out the  band to-take(-it) and  of-the indeed
/ ) , C o - - - ,
KU\wos éaBdunv, 1 & ovk dmeomdro TV Tis maplfévov
cup F-took-hold it and not  was-drawn-away from-the of-the maiden
Xewpdv 1 ydp por mapfévos kai maperieTo TO moTpLov kal
hands the for  to-me maiden both  set-beside the cup and
TapakaTelyey avTor kal TG pév  oxjuart mwaperlero, T4
beld-back it and in-the indeed appearance  she-set(-it)-beside  in-the
& daAnlele rateixev. "Epis otv év xepol, kai xelp mapfévov
and truth beld(-it)-fast ~ strife then in  hands and  hand  of-maiden
KOpns vikd xelpa kKijpuvkos avdpos mapbévov. Eyo &

girl defeats  hand of-herald man virgin I and
atloyvvlels v NTTav elmov mpds v wapbévor yAdooy
baving-been-ashamed-at the  defear  said to the  maiden with-tongue

Kijpukos, elevlépa ¢wvi), maplévew Yoy “ov Lovder pot
of-herald free with-voice  maidenly with-soul not  do-you-wish to-me
dotvay, 7i & dpa BovAe; ‘H 8¢ ovvapmdler 7@  Adyw
to-give(-it) what and then  do-you-wish she and snatches-away with-the word
™Y Xelpa ThS  KUAkos, OAn & évTpouos €yeydver  kal
the  hand from-the cup whole and  trembling she-had-become ~ and
™Y mapeway vmeép THY Pvow jpilpwro, Tols odfaluods
the  cheek beyond the  nature  bad-been-reddened the eyes

S\ovs adijke T yij kal N s €k kepavvod BAnbeioa
wholly  ler-fall ~ to-the ground and was as  from thunderbolt  baving-been-struck
TWos kal GAv €ml Tob mpoodmov $épovoa THY aldd.
some and  whole  upon the  face bearing the  shame
Mavbia wpos v wdpnv dyer Tovs Jodbaluods, Slovs
Panthia to the  girl turns  the eyes whole
Oupod, Shovs Ojlov, kal wNijpers aluaros: eloBdAhet
of-anger  whole of-jealousy and  full of-blood casts
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TOUTOUS €l TNV Kopupmy Ths wadds, €ml TAs Xelpas,
them upon  the head of-the  child upon  the hands

€ml ToUs wddas, €ml TOV Tpdxnlov- SAqy éExer Tols
upon  the feet upon  the neck whole  has in-the
oplarpots ™y kdpny, kal S\ns  OvuodTar, kal E\ns
eyes the  girl against  whole(-her)  she-rages against  whole(-her)
dpyllerar épvlpalverar ™y  mapewav (6  kai mapddofdv
is-angry reddens (in)-the  cheek which also  strange

wor  dokel, OQuuod TikTduevov épevfos), dyxptd wdAw, s
to-me  seems of-anger  being-born redness grows-pale  again as
700 mavtos €pvtijuatos kal’ Shov Tob Tis Youlms
ofthe  whole redmess down whole the —  of-Hysmine
mpooddmov  katappvévros. ‘O 8 ye  Zwobévms Spy
face having-flowed-down — and at-least  Sosthenes sharply
wpos v maplévov Bwv Kal avTOS Kal kwijoas THw
at the  maiden having-looked ~also  bimself  and  baving-moved  the
kepany éxetfer e0bs dapapmaler Tovs opfaiuovs kal
head from-there  at-once  snatches-away the eyes and
¢mot “Awaciov kaipds: katatpvpiowuer Ta Awdowa- Slo
says of~(the)-Diasia  (the)-season let-us-revel-in the  Diasia wholly
yevduela Tijs €optijs, SAov Tijs mavnylpews. Zevs mapd T
let-us-be of-the  feast wholly of-the  festival Zeus  at the
Tpamély, kal Aws 7 Tpdmela, STv  kal kijpvé odTos Aws”
table and  of-Zeus the table because also  berald  this of-Zeus

™ xepl pe mapadeuwwvvs. Kai o Kpatiolévms éyyds pov

with-the hand ~ me  pointing-out and ~ — Kratisthenes near me
mapaxalijuevos wANTTEL pe ovyf) TR Xewl, T®  wodl
sitting-beside strikes me  silently with-the hand with-the  foor

Tov wdda mpooembABer pov kal “olya” ¢mol por T
the  foor presses-on my  and  be-silent says to-me  with-the
Puvplopar. Eyw 8¢ 7is yevoluny ovk eiyov- npuvlpiwv,
whisper I and what I-should-become not  I-could-tell Fblushed
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wxplwy, €olywy, ede\wy, VTETPeLOY, OXVVOUNY  EUAUTOV,
Fpaled Fwas-silent  -was-afraid ~ -trembled Fwas-ashamed-before  myself

Tov Zwobévmu, Ty laviav, my kdpnv, Tols mapeoTdTas
—  Sosthenes —  Panthia the  girl the bystanders

kat Tov éuov Kparwohévmy. Tovs odlarpovs éml v
and  the my Kratisthenes the eyes upon  the
Tpamelay émempyew, dmalayiyar TaUTRS MUXOUNV.

table Fhad-fixed to-be-rid of-it Fprayed

‘H «dpn kal mdAw éxipva 74 maTpl kelevobeioa, wal
the  girl and  again mixed for-the  father having-been-bidden  and
pera matépa Lwobévmy kat pera untépa llaviav ke kal
after  father Sosthenes and  after  mother Panthia came  also
mpos eue Tov khpuka. ‘O 3¢ Zwolévys ¢noiv “ Youwia
to me  the  herald — and  Sosthenes says Hysminias
kjpvé, moua oco.  TolTO Tijs €optijs, kai wib Tov Ala
berald drink  for-you  this of-the  feast and  drink  — Zeus
TV, kal xaipe. Xaipe Tpvddv, xaipe mvwy, xaipe
honoring  and  rejoice rejoice feasting rejoice drinking  rejoice
knpvoowy Awowa.” Eyw & “dvriyape, Xddobeves” elmov,
proclaiming (the)-Diasia I and  rejoice-in-turn Sosthenes said
“olTw mowkidws Nuds Puoppovolueros kal TONVTEADS.”
50 variously us welcoming and  sumptuously

‘H 8¢ kdpny maplorato, 7j  pev xepl 7 xepl pov
the and girl stood-by with-the indeed hand ~ to-the hand  my
mapatllepévny 10 Exkmwua, Tovs & opfaluovs Slovs Tols
setting-beside the  cup the and  eyes wholly  with-the
oplaluots pov ocvumAékovoa. llpotelvw v xelpa AaPelv,
eyes my entwining Lstretch-out the  hand to-take(~it)
7 8¢ Tov ddkTvdov €mbAifer pov kai OAovoa oTéver kal

she and the  finger presses my  and  pressing sighs and
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plonua AemTov s ex  kapdlas Pvod. Eyaw § éolywv 16
(a)-breath  thin as  from (the)-heart  breathes I and was-silent —
Kpatiobéver melldpevos: kal oltw kateddero 10 ovumdotov.
to-Kratisthenes obeying and  thus was-ended the  banquet

"Hyov odv nuds émt 76 dwudriov Lwobévys, Ilavbia,

led then  us to the  chamber Sosthenes Panthia
mapbévos Youlvm kal Oepdmawar Tpels: 1 uev
(the)-maiden ~ Hysmine and  maidservants three the(-one)  indeed
€k Tob ¢PpéaTos UVOwp Edepev, 1) O Tu okelos
from  the well water brought the(-other) and a  vessel

k] ’ > 9 L4 > -~ < \ ’ ’ \
apyvpeov €ém duwv avelyev, 7 0¢ Tpity Alvov kata
silver on shoulders  held-up the and third linen like
xtéva Aevkdv. EméByuev Tob dwpatiov, kai Lwolévns
snow white we-entered the chamber and  Sosthenes

13 ’ 2 > \ A ~ 7’ 4 > \ \
wor  “xaipos” etmawv  ovv 15 Havlia @xero. Eyw de
to-me  rejoice baving-said with —  Panthia went-off I and
kat Kparwolévms dvexexAipela mepl kAivas 61t Aapmpds
and  Kratisthenes bad-reclined on couches most brilliantly

> 7 \ ~ e 4 \ ~ \ \
€oTaluévas kal palaxkds. YméOnke 10 okebos mepl TOV

arrayed and  softly placed-under ~ the  vessel by the
okiumoda KAys eutjs 1) ToUTO KaTé)OUOQ: 1] €Tépa
foot of-couch ~ my the(-one) it holding the other
70 UOwp €éméBalev- 7 8¢ mapbévos Youlvm oxAdoaoca
the  water  poured-in the and maiden Hysmine having-bent
T 780 kal AaBouévy  pov TOV TodWY ExTAUVeL
the(-two)  legs and  having-taken-hold  of-my  the feet washes(-them)

¢  Udatt (kal TobTo Yyap Tois Khpvéw dwolwTal)-
with-the  water also this for to-the  heralds has-been-dedicated
ovvéxer ToUTOUS, KaTéxel, mepumAékeTal, OAPer, apodnTi
holds them grips embraces presses noiselessly
PAel kal VmokMémTer TO PiMqua- kal Télos duiTTOUCO

kisses and  steals the  kiss and  finally  scratching
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Tots  SvvéL yapyalilee pe. Eyw 8¢ TaA\a orydv  kal
with-the  nails tickles me I and  the-rest keeping-silent  and

Pépwv drkwv avekdyxacar avévevoer 1) kOpm, Kal ATEVADS

bearing  unwilling burst-out-laughing  looked-up the  girl and  intently
dotod ue ukpov éuediace kal TAAW KaTéVevoe, KAV
having-looked-at me  a-little smiled and  again looked-down even-if

€y TOls €pwow oUK €mévevor: dmoudooeTal pov TovS
I to-the  loves not  assented wipes my the

’ \ ’ > ~ ~ 4 > 7
médas, TO pdkTpov éx TV Tis Oepamawidos avelouévn
feet the  towel from  the of-the  maidservant having-taken-up

~ \ (13 7 2 > ~ ’ (3 14 2 4

xepwv kal “xaipos” ermobod por  “knpuvé,” @yero.
bands and  rejoice having-said ~ to-me herald went-off
Eyan 8¢ mept Tov Umvov erpamduny evlvs, kapnBapioas
I and to the  sleep turned at-once  having-grown-heavy-headed

kal Tpodi] kal TooeL Kal TOVOLS TOLS ToD KnNpUyuaTos.

both  with-food and  drink and  toils the of-the  heralding

[ept 8¢ Tpirqy Pvlarny Tijs vukTos o kalos Kpariolévns
abour  and (the)-third watch of-the night the fine Kratisthenes
ebumviler pe Néyowv “od xpn) mavviyor ebdew drdpa
wakes me  saying not (it)-is-fitting  all-night to-sleep  (a)-man

’ E2) > \ b b4 ’ \ ~ 4 3 ~
kijpvka.” ‘Eyw & ameomduny pev Tav  Imvewv, aldol

berald I and  was-drawn-away  indeed  from-the sleep to-shame
\ ’ ’ 3 9 3 > ~ ’ ~

kat p\ig  mellduevos, ol 8§ oUk AmEOTTOVTS pov  TAV

and  to-friendship obeying they and not  were-drawn-away from-my the

BAedpdpwr: Tpodn yap kal mwdots kal komwos Umvov TNy
eyelids food for and  drink and  weariness of-sleep  (the)-spring
“T¢ 8¢ s, & KparioOeves” elmov, “7( pov  Tdv
what  and  do-you-say O  Kratisthenes Fsaid why  from-my  the
Brepdpwy TOV yAvkiv amoomds Umvov;” ‘O 8¢ 7a
eyelids the  sweet do-you-draw-away ~ sleep be and  the(-things)
mepl v Tpdmelav €ljTer pabelv kal mds dvekdyyaoa,

about  the  rtable sought to-learn  and  how Fburst-out-laughing
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A \ > \ > ’ ~ (3 ’ 2 /7
Kal 1Y €uny €lowddper yAdooar “yAdooms Tou” Aéywv
and  the my reviled tongue of-tongue surely  saying
“Onoavpos €v  avlpdmowow dpoTos

(a)-treasure among  men best

pedwlijs, mheloTny 3¢ xdpis kara uérpov lovons.”

sparing most and  grace in measure going

‘Eya 8¢ mpos adrov “rd\\a pev Tob delmvov, Kparioleves,
I and to him the-rest indeed of-the dinner Kratisthenes

olofla  kal ob ovvavakexk\ypuévos Nuiv kal wvwy TOD

you-know also  you  having-reclined-with us and  drinking  of-the
’ \ \ \ \ ’ ~ ~ ’
véxTapos, Ta 3¢ mepl ™y képyv TowdTa. IlpdTdy
nectar the(-things) and abour  the girl such first

’ ’ (3 ’ 2 < ’ 4 1133
wot  pépovoa mlua “xalpors” vmefibipioe: devrepov “éE
to-me  bringing drink rejoice she-whispered second from

[3 ’ ’ ~ 7 2 \ 13 \ ’ 2
opwripov maplévov yewpwv déxov” ¢Pmol ‘1o momipiov,
same-named maiden’s bands receive she-says  the cup

td ’ \ \ ~ A\ \ k4 \ € ’ 3
Npéua O¢ kal TOUTO Kal TNV dkoNv UTOKAéTTOUCQ, €S
softly and also  this and  the hearing  stealing for

</ b > \ ~ ’ b4 3 \ ~ \ A
ooov 8 €y(£) TOV 7TO‘LLCLTO§ ETTLVOV, auTn TW 77081, TOV
as-long-as and I of-the drink was-drinking  she with-the foor  the

w680 pov kateméd\fBe TpiTov Péper por moua kai ddoloa

foor my  pressed-down third she-brings to-me drink  and  giving

7’ > ’ > \ 9 [ > ’ £ \ b
mTdAw eméxer €ym O Omep axnkoas elpnka. Ta d
again bolds-back T and  what you-have-heard  I-said the(-things) and

epefiis oidas, Tov tis Havllas Ouudv, Ty dpynv Tod

next you-know the — —  of-Panthia  anger the  wrath ofthe

maTpds, THY TS Kpatos kivmow, Ty aldd Tis mapfévov,
father the  of-the head movement  the  shame  of-the maiden

™y owny, ™y ékmpéw, 10 €plinua, kal TAANa TVl

the silence the dismay the  blush and  the-rest all
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<y , < s ~ ~ \
omdoa memovlev, ws éx kepavvod BAnletoa  Twos: wpos
as-many-as  she-suffered as  from thunderbolt  having-been-struck some at

a On mdvra, vi) TO OEUVOV TODTO KMPUKELOV, TOXUVOUNY
which indeed all by the solemn this berald’s-staff Fwas-ashamed

3 ’ A\ ~ \ \ > ’ e/ ’

avTds, kal pd\ov Ty oy émTiunow, NTIS pe madede
myself and  more (at)-the your  rebuke which  me  teaches

owyav. Téraprov émivouer Lwtipt A, xal mdAw Youlny

to-be-silent  fourth we-drank to-Savior ~ Zeus and  again Hysmine
Tov éuov éméllBe ddkTvlov. Tadra Ta Tis Tpamélns:
the  my pressed finger these(-things) the(-things) of-the table

\ \ ~ , e A , \ ,
TQ d¢ Tijs kAlms omota; Nimrer pov Tovs mddas,

the(-things) and ~ of-the ~couch of-what-sort  she-washes  my the feet
mepumhéxerat, OABer Tovs darTUAovs, Puhel kal ¢puloloa
embraces(-them) presses the toes kisses and  kissing
KAémTeL TO piAqua kal TENOS auiTTEL pov TO TéAua TOD
steals the  kiss and  finally  scratches my the  sole ofthe
m0dds- 80ev, ws Tjkovoas, avekdyyaoca.” Kai o Kpatioléms
foor whence as  you-heard Fburst-out-laughing  and ~ — Kratisthenes

“_n S R , « , s o \
s evTvylas” avakékpaye: “mapbévos €épd oov, kal

what  good-fortune cried-out (a)-maiden loves  you and
maplévos olTw kalir ov & ovk dvrepds;” Eyo 8¢
(a)-maiden 50 fair you and not  do-you-love-in-return I and

“kal T TObTO TO avTepdv;” elpnra. ‘O 3¢ kal mdAw uéy’
even  what this the  to-love-in-return said he and also  again loudly
avakéxpayev “ HpdkAes, T1s atomias, s pAWidmTos: alN
cried-out Herakles what  absurdity what  foolishness bur
Neds oo "Epws, pwimp  Adpodity kal wyyes épwrikal.”
gracious  to-you Eros (his)-mother Aphrodite and  spells amorous
Eyw 8¢ “rives obrou” mpos Tov Kparweobévmy dnui, “ris

I and  who these to — Kratisthenes say who
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3¢ pou TouTwy Siddokalos;” ‘O O pol ¢mov “dioes
and  to-me  of-these teacher he and to-me says natures

’ > /S 2 ’ 3 >\ \ 4 > ’
{dwv  addaxTor.” Tld\w ovv éml Tov Umvov érpdmmuev.

of-creatures  untaught again then  to the  sleep we-turned

II - THE PAINTED VIRTUES

Next day the friends study the painted garden wall: four maidens, named by an
iambic line as Prudence, Strength, Temperance, and Justice, and beside them
Eros enthroned, a naked winged lad with bow, fire, and sword, served by kings,
peoples, beasts, and two women, one white and one black. Kratisthenes expounds
the epigram: Eros” weapons conquer men, women, beasts, birds, and fish, and the
two women are Day and Night, bis slaves. At dinner Hysmine bows to Hysminias,
bids him be silent, and shares his cup, then feigns a burt foot to linger; Kratisthenes
urges his friend to yield, but he answers that the gods love the chaste.

T & vorepalp mwdl\w éml TOv Kijmov yevduevou
on-the and  next(-day) again to the garden having-come
ToUs opfaluovs Tals ydpwow érpeddueda, TV 1dovny
the eyes with-the  graces we-fed the  pleasure

, s v ; 5 \ > -~ ,
uelérkovtes éml Tas Yuxas v yap ayabiov  xwplov
drawing-over to the souls was  for of-good(-things)  (a)-place
¢ ~ \ - , e , e ,
o0 kimos kal Oedv ddmedov kal Shos xdpis kai 1Mdovi,
the  garden and  of-gods  floor and  wholly  grace and  pleasure
Tépis oplaudv, kapdlas mapavyi, mapapvdio duxis,

delight of-eyes of-heart comfort consolation of-soul

- v s , \ \ 5 \
UueA@V dreots, avdmavla owpatos. Ta uev  obv Tepl
of-limbs  relaxation  rest of-body the(-things) indeed then  about
\ ~ (%4 \ T \ ’ 7’ ke
Tov Kfjmov doa  kal ola: 70 8¢ ye  Opuyylov, dANo
the  garden how-many and  of-what-sort the and at-least wall another

’ ~ > e, > 7 e > ’
TEPLAOTLOV, TOOOUTOV ELS Ul,llOS atpouevorv ooov GVEWLB(ZTCL

marvel so-far to  height  rising as-far-as  unreachable
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> - , - v - \ ,
Tav T K)Tw TNpelv kal opfaduols kal OO,
the(-things)-in  the  garden to-keep both  to-eyes and  to-feet
mdvrolev katexapiroiTo yepl (wypddov codi.
on-all-sides was-adorned-with-grace  by-hand  of-(a)-painter  skilled
MapOévor Térrapes éyeypddaro oroxndov. H mpdimy
maidens four bhad-been-painted  in-a-row the  first
Aaumpds TNV kepaljy €éoTepdvwTo. Alflor mepl TOV
brilliantly (on)-the  head bad-been-crowned stones around  the

’ ’ ~ ~ > ’ A\ ~
oTépavor pada TyAavyels, TUP ATACTPATTOVTES KAl HDS
crown very far-shining fire flashing-forth and  light
> ; cQ ;T >Q o
amavydlovres, ¥ddTwv peorol. Eimois  daw  peptxfac
beaming-forth of-waters  full you-would-say having-seen to-have-been-mixed
Ta dukta, Wdwp kal mip, év AMw, kai dudw Tepmva
the(-things) unmixable —water  and  fire in stone and  both delightful

kal dupw yaplevra. To  uev wvpatodTar 74  €pvbnuare,

and  both graceful the(-one) indeed billows with-the redness
TO d dmaoTpdmTer oUtws o TexviTns dwkpBds TNV
the(-other) and  flashes thus the  craftsman exactly the

Plow Tav Alwv amepyioaro. Mdpyapor mepuvrdotor Tovs
nature  of-the stones  imitated pearls encircle the
Aovs kata xwWva Aevkol, opaipoeldels TO  oxfua, TO
stones like snow white spherical (in)-the ~ shape (in)-the
pfkos vmép Tas ¢ioers avTadv: ols  éym Tols Spbaipovs
size beyond the  natures  their to-which I the eyes

S\ovs amodovs eimov pera GduBovs kai ndovijs “xdAala
wholly having-given  said with amazement  and  pleasure hail

kal dvlpaxes mupds.” ‘O 8¢ Kpariobévms (mapijy yap wal
and  coals of-fire — and Kratisthenes was-present  for also
avTods) dvexdyxaoé pov T  mapaxprioe. Tod priuaros.
himself burst-out-laughing ~ of-me  at-the misuse of-the  phrase

‘O mAdkapos evduds mepl TOUS Dupovs TmAwTar  THS

the  hair gracefully — over the shoulders  has-been-spread  of-the
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mapfévov kal BooTpuyolTar uév s eixds, vmoxpvoller dé
maiden and  curls indeed as  (is)-likely is-goldish and
\ ’ € ’ \ \ ’ > > 7
70 BooTplywua. Opuiokos mepl Tov Tpdxnlov €€ apyupiov
the  curling (a)-necklace around the  neck of  silver
ueTa oTryudTwy xpuoiov: vdkwlhos o mopmal avTd. Xeipes
with  dots of-gold Jjacinth the clasp to-it hands

)  mapfévw Aevkal kal Svrws mapfevikal- 7 Sefia

to-the maiden white and  truly maidenly the  right
Tafeioa kal ad  kvpTwleioa Tis kepalijs Tato TH
having-been-stretched and  again baving-been-curved the  head touched  with-the

daxTi @ kal ToD mepl TO pérwmov dvlpakose 1 de Aawa
finger and the  on the  forebead carbuncle the and left
opapddv 1. kaTéxer mepirepmés. ‘O defios mos dodvdalos
little-ball some  holds very-delightful the right foot sandalless

)  mapbévw: TOV ydp ToL AQLOV E€TEKAAUTITE TO XLTAVIOV.
to-the maiden the  for  surely left covered the  tunic
“Olos 0 xTaw akaAAns kal olov — GypPOLKIKATEPOS: TOV
whole the tunic unadorned and  as-it-were  rather-rustic the
yap mdvTa kéopov mepl TNV KepaAny Tis KOpNS O TeEXVITNS
for  all adornment on the  head of-the  girl the craftsman
exévwoe, TO & A\ ws €Ervye KATETEXPWOEV.
emptied-out  the(-things) and other as  (it)-happened he-colored-over

‘H per’ admy mapbévos wkal 7 Tdéer devrépa Ay
the after  her maiden and  in-the order second wholly
OTPATIOTIS TANY TOD mpoodmov, € un & 6T kal TovS
(a)-soldier except  the  face if not and that also  (in)-the
oplarpovs aypuwtépa 7 kara mapbévor Wdetv. Kdpus
eyes fercer than  as-befits  (a)-maiden to-see (a)-helmet
TEPLAOTPATTEL THY KEPaly kal TavTny kaTakoouel, Qupeds
Alashes-around the  head and it adorns (a)-shield
70 oTéprov, PoAdwTds YITWV TO peTdppevov, wiTpa TNV

the  breast scaled tunic the  back (a)-girdle  the
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’ \ ’ \ ~ \ 2 ~ ~
{dvqv- 1OV Tapodv, T xelpa kal TAANAG TOV UEADV
waist the  foor the hand and  the-rest of-the  limbs

oTpaTiwTikds katemépparto. ‘H xelp kara Spiv  mayeia

soldier-like she-bad-been-armored ~ the hand  like (an)-oak  thick
ol & ye  ddktvdot mpds  TO mapbevikov €yeypddato.
the and at-least fingers according-to  the  maidenly had-been-painted

Ev Soois  Tdv pedddv éyvuvoiTo, 6A\y maplévos v 7
in as-many-as  of-the  limbs she-was-bare wholly  maiden was  the
oTpaTIOTIS: €V Bools  O¢ KkaTemédpaxTo, GANY OTPATIOTW
soldier in  as-many-as and she-had-been-armored  wholly  soldier

™y maplévov opds. Aomis T Aad T mapbévw, el &€
the maiden you-see  (a)-shield in-the left to-the maiden if and
ye  PBovde, 1) oTpatidTde T & ad €répa Soliyov
at-least  you-wish  to-the soldier in-the and again other long
&yxos, ypapetov "Apeos.

spear stylus of-Ares

H per’ avmpy 6\n mapbévos, Ay oeuvn) mpy  Sfw,
the afier her wholly  maiden wholly solemn  (in)the look

TO oxjua, TOV XiT@va, TO TEd\ov: €oTepavwuévy T
the  bearing the tunic the  sandal crowned (on)-the
keparny ovk €k ANlwv kata ™y TpdTY, 00Kk €k uapydpwv
head not  with stones like the  first not  with pearls

kata v €€ apxis, aAX’ Shows PvAAots, aAN’ SAos
like the  from (the)-beginning but wholly  with-leaves but wholly
dvleor. ‘Pddov olk elxev o oTépavos i Aabouévov Tob
with-flowers  (a)-rose ~ not  had the  crown either  having-forgotten  the
TeExVTOU 1) deoauévov 1) TOV XpwudTwy NTTWUEVWY TiS
craftsman or having-spared(-it) or the colors being-defeated by-the
700 pddov Badijs. ‘O wASkapos 7§ KOpy KATEXELTO — pKPOV
of~the rose dye the hair to-the girl was-poured-down  a-little
kal ad Tepl TOv oTépavov avedédeto.  Aevkr) kaAimTpa

and  again around the  crown had-been-bound-up  (a)-white  veil
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™V Kepa\jy kal T4 TEpL TO WETWTOV KATEKANVTITEV.
the head and  the(-things) about  the forehead covered
Apaxvddns o xurov T  mapbévew, 7O  xpdua Aevkds,
spider-fine the  tunic to-the maiden (in)-the  color white
modjpns 170 oxfua kat Shos mAarvs. ‘H debia Tav yeypdv
foot-long (in)-the shape and  wholly  broad the right  of-the hands
debids emweévny 76 omife. TOV oudvvpor kaTakaAUmTeL
deftly lying-upon on-the breast the  same-named  covers

waldv: of ddkTvdot TOV Aawov SAov TEPLKAAUTTTOUOL

breast the  fingers the left whole cover-around

’ \ ’ k4 v b \
KCLT€7TLK€L‘LL€VOL KOt (i)U)\(lOO‘OVTeS‘ (a‘lLaOTOV ELTTOLS LB(JJV
lying-upon(~it) and  guarding breastless you-would-say having-seen

yeypdplar v kdpnv)- ) 8 érépa xelp TO xiTdvLov dréyel
to-have-been-painted the  girl the and other ~ hand the tunic holds-up
PO TOV pnpdve 6 yap Boppds €ddker TVEl KaTG WETWTTOV
before  the thighs the for  north-wind seemed  to-blow in (ber)-face
Kal 7O oAV ToD xiT@vos mepl TNV TTépvav EEéxvoev.
and  the  most of-the  tunic around the  heel poured-out
Ofrws 1) «dpn oeuvn) kai 70 mvebpa Opacy kai AemTov TO
thus the  girl solemn  and  the wind bold and  thin the
xeravovs dia ydp Tou maplevkis amaddxpoos ov ddnow
tunic through for  surely (a)-maiden soft-skinned not  blows-through
albpnyevétns Poppds. O debwos 7dv modwv mept Odrepov
sky-born north-wind  the  right of-the  feet around  the-other
oTpéperar kal kaTemikeTal kal CUUTAEKETAL, UNPOS €V UnpP®
turns and  lies-upon(-it) and  is-entwined thigh in  thigh

\ g L , o A - \
kal 6hos mols €v modl, a ) T® AemT® TOU XITAWVOS TO

and  whole  foor in  foot that  not  by-the thinness  of-the tunic the
oopa dwpwtilnrar.. Méav 76 médhov Toiv modolv kal
body be-shown-through black the sandal to-the(-two)  feet and

, ~ , N N , , ,
acpalds éokevaouévov kal pi) kata mapfévov nupieouévov.

securely made and not as-befits (a)-maiden  clothed
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‘H rerdpmy kal Tedevrala mapbévos €€  dprt payévros

the  fourth and  last maiden from  just burst

, > - - e 5 ~ ,
vépous amoppuiivar  dokel kal ws €€ ovpavol dwaxdmTer
(@)-cloud  to-have-streamed-down seems ~ and as  from heaven peeps-through
kal aifépios G\, TO  oxfua oceuv), xapleooa upévrou
and  ethereal wholly  (in)-the  bearing solemn graceful however

\ ’ > \ i3 7 > 9 54 \
70  wpdowmov. Epuvlpos o6 xuradv, aAN éxer T Kat
(in)-the  face red the tunic but it-has  something also
AevkoTnTOS" €l 3¢ 70l oduards éoTi TO Aevkov kal
of-whiteness whether and  of-the body is the  white and

- \ ~ e , 5 >~ ¢ A \
dwappel  TOV YuT@Va, o Texvitys ok ddiker opdv. BOpié
flows-through  the tunic the  craftsman not  allowed to-see bair

maoa TS KOpNS €VPUdS OUViKTaL  TPOS TO ueTdppevov.

all of-the  girl gracefully  has-been-gathered  to the  back

Tovs oplaluovs Shovs éxer mpos ovpavdv. Lrdlun xai
the eyes wholly she-has  toward  heaven (@)-rule and
PAOE  Ta Xepotv, 1 uev ém debud, 1) S e

(@)-flame  in-the(-two) hands the(-one) indeed in (the)-right the(-other) and in
apotepd. Tw  mdde péxpr kai kmudv éféduyer o xurdov.
(the)-left the(-two)  feet up-to even  (the)-shins  escaped the tunic
Ofrw pév odv elxov at yvvaikes: 70 8¢ mepl TavTas Spdua
thus indeed then were the women the and about  them drama
kal Tives abtar pabetv élyroduer pulomovdiTepor- ypdupara
and  who these to-learn  we-sought more-diligently letters
Tolvwy Cpduer Vmep TaS kepadas TV mapbévwr, &  mwavl

therefore  we-see above  the  heads of-the  maidens which all
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vmipxov lapBetov & els TérTapa TeTunuévov kal Tals

were iambic-line  one into  four cut and  to-the
7 \ ’ > ’ \ 9 3 4

mapbévors Tas kAhjoels dagooioluevor: 1O &  elyev oUTw

maidens the names assigning it and ran thus

Opdvmoats, loxvs, Zwdpoovvn kat Oéus.

Prudence Strength Temperance and  Justice

> ~ > ~ \ ~ ~ 4 \
Evretfev epihocodoiuer 1a Tdv yuvwvakdv oxijuata Kal

from-there we-reasoned-out the  of-the women figures and
\ , ~  _poeon , > ,

Ta uéxpt Tob 70 Nuiv kaTehauSdvouev axkardAnmTa,

the(-things) until the  then  to-us  we-grasped ungrasped

\

TOv Aaumpov otépavov Tijs mpdTys maplévov, Tovs mepl
the  brilliant crown of-the  first maiden the around
Tov otépavov Aovs, Tovs papydpovs, Tov mepl v dépmy
the  crown stones the pearls the  around the  neck
Xpvoov, Tov dpyvpov, Tov Udkwlov, TO oxfjua ThHS KJpYs,
gold the  silver the  jacinth the bearing  of-the girl

T0 oxfpa Tis Oefids povovod Aeyovons ws ‘évratfa
the  gesture of-the  right all-but saying that  here

Tov 8\Bov &xw mepl TV kepalfy, TO mepl TRV Aaway
the  wealth Lhave on the  head the in the  left
opapdov, ws ovvéxee TO WAV, Kal TO TOD XITAVOS
little-ball how  holds-together ~ the  all and  the of-the tunic
amepwdounTov, s TAA\a TAvTa TAYY TS KepaAijs
unadorned how  the-rest all except  the head

akoouTws 1) Ppovnois E0TalTaLr TO OTPATIWTIKOV OXTUC

without-adornment  the prudence is-arrayed the  soldierly bearing
TS uer avmiy, v €v oTpardTid mapbévov, kal
of-the(-one) after  her the  in  soldier maiden and

ad  Tovvavtiov v SAnv oTpamidTw, TRV SAgv mapbévov-

again  the-opposite the whole  soldier the whole  maiden
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avdpela yap ws 7§ Ploer oTpaTidTis, kal T  KMjoel
courage for as  by-the nature  soldier and  by-the name
mapbévos- Slev év ols w1y mepippdTTOTO OTPATIWTIKDS,
maiden whence in  what not  she-may-be-armored  soldier-like

6\ maplévos éoti kal kNjoer kal odupate €v ols d¢ TNV
wholly  maiden she-is  both in-name  and  in-body in  what and the
loxov VmawitTotro, 6\ oTpaTidTis 1 mapbévos €oTi- kal
strength  she-may-bint-at wholly  soldier the  maiden is and
ws ev 1) Ploee ™y kMjow o (wypddos mapepuAdéaro,
as  in  the nature  the  name the  painter kept-watch-over
oUTw kav T KNjoew T Plow SA\qv ImexpwudTioe:
thus and-in  the  name the nature whole  colored-beneath

Ths €répas kai Tpitns Tov €€ avléwv oTépavov, Tov
of-the  other and  third the  of flowers crown the(-one)
€ apapdvrav durdv, ™Y ovoToAy Tol TAokduov, TNV
of  unfading plants the  binding-up of-the  hair the
KaNUTTTpav TS Kepalils, THY TepLoTOAY TAV OTéPrwy,
veil of-the  head the wrapping of-the  breast

TV QUAGKNY TAOV HAOTOV, TOV €Ml T@ UNPD Unpov,
the  guarding of-the  breasts the upon the  thigh thigh

Y Kkal uéxpt mvelpatos ocwpootvny, kal TaMa mwdvld
the even  unto (the)-wind temperance and  the-rest all
omdéoa  mavevpuds o Texvitns T P\y por mapféve
as-many-as  most-gracefully the  craftsman to-the  dear to-me maiden
mpoonpuoce. llepurriooopal cov v xeipa, ypaged
fitted Fembrace your  the hand painter
aomdlopar TV ypapdar xdpw Ouoloyd oot TPOs e
Lgreet the  brush thanks ~ I-acknowledge  to-you besides  at-least
Tols dAows 6Tt un 7O oTepdvw Tis OvTws mapbévou
the other(-things) because not in-the crown of-the  truly maiden

70 pddov ovvémAefas. Ovdev kowov owpooivy kal POdw

the  rose you-wove nothing ~ common  to-temperance and  to-rose
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TG aloxpas Padévre kak  Ths adobs epvlpawouéva TO
the  shamefully  dyed and-from the  shame reddening (in)-the
mpdowmov. Ths Terdprns 70 Swaxvmrov €€ ovpavod, TO
face of-the  fourth the  peeping-through  from  heaven the
allépiov, TO amepwdAvTITOY, TO AAUTPOV TOD TPOOWTOU, T4
ethereal the  unveiled the brilliance of-the face the
s dikns lvya kal TGAN omdoa mpoopdpws o TexviTys
of-the justice  scales  and  the-rest  as-many-as fittingly the craftsman
T Oéwd mpooedrpuoce: Skaoolvy yap €€ ovpavod
—  to-Themis fitted Jjustice for from  beaven
8L(1K157TT€L KCL\L Ta)\aVTEU,€L ng Kp[OELg K(l‘L 7Tp(\)§ OﬁpaV(‘)V
peeps-through ~ and  weighs the  judgments and  toward  heaven
amevfiver Tovs opfaluods kal ovdév avlpdmwov Exel.
directs the eyes and  nothing  human has
Merayouer Tovs oplapovs emt v upera Tas mwaplévovs
we-shift the eyes to the  after the  maidens
ypadny kal didpov opduev UimAdv kal Aaumpov kal SVTwS
painting and  (a)-throne we-see high and  brilliant and  truly
Baowkikdv. Kpoloov didppos éxetvos 7 modvypioov Mukijvns
royal of-Kroisos throne that or of-golden Mykene
Tupdwwov Twds. Td emexdOnro pewpdriov TepaTddes,
of-(a)-tyrant  some on-this  sat (a)-lad prodigious
yopvwow mavteij kal Slov ¢épov Tol oduaTos mpos O
nakedness complete over  whole  bearing  the  body at which
O BMémwv noxvvduny adTds kal Tob Emovs éuiobny ws ‘7O
indeed looking Fwas-ashamed — myself  and the  saying ~ Iremembered that the
w) dpovev kdpt avadduvvov kaxov.” Tééov katl mwip mepl Tw
not  to-think very painless (an)-evil  bow and fire in the(-two)

~ ~ ’ ’ \ \ 3 A) A\ 7’
Xetpe Tob pewpakiov, ¢apérpa meplt THV 60pwv kal omdly

hands  of-the lad quiver around  the loins and  sword
dudikomos: Tw m8de w1y kar dvlpwmov T® pelpaxiw,
two-edged the(-two)  feet not as-of  (a)-man to-the lad
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dA\\" S\ov TTepdys Ta 3 vye  mepl TV Kepalny
but wholly  wing the(-things) and ~ at-least about  the bead

oUTw TEPTVOV TO WUEWPAKLOV, VTIEP WUELPAKLOV Tav, UTEp
50 delightful the lad beyond  lad every  beyond
mdoav maplévov, Gedv dyalua, eldwlov Auds, Shos keoTds
cwery  maiden ofgods  delight image of Zeus wholly (the)girdle
Appodimys, Xapirwv Shos Aeyaww, Shos Ndovi). Av Oérdos
of-Aphrodite of-Graces wholly  meadow wholly  pleasure  if o Thetis
yduos, dv “Hpa mepl Tov yduov, dv Appodimy, dv Abnvd,
(the)-wedding if ~ Hera  at the  wedding if  Apbrodite if  Athena
Qv kal Touti TO pewpdkwov, v "Epis kukd 10 ovumdoiov,
if also  this-here the lad if  Eris stirs-up  the  banquet

av pijlov wAdTTy, Qv 1O unlov {nTh) Aafev ™y kalijv, dv
if  (an)-apple she-fashions if  the apple seeks  to-take  the  fair(-one) if
Mdpis wpuris, av 70 pfdov &BAov Tob KkdAlous, é€xels T0O
Paris Jjudge if  the apple prize of-the  beauty you-have  the

pewpdriov TobTo. Kat mpos Tov Kparioléomy elmov “ws dpa

lad this and  to —  Kratisthenes Fsaid ~ how  after-all
kawdv Tt xphpa {wypdpov xelp: Ta vmép Y plow
strange a  thing (a)-painter’s band  the(-things) beyond  the nature

TEpATOVPYEL Kal TAATTEL T®  AOYIOU® Kal T4 TAGOUATA
works-wonders and  fashions with-the  thought and  the  fictions
Texvovpyel. Ei 8¢ ye  Bovlel, Ppuhocodrjomwuer 70 pepdriov.
crafts if and at-least you-wish  let-us-reason-out the lad
> P - > - . , \ ,
Ayxilfvpor Tals aperals ai kaxiol, Kal TaUTOLS
next-door to-the  virtues the  vices and  to-them
, \ - \ \ , \
mapamemjyaot. llpos Tobro &) 70 yvwpdrevpa TO
arefixed-beside to this indeed the  maxim the
’ k4 ’ \ ’ \ ’ \
UELPAKLOV  QUOTTETAQOTAL, KOl TEXVY) TO TAAOUCQ TPOS
lad has-been-fashioned and  art the  fiction to
Plow pemjyayev. "Exw oov, Texvita, 10 ailviyua, éxmw ocov

nature  carried-over Fhave  your  craftsman  the riddle Fhave  your
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70 dpdua- e€is avTdy oov BdmTw TOV vobv- kdv Llyé

the  drama into  (the)-very your — I-dip the mind even-if (a)-Sphinx
, >Q 7 >y n < sy \
yévy,  Odimovs €yd» kdv ws éx Ivbucijs €oxdpas kal
you-become  Oidipous I even-if as  from (a)-Pythian  bearth and
Tpimodos alvrypatwdds dmopoSdlys Noéd, TPOOTONOS
tripod riddlingly you-prophesy crooked(-things)  (the)-servant

> ’ \ ~ \ > 7 2
€yw) oo, kal dwaoapd TO awlyuara.

I to-you and  Imake-clear  the  riddles
Ta & epebijs omota;  “Olos oTpaTos mapeloTiKel
the(-things) and  next of-what-sort  (a)-whole army stood-beside

7O pewakriow, Shar mOAes, xopds  olpukTos avdpdv,
the  lad whole  cities (a)-throng ~ mixed of-men

yovawdy, mpecfurdy, ypadv, pepaxiov, maplévwr.

women old-men old-women  lads maidens
Baow\els, tipavvol, duvdoTal, kpatotvres yis ws dotAot
kings tyrants lords ruling (the)-earth as  slaves

mapioTavtar ovk toa kal Bacihel dAN Toa Oep,  kal
stand-by not  equally as to-(a)-king  but equally  to-(a)-god and
yuvaikes Vo Tals xepolv dA\jAats ovvdoluevar, 70  uijKos
women two  by-the hands to-each-other  bound-together (in)-the  height

vmep yvvaikas, vmep Tov lameTov TOV  xpdvov, kawal Ty
beyond  women beyond —  Iapetos (in)-the age strange  (in)-the
Sfw, kawal ™y purida, kawal TO  oxfua, Kawal TNV
look strange (in)-the wrinkle strange (in)-the  bearing strange (in)-the

xpowav. ‘H pev  mAwedns kal 6\ Aevki]r Aevky) THv

color the(-one) indeed sunlike and  wholly white white (in)-the
Tpixa, Aevky Tovs Opfalupovls, Aevkny TO  xuTdviov, TO
hair white (in)-the  eyes white (in)-the  tunic the
mpdowmov, T Xelpe, Tow O, TA mdvTa Aevkr)- 1)
face the(-two) hands  the(-two) feet the(-things) all white the
& érépa Ta mdvra pélawa, kal Tpixa kal kepalny
and other (in)-the(-things) all black both  bair and  head
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Kal TO TpdowTov Kal Xelpas kal wOdas Kal TO XTWviov.
and  the  face and  bands and  feet and  the  tunic
"Toar v Awiav, dddopor Ty xpowdv- {oar Ty puTida,
equal  (in)-the age different (in)-the color equal  (in)-the wrinkle
TO  yévos Sudpopor 1) wev  yap ws €€ Ayaudos
(in)-the  race different the(-one) indeed  for as  from Achaia
KaAAvyvvaikos, 1) O ws ek kexavuévns Addomias.
offair-women the(-other) and as  from burnt Ethiopia
MMoploTaTar kal wAffos vy kal pépov €éxedlepov 706
stands-by also  (a)-multitude ~ of-birds and  bearing  free the
mTepov ws Sobdov maploTatar. “Olov  vyévos Audurpimms
wing as slave stands-by (the)-whole  race of-Amphitrite

vemddwv  dovAoypageitar T® pelpaxt kal Onp  Pacikeds

of~finned(-ones) is-enrolled-as-slave to-the lad and  (the)-beast king
Onplwv pera mavros * ouddovdos mapioTaTat.
of-beasts with all (lacuna)  fellow-slave stands-by

> \ \ \ \ 7 X3 ~ 9 > ’
Eyaw 8¢ mpos Tov Kparwlémy “mads & od mrepiooerar
I and to — Kratisthenes how and not  flutters

\ N NN - -~ o
TO TTYVOV AVéT® TTEPD, AAAG OOUAQywYelTal KAW®Ss oUTw
the  bird with-free  wing bur is-led-as-slave strangely — thus
kal vmep v dvow; Onp  Nwv wunoris, Bacileds Onpiwv,
and beyond the  nature (a)-beast lion raw-eating king of-beasts

~ - , \ ~ ~ o« , v
dolAos 7 pelpaxt kal TabTa yvuvd, v ¢plocer kal Op
slave to-the lad and  this naked whom  dreads both  beast
kal 6los omAitys. "Ovvé 8¢ mob kal Bloovpov duupa kai
and  whole  hoplite claw and where and  grim eye and
AdowoV OTéProv Kal TPO TAVTWY TO GPKTOV Kal dyplov

shaggy breast and  before  all th

S

fearful and  savage

’ \ /. ’ \ \ ~ \
Bovxnua; ®paktov yévos (maploTato yap kal TobT0) Kal
roar armored race stood-by for also  this and
mds Baci\els, mds dvvdoTys, wAs TUPAYVOS 0K ApPKEL TPOS

every  king every lord every tyrant not  suffices  against

34



Adyog B

uovov uetpdkov Shov yvuvov; Ixvs 7 mwds OGaAdooios
(a)-single  lad wholly  naked fish or every sea

Onp 7{ pou ¢piooer Tod pewarxiov; To mdp; ala mwdAw
beast  why to-me dreads the  lad the  fire but in-turn
Shas é&xer Oaldooas, Shov Buldv, moléwov mupds: TO
whole  has  seas whole  depth hostile to-fire the
T6ov, TO WTePdv; €T’ ok dufl\vovtar T¢ Suvld; BaBal
bow the  wing then  not  are-blunted by-the  depth ah
wor TV ywvawkev, BaBal por Tod Oaduatos, Bafal Tis
to-me  for-the women ah to-me  for-the wonder ah for-the

NAkias, BaBal Tdv puvrdwv, BaBai T0b oyxjuaros, Tis

age ah for-the  wrinkles ah for-the  bearing for-the
dovhompemelas. "Q Zed wal feol, ws alnlads Tépas 1)
servility O  Zeus and  gods as  truly (a)-marvel  the
ypagr, vob  mAdopa, kal xewos {wypddov Texvovpynua.
painting  of-mind  fiction and  of-hand  of-painter work-of-art

AN DBwpev, el doket, Kal Ta Umép TNV TOD pewpakxiov

but let-us-see  if (it)-seems-good also  the(-things) above the  of-the lad
kepalny yeypaupéva.” lauBeta & Gy oltws éxovta

head written iambics and were  thus running

” \ , o ~ ,
Epws 70 pewpaxwov SmAa, mhp ¢épov,
Eros the lad arms fire bearing

/ / " > 02 ,
Tofov, TTEPOY, yluvwow, xBwy Bélos.

bow wing nakedness offish dart

e , “w 3 4 \ A s A sy,
Kai 6 Kpariolévms “ovxért cor 7a TV EUAY AUAPTUPA
and — Kratisthenes no-longer ~ to-you the(-things) of-the my unwitnessed

Aoywv. Tis "Epws npddras: Bov poi, BAémers avrdv: aAN’

words who  Eros you-asked look  to-me  you-see him bur
evpevjs ool Ta els meipav ikowro.” ‘Eya 8¢ mpds adrov
kindly to-you the(-things) to  trial may-he-come I and to bhim
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“o¥ por Ta mepl THV ypadny dpu\oodpel kal T ypadi]
you  for-me the(-things) abour the  painting reason-out and  to-the painting
’ \ > ’ 2" 3 \ 7 [T L
mpoodpuorTe TO €mlypaupa’ o d¢ Kparwobhéums “o "Epws

fit the inscription — and Kratisthenes —  Eros
, . ’ , , , o
yuuvds, omAopdpos, mTupdpopos, TofdTnS, TTEPWTOS: OmAQ
naked arms-bearing fire-bearing archer winged arms
Péper kat dvdpav, mip KkaTa ywwawdv, Téfa kata Onpdv,
be-bears against men fire  against  women bows  against  beasts
KaTa TTYOV TO TTEPOV, THV Yiuvwow katd Tev év Baldooy
against  birds the wing the  nakedness against those in  (the)-sea
\ i ¢/ > ~ e 7 \ ’ e 3 ~ ’ ~
KOt Ka@ O)\Y]S a‘UT')’}S“ 'fﬂlepa Kat V'Uf, wsS Opgg, 80U}\€U€L TW
and  against whole  itself day and night as  you-see  serve —
o ® \ e - o \ ’ € A~ 9
Epwre adrar yap ai yvvaikes, as ov Gavpdless opav.
to-Eros these for the  women whom  you marvel-at seeing
Eyw 8¢ mpos Tov Kparwoléomy “unde ywdbokorrd por.”
I and to — Kratisthenes not-even  may-he-be-known  to-me
“Hrev 0 Zwolévms, kal mepl 70 detmvov avawexAiuela- kal
came —  Sosthenes and  to the dinner we-reclined and
’ 4 7 > \ -~ ’ \ ’ \
mahw 1 mapbévos ém TO Aetovpyniuarti, kal TAAW TOUS
again the maiden ar the  service and  again the
5 N s 5 sy \ \ , ~ \
oplarpovs €m €ué, kal kaTa WETWTOV OTAOA — UOU Kal
eyes upon  me and in front having-stood  of-me and
A ’ td ’ \ e 14 ’
TOV Tpdxnlov npéua  ukpov vmokAlvaca kabumokAémTel
the neck gently a-little having-bowed steals
\ 4 \ \ ’ > ~ ~
pot TO mpookuvnua kal Tovs OakTUlovs embetoa T®
to-me the  obeisance and  the fingers having-placed  on-the
, ~ > , > NS \ \ ,
xeihew ovyav  emrpémerar. Eyw 8¢ mpos Ttov Kpariolévmy
lip to-be-silent  bids I and to —  Kratisthenes
e A~ / ~ I ’ “ 7 2 / & < ’
opds; T TavTa;” o &€ pov “olya” ¢moiv. “Hrev 1 kdpy
do-you-see  what these(-things) he and to-me be-silent  says came the girl
~ \ (13 ’ 4 /’ 14 2 e 4
kipvdoa kal “‘yaipots, ovvdvuué pot khpvE” vmednBipioe

mixing and  rejoice namesake my  herald she-whispered
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\ oy A , ~ M -
kal per eue 7@ Kparwobéver kipvdod ¢mow, € 7t el
and after me —  rto-Kratisthenes mixing says if at-all (one)-must
\ > -~ -~ \ ’ 134 s ’ 2
by éxetvo kaletv 1o Ynbipiopa, “opeldw cor ydpiras.
(a)-voice  that to-call the  whisper T-owe to-you  thanks
Tovpal kat mdAw mepl ™y Tpdmelav, ovk €€ dypav, olk
delicacies  and  again on the  table not  from flelds not
> , . - . > ~ , > o \
ex  Oaldoons amlds, ws olde Tpvpav nmepdTNS avp Kal
from  sea simply as  knows to-feast (an)-inland man  and
’ > b ¢/ \ \ 7 ’ > ’
TapaAos, aAN’ 60as  XeElp KOl TEXVY) UAYELPWY EOKEVATEV,
coastal but as-many-as hand and  art of-cooks prepared
< s op~ > ~ e > ; , o
ws x0s €€ aypod, kal ws ék Oaldoons Tadve olTw
as  fish from  field and as  from sea peacock o
e \ - o , o ,
TOAUTEAES Nuly TO Oetmvov, oUTw Aaumpdy, olTw XdAplev,
costly to-us  the dinner 50 brilliant 50 graceful
ws NOvew kai oplarpovs kal Aawdv. Kal wdAw émivouev
as  to-please  both eyes and  guller and  again we-drank
\ \ 7’ ~ \ ’ k ’ A\
(1podn) yap molvreheorépa (nTel kal mdow dvdloyov), kai
food for costlier seeks also  drink proportionate and
TA\NW 1) KOPN KPV@DOO TPOEKPOPE pov  Tol moTnpiov, Kal
again the girl mixing sips-first from-my the  cup and
ddolioca ma\w ¢not ) owwnfer dwrij “ws ™Y kKA\jow €k
giving(-it)  again says with-the usual voice as the  name by
TUYNS, olTws €€ EpwTos v mdow kowolpal oot.” ‘Ikavis
chance thus from love the  drink  Ishare with-you enough
% ~ ’ ’ \ ~ 7
ov Tijs Tpamélys kaTaTpudioavTes kal Tpopals mTowilats

then  of-the table having-feasted-on both  with-foods  varied
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EUSTATHIOS MAKREMBOLITES

Kal TavTodamols KApUKEUUaol Kal Tooer kal moAveldéot
and  manifold sauces and  drink and  many-shaped

p p \ , v , \
momavols Adopev TO ocvumdoiov: kal o0 Lwolévms dnov

cakes we-break-up the  banquet and —  Sosthenes says

“dyalov kal vukrt mbécbar-

(it-is)-good ~ also  to-night to-obey

\ \ ’ ~ A\ ’ 2 \
Kal Ta mpdogopa 1)) vukti xapwowpelda”  kal
and  the(-things)  fitting to-the  night let-us-grant and

[13 7 2 > ’ \ ~ 7 R
xaipos” ey por ovv 75 Havlie dxero.

rejoice baving-said  to-me with —  Panthia went-off
H yoiv  Youln vmokplleioa mpooxdiiar Tov mdda kal
— at-any-rate  Hysmine having-pretended  to-have-stubbed ~ the  foor and

Ywobévovs matpos kal unTpos Iavbias puwpov éxbotioa
of-Sosthenes father and  of-mother  Panthia a-little having-come
’ 3 ’ " > ~ \ 13 7’ ~ \ 9
devrépa  “xaipois” etmoboa kai “‘melonTi TH TaTpl
second rejoice having-said ~ and  obey the  father

@xero kai avm). Eyw 6¢ kal Kpatwobévms avaxhbévres

went-off  also  herself I and and  Kratisthenes having-reclined
Ta mepl TO Oetmvov kal TV kKdpnv éxowoduedar ws
the(-things) ~about  the  dinner and  the  girl we-shared how

TPOOKVVEL pe KAémTOvoa TO TpookUvmuar ws emTinot
she-bows-to me  stealing the  obeisance how  she-places
ToUs dakTllovs T oTduati, ovydv  émTpémovoar s
the fingers on-the  mouth to-be-silent  bidding how
~ ’ \ 4 3 ’ 7 ’ ’ "
ddotod por TO ToTipLov “xaipols, cuvdvuué pot kijpvé
giving to-me the cup rejoice namesake my  herald
. , . ~ , e - ;
vmeflipioer ws kipvaoa mpoefeppddnoer ws elme  wAAwW
she-whispered how  mixing she-sipped-first how  she-said again
>\ ’ 7’ (X3 A\ \ ’ > 4 e
em devtépw pou mluatt “kal ™Y wow €€ Epwros, ws

at (the)-second  my  drink also the  drink from  love as
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kal T k\jow €k TUXns kowolual oot kal Té\os TO
also  the name by  chance  Ishare with-you and  finally  the

\ \ ’ ’ \ \ (13 7’ ~ 799 A\
mepl TOv mwOda wAdoua kal 70 “melonTe 7¢ marpl”. Kai
abour  the  foot pretense and  the obey the  father and
o Kparwolévms “ "Epws SAv cor v mwapbévor éééxavoev,
— Kratisthenes Eros whole  for-you the  maiden has-set-ablaze
"Epws érvpdumoev, épddons TabTa  Puxis kal yAdoons
Eros bas-tyrannized of-loving these(-things)  soul and  of-tongue

7 > 54 \ \ ’ ’ 7’

mupmodovpuérns €€ EpwTos: oV B¢ péxpt mote Aevotafiov
being-burnt from  love you and until when  of-desertion
kpuhioy 70 "Epwty; ot 8¢ kal ¢vyps avTdv; €ls
will-you-be-judged —  by-Eros where and even  should-you-flee him to
ovpavdy; al\a Pldver oce 7@  TTepd: els Odlacoav,
heaven but be-outstrips  you with-the wing to (the)-sea
amodvon  O¢ TOV YT@va; o O€ oov mpoamedioaTor KaTA
will-you-strip-off and the  tunic be and you  stripped-first on
yiv; 7@ 16w oce Ppldver. Eides Tov "Epwra; €ldes
land with-the  bow you  he-outstrips  did-you-see — Eros did-you-see
T0 wip, Ta Tofa, T Yluvwow, 70 WTepdv; Eira ov
the  fire the  bows the nakedness the  wing then you
’ > 7 54 A) 7 9 > \ \ \ > \
udvos €levlepos épwtos; o pdvos;” Eyw ¢ mpos avrov
alone free of-love you alone I and to him
“w ~ 3 ’ \ A\ ’

éa pe owdpovely, wyalé- Tovs yap ocdppovas

let me  to-be-chaste good-sir the for chaste

\ ~ \ ~ \ ’ 2
Oeol puholior kal oTvyoboL ToUS KakoUs.

gods love and hate the wicked

Kai ouvpjoavres mept Tov Umvov érpdmmuev.

and  baving-fallen-silent  to the  sleep we-turned
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III - THE DREAM OF EROS

At midnight Hysminias dreams be is dragged before Eros for his insolence and
spared atr Hysmine’s plea, and Eros crowns him with roses. He wakes and confesses
bis love to Kratisthenes, then lies sleepless, planning how he will answer every touch
at the next dinner. Asleep again, be dreams Hysmine is in bis arms, and wakes
grieving. In the garden be worships the painted Eros; Kratisthenes reminds him of
bis father, mother, and city, but at dinner Hysminias is wholly Eros” slave.

Kai & pou mepl péomy vikta katakoypwuéve evimyiov
and  indeed to-me about mid night sleeping in-sleep
N\Oev dvelpos pdla ¢oPepds: 6pd yap mepL TO dwudTiov
came (a)-dream  very fearful Fsee  for into the  chamber
5 ~ 5 s ¥ , > -
elowv mAjlos  ovk evaplBunTov, Sylov oluukTov avdpdv,
entering (a)-multitude not msily—counted (a)-crowd mixed of—men

- , , , ,
yovaikdv, veaviokwy, maplévwr: Aaumadnddpor mdvTes
women youths maidens torch-bearing all

\ ; \ , \ - - 5
™y debwiav, ™ yap Tor Aaww mepl TO0 oTijfos elyov

(in)-the  right the  for surely  left on the  breast they-held
dovdomperrdds. Kal péoov TO TEpL TO TOD KNTOU
slavishly and in-the-middle the  on the  of-the garden

Opvyylov pepdriov, Tov yeypapuévor "Epwra, T7ov Bacinéa,
wall lad the  painted Eros the  king

TOV ofepov éxetvov, €ml ToD Ypvood kal wAAw dippov
the  fearful that upon the  golden also  again throne
kabhjuevor: ws €k Ppovriis 86 pou  kateppdyn Pwvi

sitting as  from thunder and on-me  broke (a)-voice

(13 \ e ~ \ 7’ \ > ’ \ \
mpos Muas Tov duvdoTny, TOv €Aevlepov, TOV U7

to us the lord the free(-one) the(-one)  not

, , \ , \ \ , \ ,
¢plocovtd pov 70 Bélos, TOv w1 ¢oPoluevov TO TTEPOY,
dreading my  the dart the(-one) not  fearing the  wing

Tov  Aodopoivra TO mip, TOV  aloXUVOuevdy pov Tnv

the(-one)  reviling the  fire the(-one)  ashamed-at my the

40



Aoyog T’

Youvwow, TOV S UEPAKIOU KATAUWKWUEVOV, TOV

nakedness the(-one)  as at-(a)-lad mocking the(-one)

aomalduevov Tov {wypddov, e TO pAdov Bderdéarro, ToV

greeting the  painter that the rose be-loathed the(-one)
s , . , s o . ,

™y euny ¢l Youlmy aloxlvavta, Ov  @s owdpova

the  my dear Hysmine having-shamed whom as  chaste

potor Oeol.” Eym & eldxduny éleewds, SAos évtpopos,

love gods I and  was-dragged  pitiably wholly  trembling
Shos dpwros, Glos vekpos kal kaTda yhv Keluevos.
wholly  speechless wholly  dead and  on (the)-ground  lying

“O@ctoat, Bac\ed” axovw wvij i C 0S €auTd
, 1S, KAl WULKPOV TPOS €QUTOV
spare king Fhear (a)-voice and  a-little to myself

\ \ N \ > , € AN e ,
yeyovaws kal Tovs opbalpovs davatelvas opw v Youvnmy
having-come —and  the eyes having-raised ~ Isee  —  Hysmine

eoTepavwuévmy pddw TNV kepaly, pddov T  debd

crowned with-rose  (on)-the  head (a)-rose  in-the right
Pépovoav, 1)  Aad TAV Tod@v Exouévmy Tob PBao\éws,
bearing with-the  left of-the  feet holding of-the  king

kal “dpetoar” Aéyovoav “ Youwiov, petoar, Baoked, d
and  spare saying Hysminias spare king because-of

> ’ > ’ ~ 4 2 \ \ \
€ué: eydd oou  TobTov dovAoypadriow.” Kal mpos v

me I for-you  him will-enroll-as-slave and  to the
maplévor o Paokeds “dia  oé¢ kal wpylonpy, dwa o
maiden the  king because-of you both  Fwas-angered  because-of you

kat SwaAAdooopar.” H &  e0fbs Aafouévy pov Tijs xelpos
and  am-reconciled she and at-once baving-taken  my  the  hand
eavéornoe, Oappetv émrpéfaca. Kalel upe 7oivvv o
raised(-me) to-take-heart  having-bidden calls me  therefore  the
Baow\els 1)  xewpl kal oTepavol pov podw TNV Keajv-
king with-the band ~ and  crowns my  with-rose the  head

70 8¢ mapeoTws dmav HAdAalev, éxpordAilev, dpyxeiTo

the and  standing-by all raised-the-cry  rattled danced
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“ouddovdos Youwlias” Aéyov “quiv, o Opaocis, o maplévos,

fellow-slave Hysminias saying  to-us the bold(-one)  the virgin

e ~ 4 3> /. e \ \
0 Ts  dddvns éoTedavwuévos, o TV KaANY
the(-one)  with-the  laurel crowned the(-one)  the fair

Youlvmv aioxivas.” ‘0 8¢ Baoeds "Epws mpos my kany
Hysmine having-shamed ~ the and king Eros to the  fair
Youmy eimov  “éxes Tov épaoTiv” amémry pov TV
Hysmine baving-said  you-have  the  lover flew-away ~ my  from-the
oplarpdv, Shos mepl péomy  pov TV kapdlav mTECDV.
eyes wholly  into (the)-middle  of-my the beart having-fallen
Yvvamémtn &€ pov  kai 6 Umvos evdis, kal TelopuByuévos
flew-away-with(-it) and from-me also  the sleep at-once  and  troubled

S\os avekdbwoa Tis oTpwuvils kal Nuny Slos efeoTnrds,
wholly  Isat-up on-the  bed and  Iwas  wholly  beside-myself
6\os Bhov kata vodv eNiTTwv TOV Ovepov. I[lukvov
wholly — whole in mind  turning-over  the dream rapidly
KaTeTAANeTd pov 70 mepkdpdiov, kai émelxeTo 10 dolua,
throbbed my  the heart-region and  was-held the  breath
kat mpos Tov Kpatwléomy éeyov “d Kparioleves, &
and  to —  Kratisthenes Fsaid o] Kratisthenes o]
KparioOeves.” ‘O & avemidnoe 7is  oTpwurijs, €ym O¢
Kratisthenes be and  leapt-up from-the  bed I and
md\w elmov “dAdrew, Kparioleves.” ‘0 & aoavddlw modl
again said Fwas-lost Kratisthenes he and with-sandalless  foot
mpos TV €uny €mem)dnoe kAlvmy kal Ths Oefids pe xeLpos
to the  my leapt couch and  by-the right me  hand
mpdws Aafduevos “7( mdoyes, 0 kalos Youwias” ¢noiv:
gently having-taken whar  do-you-suffer the fine Hysminias he-says
€yw & éolywv. ‘O 8¢ pow  dakpioas mwdhw ¢mol “7i
I and was-silent  he  and over-me having-wept again says what
mdoxes, Youwia; Youwla, owyds;” éyw & “dAdlew”

do-you-suffer  Hysminias Hysminias are-you-silent I and  Fwas-lost
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eimov “KparioOeves: Youlvn @ amddwvow, Youlvn pe
said Kratisthenes Hysmine me  destroys Hysmine me

owle Ay ¢apérpav "Epws éfexévwoé pov kata Puxis,

saves whole  quiver Eros emptied my  against  soul
o \ , ) > ~ s
S\ pov Ty kapdlav évémpnoev. Ei oo mwapiy detv,
whole  my  the  heart he-burned if  to-you it-were-possible to-see
> > o \ s o \ s ,
€ides auTov ovv auTols OmAols, ouv auTi ¢papérpa,
you-would-have-seen  him with  very arms with  very quiver

ov S\w mupl T euny elodivra  Yuxnr. Odkért Awaoiwv
with  whole ~ fire the  my having-entered  soul no-longer  of-(the)-Diasia
Kipvé €ydd, ovkért Jepdmrawv Aids, ovkért maplévos. TldAepos
b@rﬂld I nu-longel’ servant UﬁZeuS no—llmger vfrgin war

mepl ™V euny éppdyn kapdiav €€ “Epwros kai Ads. O
around the  my broke-out  heart from  Eros and ~ Zeus —

uev oy O  Zebs ws €€ ovpavol peydha PBpovtd kal

indeed then  indeed Zeus as  from heaven greatly thunders and
kataBpovrd: ¢ & s amd yis Shas éNemdles Kuwel
thunders-down the(-other) and as  from  earth whole  siege-engines moves
kal kaTacelee pov THv axpomoAw. O Uev  ws €k

and  shakes-down my the  citadel the(-one) indeed as  from

vedpdv daoTparnPolel, 6 & B8lovs kpatfpas TUPOS WS
clouds burls-lightning the(-other) and whole craters of-fire as

amd yijs vmavdmrer poi. Ilohis éydd, kai moMhs Awds: adN
from  earth  kindles-beneath  me (a)-city I and  (a)-city  of-Zeus but
"Epws moliopkel pe kal mpos €avtov Shov uelékerar. Awos
Eros besieges me and to bimself  whole  drags-over of Zeus
eyw myn peory xapitwv mapfevikdv AN “Epws wpos
I (a)-spring  full of-graces virginal but Eros to
myyny  Adppoditys peroxerever pe. Awoiwv  kijpvé frov
(the)-spring  of-Aphrodite diverts me  of~(the)-Diasia  herald I-came
ef  Edpvkddudos, wal viv Adpodioiwv €€ AvAwddudos:
from  Eurykomis and  now  of-(the)Aphrodisia from Aulikomis
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> , ’ IO > < ~ \
€k ddgums TOTE, Kal Vviv €k pddwv oTepavoduar THY
with  laurel then and  now  with roses am-crowned (on)-the

keparv. Tis odv olrw Opacvs v Yuxriy, oTeppds v

head who  then so bold (in)-the soul firm (in)-the
kapdiav kal 70  oTépvov owdjpeos, WS kal TPOS UAXNY
beart and  (in)-the breast iron as  even against battle

avtéxew Oedv, kal Shovs ¢épew aiTols moAopkolVTAS
to-hold-out  of-gods  and  whole to-bear them besieging

\ e/ > v ’ 7 2
kal priooovtas; Ok éxw obévew, Kparioleves.
and  breaking not Fcan  be-strong Kratisthenes
0 3 “mas olrw” ¢now “€€ Shov  maplévov kal
be and  how thus says from  (a)-whole  virgin and
’ \ \ e ’ (% > -~
kijpuvkos Aws kal S\ov  oddppovos Sov avamvels
herald of-Zeus and  (a)-whole  chaste(-one) whole  do-you-breathe-out
por  Tov “Epwra, plorns avrduaros yeyovws  Kal
to-me — Eros (an)-initiate  self~taught having-become  and
Shos dddokalos;” éyam 8¢ mpos avrov “ "Epws avrds
wholly  teacher I and to him Eros himself
we pvorTaywyel, "Epws avTos peramAdrrer per  xelp
me  initiates Eros himself  refashions me  (the)-hand

"Epwros v éuny Tavmyr kedajy éotepdvwoe kal
P Ui Hn Yl yl

of-Eros the my this head crowned and

’ bl \ \ \ \ e/ > ’
uereoTepavwoe.” Kal 7a mepl TOV Umvov efnyodumy
re-crowned and  the(-things) about  the sleep I-recounted

avT®, THY mpomoumy Tob Beod, TO mowilov Tijs
to-him the procession of-the  god the  variety of~the
~ s \ ; IR ,
mpomouTis, Tas €v xepol Aaumddas, Tov €ml didpov Oedv,
procession the  in  hands  torches the  on  throne god
TOv ém  €ue Buudy, ™y ws €€ olpavol karappayeioav
the  against me  anger the  as  from heaven having-broken-down
, [N , s ; \ ~
dwviy, TOV €uov e\kvoudv, Ty éuny wdbnow, TV TiS

voice the  my dragging the  my suffering the  —
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Youlms dwviv, v vmép

voice the on-bebalf-of

of-Hysmine
Ocob ovyyvduny kal éml maou

god pardon and  upon all

kawov” ¢not “mémovlas. Epds- o updvos, alda

strange says
moA\ols BpoTdv kal Ta

many of-mortals

you-have-suffered  you-love

and  (in)-the(-things) for

éuot mpecfelav, Ty TOD

me pleading the of-the
Tov otépavov. ‘O § “ovdév
the  crown be and nothing
\
ovv
not  alone but with

mpos €pwTas eTUXElS,

loves you-are-fortunate

epwuévmy Exwv olTw KaAqy kal G\v €pdoav kal UTMPérny

(a)-beloved fair

Tov "Epwra. Kalov & oou

having  so

—  Eros good and  for-you
yap €€ épwtos aypvmioas
for from  love having-kept-awake

domep yA@dooa pihoképTouos

Jjust-as (a)-tongue  mocking

oUTws odpfaluos Umvov orepnlels

thus (an)-eye of-sleep

and  wholly

having—been—deprived cbeapem

loving

and  (as)-helper
opOarpuos
(an)-eye

\ -
kal Umvov Tuxet:

also  sleep to-obtain
Ny N \
ENéyxer duxny épdoav kal
(a)-soul
OUK 0l0€ KPUTITEW UVOTIPLOV,

to-hide

exposes loving and

not  knows (a)-secret

pavAiler TOv €pwta.”
the

101)3

NP , aay e, Ny N~
Kai 6 pev Kparobévys evbis vmvaddrrov avépeyyev, €uod

snored

and ~ — indeed Kratisthenes at-once  sleeping my
¢ TovUs oplaluovs o Umvos éféduye kal €ddkouvr 1)
and  the eyes the  sleep fled and  Iseemed by

\ o " \ , IO
Tovs fOeovs Shas opurTeclar Tas  mAevpds, kal vy TOV
the gods whole  to-be-dug (in)-the  sides and by —

» \ s, 5 \
Epwra ™y orpwpvmy axavbwov eiyov, kal

Eros the  bed thorny

OTTOUUEVOS TUNY TUKVA  OTPEPOUEVOS, WDOTEP

often

kawov €éfwmTnuévoy

being-roasted TFwas

stra, nge roasted — to-Eros

QA > ’ \ ’
LBELV‘ (UVEL/)OWO)\O‘UV ™v Tpa

to-see Fdreamed-of the table

turning

\ -
ws €m TUpas

Fhad and as  upon (a)-pyre
Tt Odua
like some  offering
70 "Epwri. Ty nuépav émefipovy
the day Flonged
melav kal v Youlmy
and ~ — Hysmine
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kipvdoav “av O\ Mywv “Tov ddxTvlov, avrhSricerar
mixing if she-presses  saying the finger she-will-be-pressed-back
yevvadTepov. AAN E0Nufe x0és. Nai OAférew wal mdlw.
more-nobly but she-pressed  yesterday  yes let=her-press  also  again
Av ONpy, ONBricerar e & od ONipe, ONSrioeTar. "Av Tov
if  she-prosses she-will-bepressed if and not she-prosses sbo-will-be-prosed if  the
moda TavTys embnoy pov T wodl, Tolv modolv €yw
foot her she-places on-my the  foor of-the(-two)  feet I
mpocembthiow Tov €Tepor: av ‘yaipows’ elmy, ‘€kaTovrTayaipots’
will-place-on(-hers) ~ the  other if  rejoice she-says  bundredfold-rejoice
akovoer: Av TO mpooklvmua kA&m, mpookuvnthoeral
she-will-hear  if the  obeisance she-steals  she-will-be-bowed-to

davepis av mpoekpodi] pov  TOob TOTYPlOV, BANY

openly if  she-sips-first from-my  the cup whole
€kpodrjow THY KOpNY auTds: Qv €méxm TV KUAKG, Kal
Fwill-drink-up ~ the  girl myself if  she-holds-back the  cup also

™Y xelpa Tis KkOpns T  moTnplw Ovvedelkioopar av
the  hand of-the  girl with-the  cup Fwill-draw-along if
ToUs wddas ouwvéxn kal ouvvéxovoa OABn kal OA{Bovoa pu\g)
the feer she-holds ~ and  holding presses  and  pressing kisses
kal ¢uoboa kAémTy TO Pidnua, ovvééw kayw kal ONGbw
and  kissing steals the  kiss will-hold ~ Itoo and  will-press
kat ONBwv Pjow, T ody vmokAéfw TO Pdnua-
and  pressing will-kiss however not  will-steal the  kiss

v yapyalioy pov Tov wdda, karayapyallow THv kdpnv
if  she-tickles my  the  foot will-tickle the  girl
avTds, kal melow — TavTyy €€ ndovijs avakayydoar Kal
myself and  will-persuade  her from  pleasure to-burst-out-laughing and
épwTos av pera 1O delmvov dlynoy Tov  wdda, v devrépa
love if after  the dinner she-hurts  (in)-the foot if  second
To0 TaTpos epyoudvy povwli  ThHs unTpds, émAdSwuat

to-the  father coming she-is-left-alone  by-the mother let-me-take-hold
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~ 7 ’ 14 \ ~ \
To0 mAYyévtos modds, katadi\jow TO Tpadua, TV
of-the  struck Sfoot will-kiss the  wound the
\ 14 14 \ ’ ’

TAnynY molvmpaypoviow, (ymjocw Ta mpdopopa pdpuaka,
blow will-examine will-seek the  fitting remedies
katembiow TadTa, THY oVAY kaTauaAdfw TAcAY (ATPKDS,
will-lay-on these the  scar will-soften all doctorly

EmoTyuoVk®s épevviow kal SA\qv idoouat. Ovkére Tov

expertly will-search and  whole  will-heal no-longer  the
Ovudr vpééw 700 "Epwros, ovkért katoveldiothoouar
anger Fwill-undergo — of-Eros no-longer  I-will-be-reproached

Tov  maplévov, ovkért TOV  oddppova katepwvevbhioopat
(as)-the  virgin no-longer (as)the  chaste(-one)  F-will-be-mocked

kal TGN omdoa v Tov "Epwra mémovfa. "Av Ta

and  the-rest  as-many-as by —  Eros Fhave-suffered  if the(-things)
mpdodopa T vukTl {mijoy, ovykownioouar 11 maplféve,
fitting to-the night  she-seeks Fwill-sleep-with the  maiden
kat vidupov TOv Umvov dvaknpiéw momTrikdds. "Hdn dé
and  sweet the  sleep will-proclaim poetically already —and

pot Tols  opfalpols omévderar, kai 10n  Kowduar.”

to-me  with-the eyes makes-truce and  already Isleep

o - 5 8 (R o e ’ \
Apa yolv  €yw meplL TOV UTMVOV KAl 1) KOpY TeEPL
at-the-same-time ~at-any-rate | abour  the  sleep and  the girl about

) \ 04 \ ey VS S < \
€ué, kal mpodldver v Nuépav kal TO detmvov 7 VU, kal

me  and  anticipates the  day and  the dinner the night and
mavl S0’ eljrowr detv mabelv Te kal dpdoar, Tadld
all as-much-as  I-sought to-see  to-suffer  both and  to-do these(-things)

WS €v kaTomTpols Tols ovelpols kai €dov kai €émalbovs ov

as  in  mirrors in-the dreams both  Fsaw  and  suffered not
’ \ \ ~ \ 7 > ’ 4

ydp pot kat 7O dpdoar TO dawudriov éxapioato. “Olov

for to-me also  the to-do the  divinity granted (a)-whole
- > , sy \ , N

8€L7TVOV CLVaﬂ')\CLTTEL ‘LLOL TO €VYVTmrLov, Kdatl O‘UVT]&(US EBOKOUV

dinner refashions for-me the dream and  as-usual Fseemed
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avaxex\ioBai, kal v kdpnyv kipvdoav opav. Kl uév
to-have-reclined and  the  girl mixing to-see whether  indeed
otv Zwobévns kal [avBia ovvifws mpoémov, axpSds ovk
then  Sosthenes and  Panthia as-usual drank-first exactly not
olda vy Tov év Umvors "Epwra- mpos éueé & Arev 1 kdpy
Fknow by the in  sleep Eros to me  and came  the girl
Kipréoa, kal Sy admyy Tols  oplaluols pov kaTémwov,
mixing and  whole  her with-the  eyes my  Idrank-down
S\ ééeppdpovy, SAgv mpos v Yoy emeBifalov. H &
whole  I-drained whole  to the  soul Fbrought-aboard ~ she and
wot  “AdBe” ¢not “7o morrpwov.” ‘Eym 8¢ mdAw drevids
to-me  take says the cup I and  again intently
€dpwv avmiye exTelvw & Suws v xelpa Aafelv  kal
looked-at  her Lstretch-out  and  nevertheless  the band to-take(-it) and
Tis  maplévov ONBw TOv ddkTUAov Kal TOV WAda T
of-the  maiden Lpress the  finger and  the  foor with-the
m0d( pov mpooemOABw “yailpois” vmoflbupicas T Kdpy
foor my Lpress-on rejoice having-whispered to-the  girl
AemTov kat olov éxelvy mpoedilipler: 17 & ovk dvTelmev
softly and  such-as she had-whispered-before  she and mnor  spoke-against
ovd avrédpacer, a\\ ws €€ aidobs npvlpaivero. Tpodal
nor  acted-against bur as  from shame blushed foods
mow\ar ouwifws mept v Tpdmelav: €yw &  ws alnbids
varied as-usual on the  table I and as  truly
emelvwv kat Svepov, kai Glos kat OSvelpov €Tpedduny-
Fhungered  in dream and  wholly in dream fed

Tpop) € pov kal wéots kal opbaipod kai Puxis Youn
food and to-me and  drink both  of-eye and  of-soul  Hysmine
mapbévos, mpos Ny kal udvmy atevéotepov EBAemov.

(the)-maiden at whom also  alone more-intently Flooked
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“Hre mdAw 1) wdpn mporewouévy 76 ékmwpar moTov  yap
came  again the  girl holding-out the  cup of-drinking  for
€xdler kapds €y O¢ Aafav Kal kpov éxpognioas
called (the)-time I and  baving-taken(-it) and  a-little having-sipped
T0 wav avTdédwra mpos v maplévov elmawv  “kowodual
the  whole  gave-back to the  maiden having-said I-share

oo. 70 morijpwov.” Téhos eiye 70 detmvov, § por kal’
with-you the cup end had ~ the dinner which for-me in
Umvovs dvewpos épwTikas NTowdoaTo 1 udlov “Epws
sleep (a)-dream  amorously prepared or rather Eros

€v ovelpos éoxevace. Kal nuels mepl 70 dwpdtiov, kal
in  dreams furnished and  we to the  chamber and
Ywobévns kat [lavbio cumifws fuav dapAAdTrovTo: €yw
Sosthenes and  Panthia as-usual from-us  departed I
¢ kal Kparwolévms davaxexAiuela. Kat &) mwy Youhmy
and and  Kratisthenes reclined and  indeed —  Hysmine
mEPL THY KAV 0opdd T €y, v undev aideclels

by tbe Coul:b ]_See tbe my wme notbing baving’been'asbﬂmed
Ohaws  €pédrouar Tals xepol, kal T KAy mapaxalilew:
with-whole  -draw-to-me the bands and  on-the couch Lseat(-her)-beside
"Epws yap dvadelas mamip. H & adetrar pév  ws
Eros for of-shamelessness ~ (the)-father ~she and is-ashamed  indeed as
mapbévos kal ™y w) melbopévmy 1o mpdTa Kabvmokplverar,
(a)-maiden and the  not consenting(-one) the first plays

vikdrar & Suws  ws maplévos dvdpds, 6T kal wPO
is-overcome and nevertheless as (a)-maiden by-(a)-man  because also  before
s €utfjs Tavtns xewos €& "Epwros tjrmyTac.

the  my this hand by  Eros she-has-been-defeated

Kal 7 pév 7obs odpbaduovs émt v yijv émarralevoey,
and  she indeed the eyes upon the  ground nailed

€yw O¢ ToUs €uols Blovs €ml TO THS KOPNS dAveoKOASTLoQ

I and  the my(-eyes) wholly — upon the of-the girl impaled
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mpdowmov: v yap TApes PwTds, mATpes xdpiTos,

face it-was  for Sull of-light Sull of-grace
mAfjpes ndovijs: oppvs pélawa, TO pélav drpatov, ipis
Sfull of-pleasure  brow black the  black unmixed (a)-rainbow

\ ~ N \ ’ ’ b4 ’

TO oxfipe 1) kata ocedjymy  unvoedés: Suua  uélav,
(in)-the  shape or like (the)-moon  crescent eye black

\ \ ; , . , , \ ,

yopyov kal pdAa ¢adpdv: 0 KUKAOS aUT® KaTa WUePos
keen and  very bright the circle of-it in part

> 7 5 \ ~ ~ > ~ \
ofdveror kal v 10 oxijua Tols oplaluols Kwvroedes
was-sharpened and ~ was the  shape to-the  eyes cone-like
w@A\ov 7 kukdoedés: n  mepl v €mPlepapda  Opié
rather than  circular the on the eyelid bair
TavTEADs €éuelalveTor kal T o Tis KOpns odfaiuos
wholly was-black and  was the of-the girl eye

M ” , \ , \ \
Svtws “Epwtos kdromrpov. Ilapeid Aevki) 70 Aevkov
truly of-Eros mirror cheek white the  white
drpatov, és Goov ovk mMpubpalveror TO péoov €pulpdr- TO
unmixed to as-far-as not it-reddened the  middle red the
epulpov dieomaouévov kal ofov  dieomapuévov, ody olov
red drawn-apart and  as-it-were  scattered not  such-as
TAATTEL Xelp kal TéExvny BdmTer kal v papaiver kal Udwp
fashions hand  and  art dyes and  night withers and  water

exmAvver. To otdua ovupérpws déppnrrar 170 wONY TS

washes-off the  mouth proportionately has-been-parted ~ the  most ofthe
oaprds TV ye\éwv SiéppumTal, kal dudw T XeiAn
flesh of-the  lips has-been-spread ~ and  both the(-two)  lips
¢owiooerar. Eimois  dawv  pddov éxlNipar TV KOpY
are-crimsoned you-would-say having-seen (a)-rose  to-have-squeezed-out the  girl

Tols  xelheot. Xopos 0680vTwy Aevkds, ovoTouxiav ¢épwv
with-the  lips (a)-chorus  of-teeth white (a)-row bearing
evdppooTor kal mPOS TO XeWos avdAloyov, ws maplévou

well-fitted and  to the lip proportioned as  maidens
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Tols xel\eow oikovpoduevor. “Olov 70 mpdowmov kikAos
by-the  lips kept-at-home whole the  face (a)-circle

> ’ 1 e\ 7’ ’ > 7 \ ¢/ \
avemopars: 1 P KEVTPOU AOYov €méxel Tpos  OAov TO
unfaltering the nose  of-center place holds relative-to whole  the

Kok wpa, kal € un ¢ploow Tov "Epwra kal pdl\ov éx

circle and if not I-dread —  Eros and  more from
TS melpas avTi)s, €lmov av — dM\Ma ouvyjow TO
the  trial itself Fwould-bhave-said — but Fwill-keep-silent  the

€pelijs, a w) kal maAw katafpovrion pe TO pelpdriov.
next that  not also  again thunder-down me the lad
"AmTopar Tis xelpds, 11 & émixelpel ouvvdyew TavTHY Kal
L-touch the  hand she and tries to-draw-in it and
TEPKaNUTTEW €ls TO XiTddviov: aAN Suws kv TouTw
to-cover in  the tunic but nevertheless even  in-this
vik®. Epélkopar Tavmyy mepl 7O Xelhos, kaTapAd kal
Fwin Fdraw it to the  lip Fhiss and
kataddkvw mukvd: 1) 8 dvtedédkerar kal S\ cuoTéN\eTal.
bite often she and draws-back and  wholly shrinks
[lepimrriooopar kai Tov Tpdynmlov kai Ta xel\y Tols
Fembrace also  the neck and  the  lips on-the
xelheow emriinue kal d\nudrwr mANP® kai kaTaoTdlw
lips Lset and  with-kisses fill(-them) —and ~ Finstill

Tov épwta- 1 & UVmomAarTouévy cwdyew aiTa Odkvel
the  love she and  feigning to-draw-in  them bites

pov TO XetAos épwTikdds kai UmokAémTer TO pidnua. Tovs
my  the lip amorously and  steals the  kiss the
oplaluovs kaTepidnoa kal Slov els v Puxqv avyumoduny
eyes Fhissed and  whole  into the  soul drew-up

Tov €pwta- 6plaluds yap épwtos mmyr.  [vopar kal mepl
the  love (the)-eye for of-love (the)-spring I-come also  to
TO orépvov Tis Kkdpns- 1] & dvréxeTar uda yevvalws kal

the  breast of-the girl she and resists very nobly and
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S\ ovoTéM\erar kal SAw  oduatt mepireyilel TOV paoTov
wholly shrinks and  with-whole body walls-around the  breast
WS TONS AKPOTOAW, Kal XePOol Kol TPAYNAW Kol Taywt
as  (a)-city  (its)-citadel and  with-hands and  neck and  chin
Kal yaoTpl TOUS HaoToVS KaTappdTTer Kal mepuppdTTeL:
and  belly the breasts fences and  fences-around

kal kdTwlev upev dvéyer Ta ydvata, s €€ dxpomdlews
and  from-below  indeed holds-up  the  knees as  from (a)-citadel

3¢ Tijs kepalijs arpoBoliler TO ddkpuvov, povovod Aéyovoa
and of-the head burls the  tear all-but saying

13N

7 ddv paraxdi pov Tols ddkpvow 1 py GAdv

either  loving be-may-be-softened my by-the  tears or not loving

> ’ \ ’ 9 > \ \ \ P > ’

oKV OEL Tov mohepov.” Eyw 8¢ v Hrrar aidovuevos
be-will-shrink-from the  war I and the  defeat ashamed-of

avréyopar PuatdTepov kal ROAS VIK®, Kal VKOV NTTOUOL
hold-on more-forcibly and  barely  Iwin and  winning  Fam-defeated
kal Glos auPAivouar. Apa yap 1) xelp mepl TOV TijS
and  wholly  am-blunted at-once  for the hand  on the  of-the
KOpns paoTdy, Kal XawwdTns OAn mepl TNV Eéuny Kapdiav
girl breast and  (a)-slackness whole  over the my heart
eméppevoer. "HAyovv, nliuovy, kawdv Twa Tpduov €rpeuov,
flowed Fached Ldespaired  strange a trembling  I-trembled
nuprvvduny v 8w, éualdaxdduny v vy, v
TFwas-dimmed (in)-the  sight Fwas-softened (in)-the  soul (in)-the
loxdv éxavwoiuny, évwlpevduny 76  odua, €melyetd pot
srength  Lwas-slackened  Lwas-sluggish (in)-the body  washeld  my

70 dofupa, TUKVOY KATETAAAETO pot TO mepukdpdiov, Kal

the  breath rapidly throbbed my  the  beart-region and
Tis 00Uy ylukdlovoa kaTemédpaué pov TA pENN Kal

a pain being-sweet ran-over my the  limbs and
olov  VmeyapydMioe, kal Shov ue katéoxev dppnTos
as-it-were  tickled and  whole  me  seized unspeakable

52



Aoyog T’

4 > ’ R4 ’ ’ \ \
€pws dvexkAaAnTos, dppacTos: kai Ti mémovla, vi) TOV
love unutterable inexpressible and  something Ihave-suffered by ——

"Epwra, ofov ovdémore mémovla. Evbvs odv éémmn pov
Eros such-as  never Fhave-suffered  at-once  then  flew-out my
TOV  xepdv 1) KOpn, ) udM\ov elmelv olkeldTepov €xelval
from-the bands the girl or rather to-say more-properly they
vowlpds oltw kal palakds Tis  kopns efémecor: éfémm
sluggishly 50 and  softly from-the  girl fell-away flew-our
O pov kal o Umvos TV  opfadudv, kal Nudumy v
and my also  the  sleep from-the  eyes and  Iwas-grieved by
Tov "Epwra oftw kalov amoléoas Svelpov kal Tis  €uijs
—  Eros 50 fine having-lost (a)-dream  and ~ from-the my

bi\ns Youivys amoomachels: kai Tjfehov mdA\w vmvoiv

dear Hysmine having-been-torn-away and — Fwished — again to-sleep
kal Tu mdoyew €pwTkdy, olov kall Umvous éEmalov.
and  something  to-suffer amorous such-as in sleep Fsuffered

Enet & o0 ocwexwpovupy 16 Kpatwobéver kal 76
since and not  Iwas-allowed —  by-Kratisthenes and  by-the
Kap®, ylvopar wd\w Tepl TOV KhmOV- TPO yap THS
occasion Igo again to the  garden before  for the
Opas v Tob dwpatiov. Kal 7juny Slos éwvmuévos 77
door it-was of-the chamber and  Fwas  wholly  bought by-the
KSpy, Kal Puxny kal odpa kai opladuols, kal Slos
girl both  soul and  body and  eyes and  wholly
BeBaryevuévos € épwros. “Hrkw Tolvwv mepl Tov v T®
maddened by love Fcome  therefore  to the in  the
kimw Oedv, Tov yeypauuévov "Epwra: kal mpdTa pev
garden  god the  painted Eros and ~ first indeed
TPooKUY®, TobTO O TO OovAompemés, eita kal Aowdopd
TF-bow-down this indeed the  slavish(-thing) then  also  I-revile
Tov {wypddov St wny v Youlmy 76 xopd TV

the  painter because not  — Hysmine in-the chorus  of-the
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dovAwv €yypdiiaito, mapbévov olTtw kaliy, olTws wpaiav,
slaves be-painted (a)-maiden 50 fair s0 lovely

o , M o - o \
oUTw mréovoav €pwtos, olTw Piotoar “Epwra, kal
s0 breathing of-love s0 loving Eros and
dhovpévmy €€ "Epwros: ToUs odplaiuots Shovs Telvw mpos
loved by Eros the eyes wholly  Fstrain  toward

A \ ’ \ \ k24 (13 ~ > 7
™y ypadny kal ¢nu mpos Tov “Epwra “tis efovolas
the  painting and  say to — Eros whatr  power

oov, faced. Ovkért madwoomiow mpos KEvpukduda-
your  king no-longer  Fwill-return to Eurykomis

3 ’ ’ \ ’ b4 ’
ovkért mpoomdlors Aws ovvrayxhjoopar é€xer pe moAiTmy
no-longer ~ with-servants of-Zeus  Fwill-be-ranked bas me  (as)-citizen

AdNikwus €€ épwTikadv ypapav molToypadoiuevor.”

Aulikomis from  amorous paintings envolled-as-citizen

Kai 0 Kparwobévns “eir’ odk aidj TO KMpPUKELOV; OVK
and ~ — Kratisthenes then not  do-you-respect the herald’s-staff not
aidi 10 Adow, dv  whpuE fres e Abhdudas
do-you-respect  the  Diasia of-which  herald you-came  to Aulikomis

5 QA \ , , \ \ [ -
ovk  aidf Tov Oeuoréa matépa TOV OOV Kal TNV TAV
not  do-you-respect —  Themisteus  father the  your and the  of-the

TOANDY €TV kAnpodyov Awdvrewav; wij ot Svoepws elns.
many years  beiress Dianteia not  to-me love-sick may-you-be
Kol pev Youlm kal Mav ka)i, kal véueows ovdeula

fair indeed Hysmine and very  fair and  blame none

Tod dudl yvwawl moADY ovor dAyea mdoyew:
M 1 Y XpP Y X

such about  (a)-woman  long time pains to-suffer

a\\’ o mam)p éml ool Tas E€\midas ocalever o yipws
but the  father on  you the hopes rides you  of-old-age
éxer  Bakmnplav kal Yxovs Oépuny kal kadpatos (édupov.
he-has-(as) staff and  of-cold warmth ~ and  of-heat west-wind
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Eir’ otk é\eets v untépa, fTis o€ mvel kal Aalel kal
then  not  do-you-pity the  mother who  you breathes and  speaks  and
oot yéynle kal TV TOU Yipws kak@v émAilerar; wy)
in-you rejoices and  the of-the  old-age ills forgets not
mpos Oewv, Youwla, wy) mpos Ads, o0 kijpvé fxes €€
by (the)-gods  Hysminias not by Zeus  whose herald  you-came from
Edpvkdyudos- pn mpos "Epwros, o0 dodlos év AvAkdude
Eurykomis not by Eros whose  slave in  Aulikomis
yéyovas. Qeloar maTpos molids: ¢etoar dakpiwy unTpds:
you-have-become  spare (your)~father’s gray-hair  spare (the)-tears of-mother
petoar waTpdos nudv, NAukwTOV, pdwr- petoar Gidoov
spare (the)-fatherland our comrades friends spare (the)-company
Aaumpol: ¢petoar Aaumpds ayopds: ¢eloar mpomeuTTHPiWY
brilliant spare (the)-brilliant  marketplace  spare (the)-escorting
wddy, as o mamjp ocou kal matpls ovvemAéfaTo.
songs which  the  father for-you and  fatherland  wove-together

; . \ , N . sy
AvaAdywoar TOv marépa, olov oiudferar dvaldywoar

consider the father how be-will-wail consider
™y untépa, olov kéiferal, olov Opnijcel, dvTws
the mother how she-will-beat(-her-breast)  how she-will-lament  truly

e\eewdy, dvTws dypiov kal olov Tpvywv €Wl VEOTTOLS
pitiably truly savagely and  as (a)-turtle-dove  over  nestlings
oMupévos. 00 véxtap Youlvm oo katexépacev, ok €€
perishing not  mectar Hysmine for-you  mixed not  from
Ad\ikddudos olvov, aAX’ ofov EAévms Aabukndes ¢pdpuaror.
Aulikomis wine but such-as of-Helen care-banishing ~ drug
‘EmeAdOov matpds, untpds, matpidos, nAkiwTdv, €Taipwv,

you-forgot father mother fatherland comrades companions
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olTw Aaumpds dyopds kal, 70 )  uetlov, iepod DNiov
s0 brilliant marketplace and  the indeed greater sacred  Philian

Ads. "Q mdvta  kakal yvvalkes Kal Kata — TOV 00pOV

Zeus O in-all-things wicked women and  according-to  the wise(-one)
&oN aunxavaTaToL,
good(-things) most-helpless

Kak®v O¢ TAVTwV TEKTOVES ocoPddTaTOL.
of-evils and all builders most-skilled

Eir’ ’Odvooels éxetvos ov khpvE 7, d\a Sodlos, dAAa
then  Odysseus that not  herald was  but slave but
, N , e \ , 5 ;
Eévos, al\a mAavduevos: o 8¢ kamvov matpldos ov udvov
stranger  but wandering be and (the)-smoke of-fatherland ~ not only
elevbeplas, dA\a kal Oecdoews avTijs TyuATEPOV Ekpwer OV
than~freedom bur also  than-deification itself more-precious  judged you
& épwTos mupl kal dobAos ylvy kal 7O o0V dmeumolels pot
and of-love by-fire even slave become and  the your sell-off to-me
knpikeov.” Kdyw mpos tov Kpatioléomy “idod Zwobévys,
berald’s-staff and-I to —  Kratisthenes look Sosthenes
kal olya, pn pov OpapBelons Tov épwra.” Kai o
and  besilent not  my trumpet the love and ~ —
Zwobévms “Ta wev O mpos v éopmiv b Seléueba-
Sosthenes the(-things) indeed indeed for the  feast well we-have-arranged
\ \ 7 \ \ \ ~ ’ 2
Kkaipos O¢ Oelmvov, kal mepl 70 Oetmvov yevduela.
(the)-time and  of-dinner and  to the  dinner let-us-go
Ent tov ouwfly yobv  kal mdAw Tomov dvaxexAiuela kal
at the  usual at-any-rate also  again  place we-reclined and
’ > 7 3 ’ 4 ’ ~ > </
TAAW €mivouer: OALyos ydp pot AOyos Tpogrs, ovy OTt
again we-drank little for to-me account  of~food not  because
moots pou mpoTioTépa, aAX 6Tt potr  maplévos otoyoever,

drink  to-me more-valued but  because for-me (a)-maiden  pours-wine
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kat mapfévos Youlvry ylvkvrépa kai véxrtapos. Kal mdAw
and  (the)-maiden ~ Hysmine sweeter even  than-nectar and  again
Youlvm kpvd, kal mdAw €épaotis €ydd, kal TAAW AvATTW
Hysmine mixes and  again lover I and  again Lkindle
Tov &pwTa- domep yap dvepos v kalduy kal xopTols
the  love Just-as for wind in  stubble and  grass
avamTer mwip papawduevov, oltws opfaluds év epdow
kindles fire dying-down thus (the)-eye in  lovers
avdnrer Tov épwra. IldAw Youlvn mupmolel pe kata Puyijs:
kindles the  love again Hysmine  burns me in soul
mdAw Shovs els €autny épélreral pov Tovs odfaduovs: TdAw
again wholly 1o herself draws my  the eyes again
Tov "Epwra BAémw, Ta Bé\n ¢ploow, 10 mhp Pofoduar,
—  Eros F-see the darts  I-dread the  fire Ffear
de\id 170 T6éov kal v dovAwow kataomdlopar. ‘H Tpdmela
Fquail-at the bow and the  slavery L-embrace the table
TowiAAeTaL Tals Tpogals: 1) xeip pou mepl TavTas, oplaiuol
is-varied with-the foods the hand my on them eyes

mpos Youlmy, kal vobs pot mpos épwtar oUTw pot Ta HéNN
on Hysmine and mind my on love thus my  the limbs
déomaoTar  kal Ta uépn diéomapTar TO mepl TNV Tpdmelav
have-been-torn-apart and the parts  bave-been-scattered the on the  table
TowKiAoY TOUS OaKTUNOUS €péNkeTatr, 1) TOOLs TA XEIAT), TOUS
variety the fingers draws the drink the  lips the
opbarpovs Tijs kdpns 1O xdpiev, kai 6 "Epws Tov vodv, 7
eyes of-the girl the grace and — Eros the  mind  or
Ta\nléoTepov etmetv, mavl 1 kdpm, kal xelpas kal Xei\n
the-truer to-say all the  girl both  hands and  lips
kat oplarpovs kal Tov votv. OfTws eyw Sdovloypapoiuat

and  eyes and  the mind thus I am-enrolled-as-slave
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Ly , / - Y
7@ "Epwtt kawiy Twa SolAwow kal Ny ovdels ovdémw
—  to-Eros strange a slavery and  which no-one  ever-yer
dedovAwTat, o0 pdvov odparos, aA\a kat Puxis.

bhas-been-enslaved ~ not  only of-body but also  of-soul

IV - THE PAINTED MONTHS

At dinner Hysminias presses Hysmine’s foot and she feigns pain; Sosthenes announces
a journey to Eurykomis next day for sacrifice. Hysminias vows to live and die
with Hysmine, who in the garden mocks his new eloquence and says she will come
too. The friends read a painted row of twelve men, from a soldier to an old man
by the fire, as the seasons of the year, and Hysminias argues that Eros rules them
all. That night be embraces Hysmine by the well; she bites bis lip and refuses him

more, until someone at the gate parts them, and be weeps himself to sleep.

Kypva pév otwv 9 kdpny owmijfws: éym & aocwwijbws mivew
mixes indeed then the girl as-usual I and  unusually drink
KOL‘L 7TL/V(,UV 013 7TL/V(,U Ka‘L ‘LL')}] 7TL/VU)V 7TL/VCU T(\)V gpra. HL’VﬁL
and  drinking not I-drink and not drinking Idrink the  love drinks
pev oty Lwobévms kal TpiTos €y, 6Tt pov  kal 7
indeed then  Sosthenes and  third I because  before-me also  —
MMavbia mpoéme, kai mivwv Tov mwdda ONBw Tis kdpys,
Panthia drank-first ~ and  drinking the  foot Lpress of-the  girl

m8da  katembfels  TOV €udv- 1) O¢ owywoa T  yAdooy
(the)-foot ~ having-placed-on(-it) the — my she and silent with-the tongue

T®  oxfuatt AaAel kal Aaloboa ouyd: ddwver TO xeilos
with-the  gesture speaks  and  speaking issilent  she-bites  the lip

\ A > ~ 14 ’ \ > s
kal 1Y d\yotoav kabvmokplverar ocuvéxer TNV Odpiv,

and  the (one)-in-pain  plays knits the brow

’ \ ’ \ ® e ’ ’
GTUVVCLCEL TO 7Tp00(u7TOV Kdat olov UWOOTEVQCEL )\ET"TOV'
darkens (in)-the  face and  as-it-were  sighs-softly thinly
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> \ bl b -~ A \ > 7’ ~ ’ \
eyw & aly®d Ty fuxny €k povov TOoU OXNUATOS Kal
I and ache (in)-the  soul from only the  gesture and
\ \ 7’ ~ \ > ’ ~ ’ ~
TOVv pév woda Tob  wodods dagapmdlw Tis kdpns, T
the  indeed foot from-the  foot Fsnatch-away of-the  girl with-the
xepl & avmimapéxw 10 éxmwua. Ilepl pév  olv Taw
hand ~ and  Fhand-back the  cup abour  indeed then  the
ev ) Tpamély Tpvpdv Kpatiohévms ¢ulocodeitw kal €l
on the table delicacies Kratisthenes let-philosophize and if

\ A 4 ¢/ 3> \ \ \ ’ \
Tis mepl Ty Tpdmelav €Tepos: €uol 8¢ kal Tpamela kal
any at the  table other to-me and both  table and
\ \ ’ \ > ’ e ’ \ \ ’

Tpon) kal mdows kai TAAN omdoa mepl TNV Tpdmelav
food and  drink and  the-rest  as-many-as on the table
Youlvny maplévos, fs  kal mdAw kipvadons ONBw Tov
Hysmine (the)-maiden whose also  again mixing Lpress the
ddakTvdov: 1) & “dAyd” wkalvmodnlupiler AemTdv- kai Mv
finger she and Iache whispers thinly and  was
\ , T \ , ey
70 Yulipoua peorov Mdovijs kai ordlov €€ Epwros.
the  whisper Sull of-pleasure and  dripping  with love
Kai pera 7plmmy mdow kai Terdpmiv kal mwolvTelels Tas
and  after  (a)-third  drinking and  fourth and  costly the
Tpopas €éNveTo TO ovumdoor: kal o Xwolévms dnol
foods was-broken-up  the  banquet and ~—  Sosthenes says
“Youwia rijpv, Tpels TavTas Nuépas dyers  ornjuepov
Hysminias herald three these days you-spend  today
els ™y nuerépav €€  Eidpukdudos, ds o map nuiv
ar  the  our(~city) from  Eurykomis which  the among us
vouos els Puhoppootivmy kal oéBas dpooolTar Kijpukos
law for  welcome and  honor dedicates of-herald

\ 4 /4 3 \ ’ \ ~ ~
kal kmpUypatos: cwibws odv kal TAAW OV TP KAAD
and  of-heralding as-usual then  also  again with  the  fine
Tovrw madl” (rov Kparwbémy Sewrds) “dvarhdnte T4

this boy —_ Kratisthenes pointing-at  recline on-the
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S vortepaip THY er’ Evpukaudos Badoduer BGvoovres

and  next(-day) the(-road) to Eurykomis we-shall-walk  to-sacrifice
Yowtipt Ad.” Tad? elme  kal Nudv amAdyn 7O
to-Savior Zeus these(-things)  he-said ~and  from-us  departed the

’ 13 ’ bl > ’ > \ b > ’ \ \ \
O’UV')”HES XaLpOLs‘ ELTTWV" E')/OJ 8 €80KOUV vn TOUS 0€OU§
usual rejoice having-said I and  seemed by  the gods
els "Adov katakexAfjolal, Kkal 70n  kpvepod Kata
to  Hades to-have-been-summoned-down and  already ~ chill according-to

A 7 > ’ > 7/ \ \ \ ’
™y momow éyevduny Aldao kai mpos Tov Kpariohévmy

the poetry Ltasted of-Hades and  to — Kratisthenes

3, 6 __ 7 ’ ’ e / \ \ \
elmov “1{ pol ¢mov Xwolévms; Youlvm mept Tavrpi Ty
Lsaid what  to-me  says Sosthenes Hysmine in this-here —

Ad\ikopw, eyw §  els Evpikwpw; ov pa Tov

Aulikomis I and to  Eurykomis no by the

7 \ e 7 ~ \ e 7 \
Oedv- ovv Youlvy Oavoduar, ovv Youvy kal

& TO KT
in the garden

{joopar.”

god with  Hysmine Lshall-die with ~ Hysmine also  Fshall-live
Kal v Youlmy mepl Tov wijmov eldov SAmv ocecofquévmy
and — Hysmine in the  garden saw wholly  agitated

eé épwros. Evfis odv Shov Tov kijmov Tots  odfaluols pov

by love at-once  then whole  the  garden  with-the eyes my

ovvayaywv 7 pdA\ov SAovs TepL TOV KOV KaTAOKOPToas

baving-gathered  or rather wholly  over  the  garden  having-scattered
avToUs kal O6\ov kaTaokomijoas avTOV Kal uovny T
them and  whole  having-surveyed it and  alone
Youivqy Bdawv,  €yyvs mov TavT)s yevduevos kal
Hysmine having-seen  near somewbere  ber having-come and

[13 7 2 > \ > ’ ~ ’ e : ] > ’
xalpois” eimav  épelkvoduny Tol xiTwviov 17 8 €olya

rejoice baving-said - I-drew(-her) by-the  tunic she and was-silent

TA TPATA KAl UOVOV GUTETEWeEY: S OE Kal XELPOS NTTOUNY,

the  first and only resisted when and also  (the)-hand I-touched

“aidéotinT” Pmol 1O kmpUketov:” s B¢ kal Pulelv

respect she-says  the herald’s-staff when and also  to-kiss(-her)
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N0ehov, “eir’ ok aidj TOV éx ddeprms oTépavor” elme
Fwished then  not  do-you-respect the  of laurel crown she-said
“kal 7O lepov mEdNov;” ws & ov katedvowmovuny, dAN
and the sacred  sandal when and not  Iwas-shamed but

Shos Tjumy mepl 1O Pidqua, “Ti 8 ocov Képdos” elmev ““éx
wholly  I-was  about the kiss what and  to-you gain she-said  from
700 Pp\juatos;” Eyw 8¢ mpos v wdpny ued ndovijs

the kiss I and o the  girl with  pleasure

“éoTw KAV keveolor Pundupaocw adéa Tépiis.”

there-is even-in empty kisses sweet delight

‘H & vmoceonpvia pxpov “xles tov maplévov émidrrov”
she and grinning a-little yesterday  the virgin you-feigned
¢nolv, “Omexpivov TOV oddpova, kal VOV KaTAPPNTOPEVELS
she-says  you-played the  chaste(-one) and  now  you-orate-about

Tov épwta.” Eyw & ovdev eimwv v xelpa GAd kal
the  love I and nothing  baving-said the  hand kiss and
PA\DV oTévw kal orévawv éddrkpvoa. H 8¢ por  Pnow
kissing groan and  groaning wept she and  to-me says

“8, T Tvyxdvwyr Opnrels;” éyw & 8T yAdooy pdvy
what  —  happening do-you-lament I and  because  with-tongue  only
ToU péN\iTos yevoupar 00s yap pe Zwolévms marnp els
of-the  honey Ftaste your  for me  Sosthenes father to

“w >

Edpukdpda owepérerar. 'H &  “alda kaue” ¢mol. Kai
Eurykomis drags-along she and but me-too  says and
™y xetp' ddapmdfaca pakpav dmemndnoev.

the  hand  baving-snatched-away far leapt-away

Eya & s év vmomtépw modl mepl v kAivmy yevduevos
I and as  on winged foor to the  couch having-come

Umekpwduny  Umvoby:  diddos yap s ek modos 1Muas

pretended to-sleep (a)-sound ~ for as of  (a)foor  us
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ovverapalev. “Hrkev odv o Kpariobévms tis  ovwnpepods

startled came then —  Kratisthenes from-the overarching
avaoTas puppvns els v vmekddnro,  kai TOv Wda pov
baving-risen  myrtle in  which be-was-sitting-beneath and  the  foot my

ONBwv ¢now “€ws mdéTe TOV PBabbv TobTOV Umvov vmvols;
pressing says until when  the  deep this sleep do-you-sleep
Youivn mepl TOV Kfmov, oV & oUTwWS drakexAY€vos
Hysmine in the  garden you and  thus reclining

vmvols;” kal Méywv  éyéhacev. ‘Eyam 8¢ “r( yeAds;”
do-you-sleep  and  saying(-this) laughed I and why  do-you-laugh
elmov- 6 & “Omt oe Pdpos éx Oepamawidos mwodos
said he and because you (a)-sound from (a)-maidservant’s foot
XeWwos  epwpévns  deomoivns éoTépmoe kai thpas  olTw
of~(the)-hand  of-(your)-beloved ~ mistress deprived and  of-(a)-catch so
kalijs avepuwov ¢dfnTpov.” Eyaw 8¢ katepidnoo Tov
fine empty scare I and  kissed —
Kparwoléomy eimav  “odyxaipé por, KparioOeves: ovv fuiv
Kratisthenes having-said  rejoice-with me Kratisthenes with  us
1 mapbévos eis Evpukdyuda.” Kal &)  mepl Tov wijmov
the maiden to  Eurykomis and  indeed to the  garden
yevduevos v Youlmy eljroww kal mwdAw dev- ws &
having-come — Hysmine F-sought also  again to-see  as  and

otk elyov opav (dyero ydp), évexkaprépovy T® KhHTW
0 > T T

not  I-could  see(-her) she-had-gone for Llingered in-the  garden
\ , > , . , ,
v maplévov evomTplduevos: o 06 ye  Kpartiolévns
the maiden seeing-as-in-a-mirror — and at-least  Kratisthenes

peTdyer pov Tovs opfaluovs €ml Tas €v TH KkNmw ypadds,
shifts my  the eyes to  the in the garden  paintings
kat pera Tov éuov “Epwra 1OV €@ UimAod Tob didpov
and  after the my Eros the(-one) on  high the throne
kabuevov dvdpas opduer aAloduAovs, dAAoyAdooous,

sitting men we-see of-other-tribes other-tongued
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aAoyevets dA\jAots, Shous dMovs € dAwr kal TO
of-other-races to-one-another  wholly other from  others both  (in)-the
oxfua kal TO  ToA{Tevua.

bearing and  (in)-the way-of-life

‘0 Uev  yap oTpaTidTys Ny oTpaTidT)S TO  OXijua,
the(-one) indeed for (a)-soldier was  soldier (in)-the  bearing

oTpatwhts 70 PAépua, oTpatidms 10 péyelos: Shos

soldier (in)-the look soldier (in)-the size wholly
OTPATIWTIK®S KaTeméPpaxTo: THY  Kepaljy, To XE€tpe,
soldier-like be-had-been-armored (on)-the  head the(-two) — arms

\ ’ \ ’ \ ’ \ ke \ \
TO UETAPPEVOV, TO UETWTOV, TO OTEPVOV, TNV 00PUY Kal
the  back the  forebead the  breast the loins and

, - o . , \ , 5 ,
u€xpt mOdDY: oUTws O TexviTys TOV OWONpPoV €ls TETAOV
down-to  (the)-feet  thus the crafisman the iron into  (a)-robe
efvpaver 1) pdMov Tals Badais TOV oldnpov €uuioato
wove or rather with-the  dyes the iron imitated

o I s A \ , ,
oUTw Kal péxpls ovUxwv aiT@v TOV OTPaTidTY KaTéppale.
thus even down-to  nails (the)-very the  soldier armored
Qapérpa mepl THv S0Py kai omdfly daudikomos: Soliyov
(a)-quiver around  the loins and  sword two-edged long

&yxos mepl THv Oebudve aomis €fprnTo ThHS  Aauds:

spear in the right (a)-shield  bung from-the  left

Tolv  Oé ye  modolv oUTWS €UPUDS €lXE KAl TEXVIKDS,
the(-two) and  at-least ~ feet 50 gracefully  he-was and  artfully

ws elmois Bwv  kwetoar Tov dvlpwmov.

that  you-would-say ~having-seen  to-move the  man

‘0 UET alTOV GAOS TV AYPOLKIKADS €0TAANUEVOS Kal GAos
the(-one) after  him wholly  was  rustically dressed and  wholly

P , 5 \ r \
moyuny. Amepikd\vmTov €lye TNV kKepalijy, dxkdounTov TNV

(a)-shepherd  uncovered be-had the  head unkempt the
Tplxa kal Tis kepalijs kal ToD TAywros: T Xetpe
hair both  of-the  head and  of-the beard the(-two)  arms
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wéxpts dywkdvos yvuva. Méypt yovdrawv o (wypddos Tov
up-to elbow bare down-to  knees the  painter the

~ 7 A\ 9 > ~ > ~ > ’
XITOVa KaTéXvoe Ta & €peliis adijker dmepikdAvTTa.
tunic poured-down  the(-parts) and next left uncovered
Adowv 76 oTépvov Tavdpt kai doa TOV UeNDV OUK
shaggy the  breast to-the-man and  as-many-as of-the  limbs not
, , e - N , \ ,
emeka\vplnoar ws €év yurdve Tols  xpwpaor TO OkéNos
were-covered as in  (a)-tunic  with-the colors the  leg

A) \ b b k4 e 7 7’ ol
mayy kal ovtws kar dvdpas adpdv. Awvuordkos aifé
thick and  truly as-of  men stout twin-bearing (a)-goat
mpd TAV Tod@DY TOU Touévos wdlvovoa YéypamTar o
before  the feer of-the  shepherd in-labor has-been-painted  the
3¢ vylyas obros moyny paeder TV alya, kal TO e

and  giant this shepherd  midwifes  the  goar and  the(-one) indeed

mpwTdToKOV €XEL, TO S vmodéxerar kal v olpyya
first-born be-holds  the(-other) and he-receives and the  pipe

TOULEVIKDS OPUOOUUEVOS €mTOKoVY olov  ¢del kal ofov
shepherd-like having-fitted birth-song as-it-were sings  and  as-it-were
katadvowmel Tov Ilava Tas alyas mwukvds edTokelv.
entreats —  Pan the  goats often to-bear-well

Eira Aewov katdxopos dvleor, kal 7is avjp kata
then (a)-meadow  thick with-flowers and  a man like
pe\rTav €mi Tots dvfeow €ueralevev. OV  kata
(a)-bee among  the flowers was-mining not  like
dvrnrduov €yéypamTo, kar dvdpa 8¢ pdAAov TOAUTENT
(a)-gardener he-had-been-painted  like (@)-man  but rather costly

kal moA\boASov kal Glov BAdka kal S\ov yaplevta: 7 ydp
and  wealthy and  wholly indolent  and  wholly  graceful the for
TOL TEPL TO TPOOWTOV XAPLS avToD TPOS TO TOD AELUDVOS
surely about  the face grace bis with the  of-the meadow
kdAos avmiplev. H Opif mepl Tovs dupovs éEfmwro,

beauty vied the  hair  over the shoulders  had-been-spread
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dhotiuws rataBooTpvyovuérn kal Mav émuerds. "Avbeot
lavishly curled and  very  carefully with-flowers
\ \ > ’ \ e 7 ~ ~
™V Kepa iy €oTePAvwTo, KAl POdA KOATETEXELTO TG
(on)-the  head he-had-been-crowned and  roses were-poured-over  on-the
Boorpuyduar. Ilodjpns o xurawv Touvtwl kai olov
curled-hair foot-long the  tunic to-this-one  and  as-it-were

’ \ 3 > > ’ ’ e
KATAXPUOoOoS Kat wsS €§ (11/66(/)1/ KATAOTLKTOS KOt O)\OS‘

gilded and as  with flowers spotted and  wholly
NEUWTO. [M\jpers €ixe Tas xetpas kai PEdwv kal
had-been-wind-blown ~ full he-had  the hands both  of-roses and
TV dAwr duTav, doa kabmdivee ™ Sodpnow.
of-the  other plants as-many-as  sweeten the smell

‘Ecavdalotto ToUs mddas: ovde yap ovdé TobTo TO uépos
he-was-sandaled (on)-the ~ feet not  for even  this the  part
€lYeV ATEPKOoUNTOV: Kal NV 0 AV Tols €v mool oavddlots
he-had  unadorned and was the meadow  in-the on feet  sandals

T ; , o . ,
ws € katdémTpors mapadewvipevos. obTws o (wypddos
as in  mirrors shown thus the painter

A ’ ~ A I \ R4 7
Kal péxpt modwv kai mwedilov TOV drdpa KaTexapiTwOE.
even  down-to  feet and  sandal the  man adorned-with-grace

[ediov xAomdpdpov pera Tov kijmov o Texvitys éffmAwoer,

(a)-plain  green after  the  garden the  craftsman spread-out
dvdpa & év péow  karelwypddnoe Ta mdvra kat
(a)-man  and in  (the)-middle painted in-the(-things) all as

dypdmv  éokevaouévov, éoTepavwuévor TNV KePaAy
(a)-countryman  equipped crowned (on)-the  bead

ovk €k podwv, ovk €f avBéwv, a\N €k Alvov AemTol,
not with  roses not with  flowers but with  linen fine

o T N , v s
ov  xelp vpalver kal Téxvn mAéker kal TéEov aypdrns

which  band — weaves and  art plaits and  (a)-bow  countryman
éxer. Tov Bdorpuyov odde péxpis duwv o0 TexviTys
has the curl not-even  to (the)-shoulders  the craftsman
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éfmlwoer, 008 altTov Shov mepwkalmTew ddijxe TOV
spread-out nor it whole  to-cover allowed ~ the

’ A T\ 7 > A)\/—\ b > ’ > 4
Tpaxnlov. To xirwviov akaAAds katT aypoTgy — €okevace

neck the  tunic Pplainly as (a)-countryman  he-made
I > , \ , s ,
kat Slov aypowkikov. Tw mdde katr dudw  uéxpt
and  wholly  rustic the(-two)  legs on both(-sides)  up-to
yovdtwv éyluvwoe kal dudw T Xelpe Tpos v
knees he-bared and  both the(-two)  bands to one
apdpioe dpémavov, 6, TL Kal TO  OXHUa Kal TO
assigned sickle which — both  (in)-the shape and  (in)-the

uiros vmeép 1O Spémavov. Xdprov T\Aew o yeypapuévos
length beyond  the  sickle grass to-pluck  the painted
dypdrns épyov eixev émpueléoTaTov- Tovs odfaluovs
countryman  (as)-task  had most-diligent the eyes

emem)yeL TG XOPTW, Kal 6NoS Y TPOS TA AELTOUPYTUATL.
be-had-fixed  on-the grass and  wholly was ar the  service

I'nymdvos o per alTOV TEpL UETOUS KEKUPWS TOUS
@-farmer  the(-one) afer him  amid  mid stooping the
aorayvas Opémavov éxer 17 debud, TH 3 vye Aad
ears-of-grain  (a)-sickle be-has in-the right with-the and ~ at-least  left
oUAAéyer Ta dpdyupatar améxeL TOUS Kapmovs TV movwv,
he-gathers the  handfuls he-receives  the fruits of~the  toils
Oepller Tas apoBas TGV KaudTwy Kol TOV OCTEPUATWY TPUYE
reaps the  rewards of-the labors and  of-the seeds barvests
Ta yedpywa. ‘Emxdlvppa déper 11)  kepali) milov  doknTov
the crops (a)-covering he-wears on-the head (a)-felt-cap well-made
kal’ ‘Holodov- ov yap yvuviy 7avmy OSokel v Oépuny
according-to  Hesiod not  for bare with-it ~ he-seems the  heat
avéxeolar. Tov mdvra yurdva mept v doddv dwelddboato
to-endure the whole tunic around the  loins be-girded
Kal TO Ay Tol odwpatos ANV Tis aidols €Efeyvuvwoey.

and  the whole of-the body except  the  privates  he-bared
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‘0 uer  avTov 1dn  Aehovuévos éyéypamTo. Ilpo 10
the(-one)  after  him already  bathed bad-been-painted  before

TOV TUAQV €loTiker ToU Salavelov, 60dvy TV ald®d

the gates he-stood of-the  bath with-linen  the privates
TEPLOTEN WY, TA d\a Pépwv  amepicdvmTa.
wrapping the(-parts)  and  other bearing uncovered

[ldvd ws €€ BpdTos kateppeito kai kaTePpéxeto.

all(-of-him) as  from sweat was-streaming and  was-drenched
Elmors  dav  aobupalvew 7ov dvlpwmov kai olov
you-would-say  having-seen  to-pant the man and  as-it-were
> ’ - , o . , \ \
EK)\E)\UGGQL TW K(ZU‘U,(ITL' ovTWS O T€XVLT7]§ KoL Tas
to-have-been-undone  by-the  beat thus the  craftsman even  the

¢ioels avTas dmeupeito Tots  xpduaot. T debd Tv
natures themselves  imitated with-the  colors in-the  right of~the
XEWPDY EKTTwud TL KaTelye Kwroewés, 6  T@® oTduaTtt
hands cup some  he-held cone-shaped which  to-the mouth
Pépwv  Tijs omijs aveppdper Tol mopatos: T )
bringing  through-the hole  be-suckedup  ofithe drink with-the and
ad  ye Aad v o0dvmy dveixe mepl TOV OuPaAdy, Ui
again  at-least  left the  linen held-up ~ about  the  navel lest
Tws  €xkpveloa  TO WAV €xkaAvyy ToD Odparos.
somebow  baving=slipped-off the  whole  it-might-uncover of-the body

Mera &7 7obTov TOv €k Balavelov, TOV Aelovpévov, 1

after indeed this(-one)  the(-one) from (the)-bath the bathed

TOV kavpaTovuevor avip Tis  €yéypamto SAov dvelwouévos
the  beated man  certain had-been-painted whole  having-girded-up

TEPL TRV 00PUV TO XTwov, CAw Tw mde yuuvds,
around the  loins the  tunic wholly  (in)-the(-two)  legs bare

kal SAqv  olvouv mynv avaoTouwv mpd moddv. Ty Tpixa
and  (a)-whole of-wine spring opening-up before  (his)-feer  the bair
macay evPuads ouvikTalr TPOS TO peTdgpevov. "Aumelov 1

all gracefully  he-has-gathered to the  back (a)-vine the
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Aad TOV Yelpdv éuyueito, kal BdTpuv elye Tols daxTilois
left of-the  hands imitated and  (a)-cluster  beld  on-the fingers

ws kAdadows amawwpovuevor: 1) defia Tov BdTpww érpiya,
as  on-branches  hanging the  right the  cluster Pplucked
Kal T® OTopaTL Kata Angvov maperifeTo, kal Tois
and  to-the mouth as-into  (a)-wine-press  brought(~it) and  with-the
odobow ws moow évamédhPer kal v O yeypapuvos
teeth as with-feet  pressed(-it)-out and  was the painted

s Ny \ \ \ \ N /
avp dumeNos Kal TPUYNTHS Kal Anvos Kal olwouv my.

man vine and  vintager and  wine-press and  of-wine  spring

e, b > \ ’ ~ ’ L4 A 4

O ‘U,GT auvToV VEAVIOKOS VvV 7Tp(UTU)§ Y]VGGL TOV LO'U)\OV,
the(-one) after  him (a)-youth now  first blossomed (in)-the down

™Y kepaly p) ¢épwv dmepuwcdvmTov, AN €k Twos
the head not  bearing uncovered but with  some

, , , . v \ N
apaxvdddous AlVoU TEPKANUTTWY Kol TNV KePaAy kal TOV
spider-fine linen covering both the  head and  the
Bdorpuyov. Aevkdv adTd 1O xeTddviov, 6 TAS Xelpas ouvéyel
curl white his the tunic which the  arms holds

\ ’ 7’ \ 7’ 7’ > 7
Kal TavTals KEKOAANTOL Kal p€xpL OaKTUAWVY €KKEXUUEVOVY

and  to-them is-glued and  to (the)-fingers poured-out
adT@V. XTevobTar pév mepl THV d0dly, To & epetijs
their it-narrows indeed at the loins the(-rest) and next

avéTws €kyeltar kal otov  mréuwTar. Méxpt yovarwv
loosely pours-out and  as-it-were is-wind-blown  up-to knees

0 TexviTns TOVUS WOdAS TA VEAVIOK®W KATETEOINWOED.
the  craftsman the legs to-the  youth shod

‘0 & oikiokovs ¢éper oTpovlawv, mAATTEL PuTdY, SdAov
he and cages carries  of-sparrows fashions (a)-plant  (a)-snare
mAékel kaTa TTHVAY kal mepepydleTar 7O mTEPdY: Shov
weaves against  birds and  busies(-himself)-about the wing (a)-whole
Aewuddva puteder, oTpovlovs TH Aewdve mapameTdvvuot,

meadow plants sparrows by-the  meadow spreads-out-beside
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Aemrth) unplw TovTous avrikalélkwy mukvd. Tov Sdlov
with-thin  cord them drawing-back often the snare
ov owopd TO TTYVIY, THV unxavny ovk older PBAémet
not  perceives the  bird the device not  knows  sees

TOV Aewuddva Tepmvov, Tovs €v unpivlw mapamerouévovs
the  meadow delightful the on  cord fluttering-alongside
orpovfods, ToUs  év oixlokors N0V  pellopévous kal
sparrows the(-ones) in  cages sweetly  singing and
Xdpev: ylveTar mpos T@ Aeypdvt, mpos Tots oTpovbols,
delightfully ~ comes to the  meadow to the sparrows

kal T® O0A@w ouvvéyetar o 8¢ TOV OONOV CUOKEVAOAUEVOS
and  by-the snare is-caught the and the  snare having-contrived
bevms owvéyer kal opdrTer kal Tis evnbelas kaTayehd.
fowler seizes(-it)  and  slaughters  and  at-the simplicity laughs
Mera 67 7abra  Lebyos Boawv dporpov ¢épov éyéypamto
after indeed these(-things) (a)-yoke — of-oxen (a)-plow bearing  had-been-painted
kal TS avip dpoTpevs, @ batha pév o  Texvitys
and a man plowman for-whom  poor indeed the crafisman
vméppaipe mEd\a, Padla 8¢ kal TANa Ta mepL 7O
stitched sandals poor and also  the-rest the(-things) ~abour  the
owpa katelwypddnoe, padlov yirdva kal Aov deppwydTa
body painted (a)-poor tunic and  wholly  torn

(kal TodTo yap érexvovpyifn Tois  xpwuact), dbadlov
also this for was-crafted with-the  colors poor

TO THS kKepalis mepwdAvpua, €€ €plov Tdxa ovumAndév.
the  of-the head covering of  wool perbaps  felted
Mérav o0 kar Aiioma katexpdoln 70 mpdowmov, aAN
black not like (an)-Ethiopian  was-colored the  face but
olov 1jA\wos petaxpdvvvor. Oplf oAlyn mpds TO perdppevov-
such-as (the)-sun  recolors bair little at the back

™y yap mdoav TO Tis kKepalfs émexdAvmTe kdA\vppa

the  for all the  of-the head covered covering
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mdywv kabewévos kal Shos PBabvs. H debua Tov yewpdv

beard hanging-down and  wholly  deep the  right of-the  bands
6\ kaTéxel kal wPOS YNV €uBdAAer 7O dpoTpov, 7
wholly  holds and  to (the)-ground  thrusts the  plow the

3 ye Aawa BovmAijya ¢épel, ynmivwr avdpdv ypadetov,
and at-least left (an)-ox-goad  bears offarming  men stylus

6 Bdmrerar pév Powv aluati, kal\vypapel ¢ v yijv.
which is-dipped indeed of-oxen in-blood  writes-beautifully(-on) and the  earth
0 UeT aUTOV KaT aUTOV TO  OXua, TOV XLTAOVA, TO
the(-one) after  him like bhim (in)-the  bearing the  tunic the
méd\ov kal TO Tijs kepalijs mepwcdAvppa kal doa TepL
sandal and the of-the head covering and  as-many-as about
TO odpar TO ydp ToL Odua OUANaKTar TO XpAduUa TOD
the  body the  for surely  body differs the  color of-the
mpoodymov péav pév, AN odxl kaT €xetvov, womep ovde
face black indeed but not like that(-one)  just-as nor

\ \ > ~ ’ 7 ’ > b |4
KOTQ TOV €V TQ KNTW YEYPOUUEVOV Aeukov: dAN Goov

like the(-one) in  the garden painted white but as-much-as
s g ’ ~ ’ ’ ¢

EKELVOV #GAGVTEPOV, TOOOUTOV TOUTOU )\é'UKOTEPOV. H
than-that(-one)  blacker so-much than-this(-one) ~ whiter the

Opié ardkTws T péxpis duwr EEfmAwTo 0 TAYywy

bair  untidily however down-to  shoulders  had-been-spread  the beard
W) KaT €éxelvov EKKeXUUEVOS, GANG CUVTIKTAL Kal
not  like that(-one)  poured-out but has-been-drawn-together —and

ofov  owéoradtar. Tis pév TV yewpdv Aads effmTac
as-it-were  has-been-drawn-in  from-the indeed of-the hands left hangs

kavolv- 11 & al ¢€répa TOV €v TOoUTw olTov €ffye kal

(a)-basket  the and again other the in it grain drew-out and
mepl TV Yy  kateokSpmilev €l d¢  kexpupuéva TTNVO
over the  ground scattered whether and  bidden birds
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Tols mepl THv yijv €xdfOnvro ydouaot kal €l ToUTOLS
in-the about the  ground sat hollows and  whether  for-these
éodpmlev, 0 TexviTns ovk dadijker opdv.

he-scattered the  crafisman not  allowed to-see

VoS . , > - \
Mera 67 TouToUS veaviokos €yéypamTo OPprydv TO

after indeed  these (a)-youth had-been-painted  lusty (in)-the
odua  Kal TO BNéupa  Opaovs, Slos mept  Ohjpas
body and  (in)-the  look bold wholly  over bunts

enTonuévos kai kuvnyéowa, nuayuévos Tas — xelpas Kal
excited and  hunting bloodied (in)-the  bands and
olov  Owioowv kvoi- xeip  yap lwypdpov kal Téxvy kdv
as-it-were hallooing to-dogs  (the)-hand for of-(a)-painter  and art even-if
TaAAa codt], pwvijs NTTATAL Kal TavTyy olk olde piuetofa
in-the-rest skilled ~ by-voice  is-defeated  and it not  knows to-imitate
Tols  xpwuaot. Tov mdvta [BdoTpuxov eis €v ouvijye kal
with-the  colors the whole curl into one he-gathered and
ovedédeTor Shov TO XTAVOV €VPUADS OUYKeKOAANTAL T
had-bound whole the  tunic gracefully is-glued to-the

oapkl kal ofov  TauTy ovvéppamTair, 6  péxpl yovdtwy 6

flesh and  as-it-were to-it is-sewn which down-to  knees the
Texvitys é€éxvoe. Ta & €peliis péxpr daxkTiAwy adT@V
craftsman poured-out  the(-parts) and next down-to  toes (the)-very

dieppwydds Tis mEMAos ouvéopryye, kal urpwlos karTa KTTOV
torn a  cloth bound-tight and  (a)-cord like ivy

owenmhéketo. Aaywos Tis  Aads amndpnTo TOV XEPDV:
was-entwined (a)-hare from-the left hung of-the  hands

T ydp Tou defud ToUs kivas vUméoawers ot & BAou wpo
with-the for  surely right the dogs he~fondled they and wholly before
ToddY EékvAwdotvTo Tol veaviokov kai otov  ovvémailov.

(the)-feet  rolled of-the  youth and  as-it-were  played-along
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Télos kpatipes mupds éyeypddaro kal GAOGE ws amd
finally craters of-fire had-been-painted  and  flame as  from
yis uéxpls avT@v ovpavav, ws und  Exew  uabelv
earth  up-to (the)-very  heavens so-that  not-even  to-be-able to-learn
€T éE  allépos els yiv éxxelrar TO WOp €T dmo yijs
whether  from  (the)-sky to  earth pours the fire  or  from earth
efjmrar mpos ovpavdv. Kal mis dwp €xarovraméumelos
is-kindled toward  heaven and  a man bundred-years-old

mapaxdOnrar Tf) Ployl, Shos puris, Slos mohwa kal TNV

sits-beside the  flame wholly — wrinkle — wholly ~ gray both  (in)-the
kepay kal TOV  Tmdywva, dplépav évdeduuévos éx
head and  (in)-the  beard (a)-hide wearing from
Kepalijs els ooplv, Ta ¥ dA\a yvwds, T

head to loins in-the(-parts) and  other naked the(-two)
Xelpe, T Wde kal TO WONV Tis yaoTpds. Exkterauévas
arms the(-two) legs and  the most of-the  belly stretched-out

elxe Tas xeipas kai olov  peletlke v PAdya kal
he-had  the hands and  as-it-were  drew the  flame and
peteppimle kal SAqy periiye mPoOs €avTov.

fanned and  whole  brought to bimself

Tat®’ opduev kal Tols mapadofors efemAnTrduclo Kal
these(-things)  we-see and  at-the marvels were-astounded and
7{ Bovderar Ta yeypaupuéva kai opddpa  pabe
what  mean the(-things)  painted also  very-much  to-learn
€BovAduela, kai pdlov o Kparohévms: éue yap o Tijs
we-wished and  more —  Kratisthenes me  for the
Youlvms €pws 6hov pebeilke mpos éavrdr: Ta & dA\a
of-Hysmine  love wholly  drew to itself the(-things) and other
mdvTa kal TA TEPL TOV KITOV TEPTVA TePTVd poL
all and  the(-things) in the  garden delightful ~ delightful ~ to-me
mplv Youlmy detv § pdA\ov mpw Youns éxkexadoba

before  Hysmine to-see  or rather before  for-Hysmine  to-bhave-been-inflamed
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- y , s a s s \ ,
7®  épwti. Tovuv €yw pev Tovs opbaluovs perTdyw
with-the  love therefore 1 indeed  the eyes shift

\ \ ~ A e 7 3 ’ e 7’
mepl Tov kimov, Ty Younmy evomTpulduevoss o O€ e
over  the  garden —  Hysmine seeing-mirrored — and at-least
Kparwohévms dmép Tas kedadas Tadv yeypapuévawv dvdpdv
Kratisthenes above  the  heads of-the  painted men
lapBetov &v yeypaupuévov opd- 10 & elyev olrws

iambic-line  one written sees it and ran thus

ToUs dvdpas abpdv Tov xpdvov BAémers SAov.

the men viewing the time you-see whole

‘Evretfev katedilocopotper Ta oyjuara TV avdpdv.
from-there we-reasoned-out the  figures of-the  men
XTpaTicdT)s 6 mP@TOS TOV KapOv ToD Xpovou mapadewviel,
soldier the first the  season of-the year shows

0Te TaAs €xoTpaTelel OTPATWHTYS dvnp OmAols  GAos

when  every  marches-out soldier man with-arms  whole
katadpalduevos.

having-armored-himself

e 9 > \ > ’ N 1 \ -~ A
0 uer’ avtov aimolos, ai 7 wapa Tols ool
the(-one)  after  him goatherd goat  the(-one) at the feet

TikTovoa kal ovptyé olov  avloloa TOV Kapov €udaivet,
bearing and  pipe as-it-were  playing the  season shows

> o \ > ~ > ’ \ 7’ H
kal Ov  mowmy €k xewdvos €fdyer TO moluviov, kal
in which  (a)-shepherd ~ from  winter leads-out  the  flock in
ov  TikTovow alyes kal ovptyé apudlerat.

which  bear goats and  (the)-pipe is-fitted
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‘0O yeypauucvos Aequdv, o podois koudv kal BdA\\wv
the  painted meadow the(-one) with-roses luxuriant and  blooming
Tols dvbeow, o péoov  karnrliouévos avip TOV Kalpov
with-the  flowers the  in-the-middle flower-decked man the  season

eicoviler Tob Eapos.

portrays of-the spring
To xAongpdpov yeypauuévov mediov, o TOV XOpTOV
the  green painted plain the(-one) the  grass

’ > ’ \ \ ’ > ~ >
T\wv  aypdtns TOV kawov maplioTnow €udavas, kal
plucking countryman  the season presents clearly in

N . , VA \ -
Ov 0 XOPTOS TETMAVETAL KAL TNV €EKTOUNY CITOLTEL.

which the grass ripens and  the cutting demands
‘0 péoov aoTaxvwv davip, o T0 dpémavor Exwv
the  amid ears man the(-one)  the  sickle having

kal Oepllwv TOv doTaxww 7OV kaipov Tob Oépovs oot

and  reaping the ear the  season of-the  summer  for-you
katalwypadet.

paints

‘0 Aedovuévos awvijp, o yupvés, o mlvov, o

the  bathed man the(-one) naked the(-one)  drinking  the(-one)

kavpaToluevos Ty Oépuny éudalver oo Tob kapod, TNV
beated the  heat shows to-you of-the season the

> \ ~ ’ e/, \ ~ 7
emroly Tol Kwds, S0ev TO odpa karafnpaiveral.

rising of-the Dog whence the  body is-parched
0 Tov Bérpww €xONBwv, o Tov BéTpwr TpUYdV
the(-one) the  cluster pressing-out the(-one) the  cluster Pplucking

TOV KOV Tis TpUyns oot maploTd kal 70 katamemdvial
the  season of-the vintage to-you  presents and  the  to-have-ripened

\ ’
ToVs fdTpuas.

the clusters
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‘0 per’ adTov (fevrns VmawltTeTal oo TOV Xpovov,
the(-one) after  him fowler bints-at to-you the  time

9 o \ \ \ ~ 7’ A ’
kal Ov  Ta TTHYA TOV Yewdva plocer kal ueTalpe
in which the  birds the winter dread and  migrate

A \ ’
mpds 70 OepudTepov.
to the  warmer
‘Opds Tov ynmdvov ém’ dporpov; O07ds €oTw 6 kaipds,
do-you-see the  farmer at  (the)-plow this is the season
ov  kal Tis copos ek Tdv II\puddwv eis  dpoTov
which also  a wise(-man) ~ from  the Pleiades for  plowing
N ,
NrpBdoaro.
fixed-exactly
0 per avTov oxopmil{wv TOV olTov oTopels €oTL Kal
the(-one) after  him scattering the  grain sower is and

Tov 700 omdpov kawov kabvmeupaiver 7@  lwypadiuarte.

the  of-the sowing season bints-at with-the  painting
Opds 7ov €v péow  Kwav veaviokov, TOV  TOV
do-you-see  the in  (the)-midst  of-dogs youth the(-one)  the

Aaywov ¢épovra, TOov  TOUs kivas kabumooaivovra; Tov
hare carrying the(-one)  the dogs fondling the
s Opas kawdv cor mapioTnow: émel yap OUVIKTAL
of-the  hunt season to-you  he-presents since  for bas-been-gathered
~ > ’ \ ~ \ 3 \ 2 ) e ’
Tats amothikairs kal ofros kal olvos kal TAAN omdoa
in-the  storebouses both  grain and  wine and  the-rest  as-much-as
-~ b ’ b \ \ \ \ \ \ ’
ovvayayev ayallov, ala &) kal Ta TEPL TO €AAOV
to-gather (is)-good but indeed also  the(-things) about the future
ev Odweréln Kal YEWPYIKADS KAl YNTOVIKES, AVéseL Kal
well  have-been-arranged both  by-tillage and  by-husbandry to-leisure  and
Opais kal wvvnyeciols kapods ddwoiwTat.

bunts and  chases (the)-season  bas-been-dedicated
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‘0O molds obTos avip, 6 putis, 0 T €otly éumeradov
the gray this man the wrinkle  the(-one) by-the hearth  close
mapakabijuevos 170 dpyd TOob yevos kabumeupalved
sitting the  sharpness of-the winter bints-at
oo, ovy MTTOv 8¢ Kal TO TOD Yipws Puxpdr o ydp
to-you not  less and also  the of-the old-age cold the  for
ToL xepwv dia  KOpns amaldypoos ov dudnoi, TpoxaAov
surely  winter through  (a)-girl  soft-skinned not  blows bent
d¢ vyépovra Timow.
but  (the)-old-man  makes
Ofrw Tolvuv karagplocodrjoavtes v ypadny mept TO
thus therefore  having-reasoned-out the painting to the
dwpdTiov avexwpoduev- Umvov yap éxdler kapds. Kai
chamber we-withdrew ofsleep  for called (the)-time  and
o pev Kparwolévms mept v khivmy éyévero, éyaw &
— indeed  Kratisthenes to the couch went I and
evekaptépowr TG KT, ™y Youmy €0éwv Belv, kal
lingered in-the garden — Hysmine wishing to-see and
Slovs mpos THv O elxov ToUs oplaluovs: vols  yap
wholly  toward the  gate Fheld  the eyes (a)-mind  for
épwrt Tpwlels Shov kal’ avTov avamAdrTer TOV épwTa
by-love  wounded whole  in itself refashions the  love

\ \ > \ 4 \ \ 4 \ |4
kat Tovs opfaluovs perayer meplt TO TAdopa kai GAov

and  the eyes turns to the  fiction and  whole
opav Odokel TO TAaTTduevoy: oUTw whp  €pwTos
to-see  seems the(-thing)  being-fashioned thus (the)-fire  of-love

\ 5 \ N ’ 5 o , \
OOV els YPuxny kal TAS PUOES aUTAS UETATAATTEL KAl
baving-fallen into (a)-soul ~ even the  natures themselves  refashions and
pebapudlerar. Kai o Kparwolévms tis  kAivys avaoras

adapts and  — Kratisthenes from-the  couch having-risen
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ueletané ue mept 70 dwudriov “vOE & 4Oy TeNéfel”

drew me o the  chamber night  and already comes-on

MNywv, “ayalov kal vvkrl mbéolar.”

saying (it-is)-good  also  to-night to-obey

‘Eya 8¢ mpods adrov “viv Tas ypagpas Shas dveuerpoluev 20
I and to him now the  paintings  whole  we-measured

Tols  opfaluols, Tas €mypadas €wpduer kal TavTas Tais
with-the  eyes the  inscriptions we-saw and  them to-the

ypagals mpoonpudTTopey, kal Oéper  pév  kal Yxer kai

paintings we-fitted and  to-summer indeed and  to-cold  and
éapt  kal Tols maow am\@ds kapos dpwoiwtar, "Epws
to-spring and  to-the(-things) all simply (a)-season  has-been-assigned ~ Eros

& ov mepryéypamTar Tf) ypagi, od mpos kapov T  TéXVY
but not  has-been-circumscribed in-the painting  not to (a)-season  by-the art
peTexpwudTIoTAl TAVTWS 6Tt Tavtl kawd pelapudlerar.”
has-been-colored surely because to-every  season he-adapts

‘O ¢ Kparwolérms “loyvpds oe karamaydedw Tols

— and Kratisthenes strongly you  I-snare with-the
Xel\eot kal Tols ools ™Y vnkadoar éxw mpofhjuaow:
lips and  by-the your(-own) the victory Fhave  arguments

éyyds yap 1 ypady kal dmapdypamTos o ypadevs: Oépe
near for  the painting and  unexceptionable the painter to-summer
yap kal Yiyer kai €apt  kaypds dpwolwTor katd  Ye
for and  to-cold  and  to-spring (a)-season has-been-assigned according-to at-least

™y ypady kal TOv Adyov TOv odv, épwti & oddauds: Av
mwoypapn Y > €P Hws

the  painting and the  argument the  your  to-love  but in-no-way if
S vmep Ta éoxappéva mOQ, TUpaVVs TO TPAyua: Qv
and beyond  the(-things) dug be-leaps  tyranny the  thing if

kaTaduvaoTevoas TOAdAkis €kpdTnoe map nuiv, ov viuos
having-overpowered often he-prevailed among  us not law
\ , . , ~ , e ~
TO omdwwov, 1 ydp Tor 710D (wypddov ypadls Epuod

the  rare the  for surely of-the  painter brush of-Hermes

77



EUSTATHIOS MAKREMBOLITES

aKoVTIOV, O\1) KATEOTOUWUEVY TOIS €K TV YEyPAUUEVWY
Jjavelin wholly sharpened with-the from the painted(-things)
mpofhjuacw.” ‘Eya b¢ mpos Tov Kparoléompy “adN
arguments I and o — Kratisthenes but
avTals oot Tals TAV xpwudtwv Badais exinlvwbicerar
(the)-very ~ for-you by-the of-the  colors dyes will-be-softened

70 axdvtiov- “Epws yap mpoyéypanrtar Baoc\els, kal mwdoa
the  javelin Eros for  bas-been-painted-first  (as)-king and  every
¢vos avdpdv ws dovAny maploTaTo, dvdpes B¢ mAVTWS Kal
nature  of-men as  slave stood-by men and  surely also
ols 0 ypadeds Tovs kaipovs pebnpudoaror € yolv  TO
to-whom the painter the seasons fitted if at-any-rate the
mav kal kalolov SdovdotTar 7@ “Epwri, mwds 1O pepucov
all and  universal is-enslaved —  to-Eros how the  partial
ekdpvyn v dovdwow; € d¢ kal mav Tufua Kapol Kal
could-escape  the  slavery if and also  every  section of-time and

4 \ ’ b4 e > e/ > 1 ’
dudotqua v ovoTacw éEoxnker ws €€ TAys €€ nuépas

interval the composition bas-had as  from matter from day

\ ’ Gl \ ~ \ A \ \ A
Kal VukTos, adTar O0¢ dolAat kara TNV ypadny kal TO
and  night these and  slaves according-to the  painting and  the
o0V puoTaydynua, €vdnlov ws kal TO €k TOUTWV
your initiation (it-is)-clear ~ that also  the(-thing) from these

\ 9 3 ~ \ |24 3 |24 > ~ 3> k 4
kal Ot aUTOV Kal OAov €v OAats avTals OvK amopuyy
and  through them and  whole  in  whole them not  could-escape

™y doAwow, dA\’ dkov  curdovdaywynbhoerar.”

the  slavery bur unwilling  will-be-enslaved-with(-them)
Tatr  elmov, kai Tov Kparwobémy eilis wkarepidnoa
these(-things)  I-said and — Kratisthenes at-once  kissed

3

(13 ~ 2 7 (13 7 bad 3 b (%4 ’
vik®d o€’ Mywv “Kparioleves-” ¢ & “éotw, veviknkas:
Fdefear  you  saying Kratisthenes be and  so-be-it you-have-won
’ \ A 7 2
yevaduelo mepl 7O SdwudTiov.

let-us-go to the  chamber
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Kai yeyovdres dvaxexAiuefa. Kal 1is idpos mepl Tov rijmov 21
and  baving-come  we-reclined and  some sound in the  garden
7’ ~ 14 9 > ’ A\ \ \ 7’
yevouevos TS kAwms W avéomacer Kal TmEPL TO Ppéap
having-arisen  from-the couch me  drew-up and by the  well
™y Youlmy opd, mpds v kateméraca, kal ToD wOSOS
—  Hysmine Lsee to whom  I-flew-down and  of-the foor
euvijotny 1ob “Epwros 81v p1) kat dvlpwmov fv dAN Shov
Fremembered —  of-Eros that not as-of (a)-man it-was but  wholly
’ \ \ ’ ~ ~ 3 ’ v
mTepdy: kal Tov {wypddov Tis ypadis éuakdpioa, “Epws
wing and the  painter for-the  painting Fblessed Eros
yap kal ToUs €uovs TouTous mddas émTépwoe kal undév
for also  the my these feer winged and  nothing
3 \ e A \ ’ \ r
atdeoleis oAals  XEPOL TNV KOPNV KATAOXWY KATEDIANoQ:
having-been-ashamed with-whole hands — the  girl having-seized ~ I-kissed
7 & €€ aidols kal Qaufovs “7i wacyes;” avéxpafe “rijs
she and from shame and  amazement  what do-you-suffer  cried-out what
avadelas Tob Kijpukos:” éyaw & “ovdév” elmov “dA\\o mAn
Sbamelejjnfff ﬂﬁtbe berﬂld ] ﬂnd notbing Sﬂid elfe exfept
épwTos TNV mKpav TAUTHY Kal yAvkuTdTnv pov wdbnow.”
of-love the  bitter this and  sweetest to-me  suffering
Kai mad\w karedpilovw avmiv, kal wdAw ocvvéopryyov
and  again Fkissed ber and  again squeezed
\ [ %4 Qo \ 3 ’ \ \ A A
kal S\qv ellkov mpods €avTdy, kal wPoOs TN Puxny
and  whole  drew to myself and  into the soul
wereBifalov, kai Tols SakTilows katTéOiBov, wai SAq
transferred and  with-the fingers pressed and  whole

kaTédakvov, GAnY aveppdpovr Tols  yelleot kal SAos GAnv

bit whole  drank-up with-the  lips and  whole  whole
WS KITTOS OUVELXOV KUTAPLTTOV: OUVETAeKSumy 7] KO,
as vy beld (a)-cypress TF-was-entwined with-the  girl

’ >~ \ \ ’ >¢ 7 ’
O‘UVEppLCO'U‘U/)’]V avTn KOt TNy ¢UOLV ECT}TOUV KOLVUJO‘aO’GaL

grew-together with-her and  the  nature  I-sought to-share
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kat Tjferov S\v kaTadayely kal AV avTyv katepevyecfar
and  Twished  whole  to-devour and  whole  her to-belch-forth
1% 5 \ \ ~ \ e > , ~
S\qv Tryov  mepl TO Xethos kal ws €k ouPflov Tob
whole  Fbrought  to the  lip and as  from (a)-hive ofthe

, ~ , , , s ~ ,
xelhovs Tijs kdpns ekt ylvkdlov érplywv Tols  yel\eow.
lip of-the  girl honey  sweet L-gathered with-the  lips
‘H 8¢ pot yevouévn mept 70 oTdpa ddrver pov TO xeilos kal
she and to-me having-come  to the mouth bites my  the lip and
ToUs 00dvTas avTils 6Aous Tols €uols KkaTepiTevoe Yelleot:
the teeth her wholly in-the my planted lips

, (RN N oapy s 5 \ ,
kal pou mepl TV Yuxny éBAdomyoav €pwrtes kal yrydvTwy
and in-my abour the  soul sprouted loves even  than-giants

, > \ s oy s , 5 o \

malapvadtepor. Eyaw §  alyjoas  ouvvéoxov aita kal
more-murderous I and  baving-felt-pain  drew-in them and
ofov  éotévala, 1 & “‘alyels Ta  xel\n;” ¢molvs “aAN’
as-it-were  groaned she and  do-you-ache (in)-the lips says but
R4 kd \ \ ’ o/ ~ A\ \ \
NAynoa kayow v Yuxiy, 8te pov TabTta  kal oV TOV
ached I-too (in)-the  soul when  of-me  these(-things) also  you the

épwTa TpoTETMS €ml Tis To TaTpos Tpamélns eéfepaviioas.”

love rashly at  the  of-the father table disparaged

Kai mpos mp kdpmy éyaw “iBov por t@Aa Tadv peAdv
and 1o the  girl I see my  the-rest  of-the limbs
ONBéolwoav- Ta 8¢ pov xeldn Tywdobw kabvmovpyolvrd
let-them-be-pressed ~ the but my  lips let-them-be-honored serving

pou Tols duuaow. Ei 6€ pou KévTpov Pépels  ws
me  in-the kisses if  and against-me (a)-sting you-bear  as

peNTTa Kal ¢uddrTels TO ouPAov kal TAYTTES TOV TOD
(a)-bee and  guard the  hive and  strike the of-the
wétTos TpuynTiY, €ykapTepriom TG oluPAw, TOV €k TOD
honey gatherer Fwill-persist at-the  hive the  from the
kévTpov movor VpéEw  kal Tpuvyfow Tob péhitos: od ydp

sting pain Fwill-undergo and ~ Fwill-gather ~ of-the honey not  for
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, , , , " sqs  y
€ OTEPNOEL TOVOS YAUKUT)TOS UENTOS, domep ovd  dravfa
me  will-deprive  pain of-sweetness of-honey Jjust-as not-even (the)-thorn

podov 7ol pddov kwAvoer pe.” Kal maAw épidovr adrny kal

of-rose  from-the rose will-keep me and  again  kissed ber and

, , , A , > ’
mdAw ovvéd\Bov kal Tu dpav émexelpovv €pwTikdTEPOL:
again squeezed and  something to-do  I-attempted more-amorous

7 & “d\\ ovk éotar oot TobTo, v THw Youlmy”
she and but not  will-be  for-you this by — Hysmine
Eeyer- eyw & “ovk dvjow, v Tov Youwiav” avréleyov.
said I and not will-let-go by —  Hysminias replied

Kai v épis  map’ fuiv Zwgpooivns kal "Epwros, e wi
and  was (a)-strife among us of-Temperance and  of-Eros if  nor
Tis  Add T Zwppootvy éxelvmy €Béler kaletv o pév
anyone Modesty — Temperance that wishes to-call he indeed
yap ws dmo yfjs pot kKpatipas avimre mupds, 11 8 @S
for as  from  earth in-me craters kindled of-fire she and as
€f  ovpavod Ty kdpmy €féxalev- o pév Shas éfexévou
from  heaven the  girl  sprinkled be indeed whole  empied
bapérpas, 7 & ABws 17 wmapbévew domis émTaPdeos: o
quivers — and Modesty to-the maiden @)-shield seven-bided e
uév por T €v xepol Aaumdda katr opfaludv aviplev
indeed  for-me  the in  bands torch against  (the)-eyes kindled
EpwTik@Ss Kal TNV ¢GAdya mpos Tv Yuxny upereppimlev,
amorously and  the  flame to the soul fanned

7 & Olas mnyas dakplwy éx TV ThS Kipns odplaiudv
she and whole  springs of-tears from  the of-the  girl eyes
aveorduwoev. AAN Uowp  Adols “Epwros wip  ov
opened-up but (the)-water  of-Modesty ~ of-Eros (the)-fire  not
katéxhvoev, al\\’ 710y  oTepavitys €yd), kal Zwdpooivys
drowned but already  crowned-one I and  over-Temperance
"Epws éxpdrnoev dv, e wj TS mepl TV TUAYY

Eros would-have-prevailed —  if  not  someone to the  gate
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yevduevos (tijs dvorvyias) v Youlmy

elre.. Ilpos

am dAMAwY
one-another

\ \ ’

yap Kol mwaAw
also  again
kal daluoow)
to-(the)-gods

\ ’
TO OoTepavwua

bhaving-come what  misfortune — Hysmine sought at
6 On o¢pddpa warabopufnbévres Nueis

which indeed  greatly alarmed we from
@xoueda- kai | wev  mapbévos (elpriobw

went and  the indeed maiden let-it-be-said ~ for
mapfévos: olTw yap Sokel Zwppoaivy

maiden thus for it-seems-good  to-Temperance and
TPOS TR ppéati yéyove: kal Ty ToOls TeEPL

by the  well went and  was by-the on the  rim
mapaxalnuévy mryvols kai TovTows mpoomallovoa.
sitting-beside birds and  with-them  playing

Eyan 8¢ mept

I and to the  chamber bhaving-come

\ e/ \
Kal O\Nov Tov

reclined

\ , s , i
70 dwudTiov yeyovaws avekekAiuny evfis

at-once

vmvolvta  kabumekpwduny ocodds, €auTov

whole  the played cleverly

myself
peTamAdTTwY €€ aidobs kal ddfov kal épwtos. To knpvkelov

and sleeper

refashioning from shame and  fear and  love the  beralds-staff

Noxuvouny,
Fwas-ashamed-before  the  of

TOV €k ddgurms oTédavor, TO lepov mEdhov,

laurel crown the sacred  sandal

\ \ - S 8 A \ , , .
TOV oeuvov yit@va kal Ta Awdowar Tov Zwabévmy époBovunv,
and  the Lfeared

the  solemn tunic Diasia —  Sosthenes

m lavBiav kal Ay AdNkwpw, kal pdAlov éuavrod Ty

—  Panthia and  whole  Aulikomis and  more than-myself —

Youlmy niéovw €€ Epwtos. ‘O 8¢ ralos Kparwobévms tijs

Hysmine Fpitied  from love the and fine Kratisthenes from-the
kA €€avaoTas kal TepL TOV KITOV YEVOUEVOs Kal W1Te
couch having-risen and  to the  garden having-gone and  neither
A e 7 3 \ 14 \ \ \ > ’ k4 4

™y Youlmy dov  wite Twos mepl THY olkioy axovoas
—  Hysmine having-seen  nor anyone’s about  the  house having-heard
povis G yap wdvl opav Ta ywdueva) mpds W
voice he-was  for all seeing  the(-things) happening to me
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e Mywv “undév oot T0d mAdouatos.” ‘Eym &  Slos
came  saying nothing to-you of-the pretense I and  wholly
s e, e , «_~ , -
avéoryv vmoTpopos: kai o Kpariolévms “rijs de\las Tob
rose trembling and — Kratisthenes what cowardice  of-the
’ 9 \ b |24 \ 4 L4 o ’ A\
rkijpvros.” Eyw § Suws  kal mdAw Tjungy vmdéTpopos, kal
herald I and nevertheless also  again was trembling and
v Youlmy éljroww Betv Mywv “dAdrew, Kparioheves.”
—  Hysmine Fsought to-see  saying Twas-lost Kratisthenes

\ 3 7 13 ’ 2 \ 13 A\ \ \ 4
Kai o Kparwolévms “olya” ¢mol “kai mept Tov Umvov

and  — Kratisthenes be-silent says and to the  sleep

’ A ’ k4 ~ o ~ ~ 2
yevduela- codpov ydp Tou kdav kakols &  Oel ppoveiv.
let-us-go wise for surely even-in  evils what (one)-must to-think

Kdyw & éolywv pév, dAAd pov Tovs opladuots o
and-I and  was-silent  indeed  but my the eyes the
Umvos éulonoe kal duowmovlpevos Epuye, kal Tjunmy OAos
sleep hated and  abashed fled and  Twas  wholly
V. |26 o/ k ’ e ’ ~ ~
dypumvos, 6\os O6Aas avamAdTTwy vmolécels TG Aoyoud
sleepless wholly — whole  fashioning scenarios in-the thought
kal Téhos ws “ovrért Ty kaly Youlmy katadijow,
and  finally  that no-longer  the  fair Hysmine Fuwill-kiss

.y , \ , s - , \
ovkért katTab\ifiw Tobs BarTUNoUs €pwTKS, OVKETL KaTQ
no-longer  I-will-press the fingers amorously no-longer  like

\ ’ > ’ ’ kd \ ’ ’

KUITTOV ouumAakijoouat, oUkért vékTap, dAAG kOVdv mkplas
ivy T-will-be-entwined no-longer nectar but (@)-cup  of-bitterness
KaTakepdoouat, OVKéTL TPuyNow TOD WENTOS, OVKETL TR
TFwill-mix no-longer  I-will-gather ~ of-the  honey no-longer  by-the
KévTpw TANYNoOUaAL, OUK €xpodriow TNV KOpNY TOlS
sting Fuwill-be-struck not  Twill-drink-up  the girl with-the

’ o ’ ’ > ~ b4 2 ~_
xelheow, &  wdvTa omovddlwy épwTikds Emalov.” Tadr
lips which all being-earnest amorously Fplayed these(~things)
EmAaTTOUNY €ls voly, kal TO OdkpUoV KATQ TOTAUOVS

Ifashioned in mind and  the tear in rivers
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TV  opbaruwv éfexettd poi, 8§  pov karakAdoav Tovs
from-the  eyes poured my which  my having-flooded the
Aoywouovs évamémnfe xal karapedioay els Tmvov perjyaye.

thoughts drowned(-them) and  having-made-drunk into sleep brought(-me)

V « THE SHARED CUP

Hysminias dreams of Hysmine in bis arms and at a wedding feast, then of Panthia
dragging ber off by the bair and arming the women against bim, until Kratisthenes
wakes bim. Among a chorus of maidens Hysmine returns his bow, and Eurykomis
brings its berald home in triumph. Themisteus bosts Sosthenes, Panthia, and
Hysmine, and at dinner the lovers share one cup. Before dawn, while the parents
sacrifice, be goes to ber bed; she kisses bim but refuses ber maidenhood. Fearing be
will be wed to another at home, she vows to keep it for bim, and be likewise.

Kal 87 pe xarakoyuduevov Slos  xopods ovelpwy

and indeed me  sleeping (a)-whole  chorus of-dreams
mepeoTolywoe kal por  owémale kal katémailev
surrounded and  with-me  played and  mocked(-me)

o , 5 N , \
doa maillovow dvewpor. O uév  upor TNV
as-many(-games)-as ~ play dreams the(-one)  indeed ~ for-me —

Youlmy vmelwypddnoe ocvumailovoav, dulovuévny,
Hysmine painted playing-with(-me) being-kissed
Photoav, daxvouévmy épwTikds, avTddkrovoay, GAnY
kissing being-bitten amorously biting-back wholly

ovumhekopuévgy pot  kal katamAexouévmy €€ Epwtos:

entwined with-me and  enfolded from  love
0 O pou  kal ocvvavékAwe TaUTHV Kal OTPWUVY
the(-other) and with-me also  laid-down ber and  (a)-bed

EpWTIKAOY Yap(Twy VméoTpwoe, dunudTwy, yapyaliopdtwy,

of-amorous graces spread-beneath of-kisses of-ticklings
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ONifewv oaprdv, CUUTAOKOY XePDY Kal TRV AAAWY UeADV:

of-pressings  offlesh of-entwinings of-hands  and  of-the other limbs
o & Tis vty Shov  Balavelov €dnuodpynoe kal
the and  certain(-one)  of-them (a)-whole  bath built and

wor v Youlmy cvvélovoe kal mdoas épmTikas €fexévwoe
with-me —  Hysmine bathed and all amorous poured-out
xdpwras: mept 10 oriflos Tis kdpns Shov por TO oTdUC
graces upon  the  breast of-the  girl whole  my  the mouth
ovvéppaie Tols odoliol daxvov, Tols xeileow expvldv kal
stitched with-the teeth biting with-the lips sucking and
T yAdooy peraBiBdlov eis my Juxny 1OV AwTdrs 4
with-the  tongue transferring into the  soul the  lotus which
mavl’ 1) kdpn mepl TOV €éuov avrémparte Tpdxnlov. Kai
all the  girl about  the  my did-in-return neck and
Oédwv maillew épwTikads TO Aovtpov €éfemipwoe kal ue
wishing  to-play amorously the  bath be-heated and  me
KaTaduoas Kal TEXVIKDS KATOKAQUUATWOAS TOUS UaoTOUS
having-made-thirsty and  artfully having-scorched the breasts
TS KOpNs Kpovvous pot mapetxe yAvkdlovras: ols TH
of-the  girl (as)-springs ~ to-me offered sweet which  to-the
oTduatt mapabéuevos Tijs Yuxis por 7O kabuae katéfuxe,
mouth having-set of-the  soul my  the hbeat he-cooled
Juxpav ndovny myydlwv yAvkvrépay kal vékTapos, kal
cold pleasure welling sweeter even  than-nectar and

TéNos Tals aAMjAwv wAévais UGS KATEKOUULOED.

finally  in-the  of-one-another arms us he-laid-to-sleep
"AMos  maoTada katémée, vvudooToMjoas TavTny
another (a)-bridal-chamber  built baving-arrayed it

AQuTP@s Kal G\oTipws vuppaywyroas, kal ovoTepavwoas

brilliantly and  lavishly having-led-as-bride and  bhaving-crowned-together
pwor v Youlmy peyalompemds ovvexddioe Kal
with-me  — Hysmine magnificently seated(-her)-beside(-me)  and
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, , \ \ ¢ 5 \ \
Tpdmelav maperiero wkal TOv UVuévawov 7€ kal TOUS
(a)-table set-out and  the wedding-song  sang  and  the

épwras EmhatTe mepl THv Tpamelay opyovuévovs kal

loves fashioned around  the table dancing and
maillovras Soa mallovow épwres.

playing as-many(-games)-as  play loves

0 3¢ pou mAdTTEL TOV KijTOV TAAOUYALOTATOS OVELPOS,
the(-other) and for-me fashions the  garden  most-murderous dream

kat v Youlmy elodyer kaue Tis  KAMS avioTnoi, mepl
and —  Hysmine brings-in  and-me from-the couch raises to

\ , s ~ \ 5 s\
™y Kkdpny éfdye, kabvmovpyel por Tov  épwrta. Kaym
the girl leads-out  serves me  (in)-the love and-I

\ 8/ > ;)\ \ ~ \ 0,)\ ’
™V Tapvevov €¢)€ Kouatl Ta TPWTA Un eAovoav, ovvexw,

the  maiden draw the  first not  willing Fhold
ONBw, darkvw, d\®, mepumAéxopat, kal T dpav €férwv
press bite kiss embrace and  something to-do  wishing

EPWTIKATEPOY 0D OUVEXwpPOUUNY Ti  KOpy kKal mpos éEpw

more-amorous not I‘was'allawed b}/'t}?f glrl ﬂnd to Striﬁ’
perdyw Tov épwta. Ev péoos TolTors ) Tis kdpms
Fturn the love in (the)-midst  of-these(-things) the of-the girl

uwiTnp €pioTatal, kal Tob mAokduov AaSouévy TNV KEPMY WS
mother  appears and  by-the hair baving-taken  the  girl as
€k Aelas édélkeTar Adgupov, Aowdopoboa 11)  yAdooy kal
from  plunder drags-off (a)-spoil reviling with-the tongue and
m\jTTovoa Tf)  Xewpl €yw & domep kaTakepavvwbels Shos
striking withtbe band T and as-if  thunderstruck wholly
Nunv euBpdvmros. AN 0 mdvTwy ovelpwy aypudTOTOS
was stunned but the  of-all dreams most-savage
Ovelpos olte 1 adijkev avawolnTely kal TV TiS
dream neither  me  allowed to-be-senseless and  the —
Mavlias yAwooav eis Tvponuukiy perexdAkevoe odAmiyya

of-Panthia  tongue into  (a)-Tyrrhenian reforged trumpet
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kataTpaywdodoav Ta kat éué kal katalodopodody
tragically-declaiming the(-things) about me  and  reviling

pot 70 kmplkewov “Bafal ThHS okqris, Tis Vmokpioews”’

my  the  beralds-staff ah for-the  show of-the  pretense
Aéyovoav “Zed kal feol- o khjpvé, o maplévos, o

saying Zeus and  gods the  berald the  virgin the(-one)
s dd¢urns eoTepavwuévos, o Ta Adowa pépwr els
with-the laurel crowned the(-one) the Diasia bringing ~ to
AdAikduda, o map nuv loa  kal Oedd  PuhoTipws
Aulikomis the(-one) among us equally as (a)-god lavishly

Phoppovovuevos, potxds, axdlaotos, BiacTtis, OevTepos
being-welcomed adulterer licentious violator (a)-second
[ldpis eis Addikduda kataovAd@ pov Tov Onoavpdy,
Paris in  Aulikomis plunders my the treasure
avopuTTeL pov TO kewunAtov. AAN éxw oce Tov Aporiv, TOV
digs-up my  the heirloom bur Lhave you the  robber the

/ oy \ , - v
TOLYWPUXOV, TOV AATNPLOV, TOV  ATOOUADVTA TO KAAALOTO.

housebreaker the  villain the(-one) stripping the faire:t(—tbings)
Mnrépes Soar maplevikovs fnoavpovs kaTopuTTeole kal
mothers as-many-as  maidenly treasures bury and

mepl TV Pudaky dypumvelte Twv Onoavpdv, dov ToOV
over the  guarding keep-awake of-the  treasures see the
émifovdov éxw TG Tijs ddprns oTePdvew KaTaKpPUTTIUEVOY,
plotter Fhave by-the of-the laurel crown hidden

TGO OEUd XUTAVL, TH lepd TedAw kal TR knplyuart,
by-the  solemn tunic by-the sacred  sandal and  by-the heralding
S\qv  €vdeduuévor v Aeovtiv, OAMY UTOTAQTTOMEVOV TNV
whole  wearing the  lion-skin whole  feigning the
oy, Ols 0 YAUKUS dvTurveloas  ThS Oowdpooivys
show against-which  the sweet having-blown-against  of-the temperance
{épupos éxéyxer TOv ddlov, dmoyvuvol TO KPUTTTOUeVoy

west-wind  exposes the  trick strips-bare the(-thing) hidden
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kal viv odkéT kfpvé o  khjpvé, dAN dpmaé, dAa
and  now  no-longer  herald the  herald but plunderer  bur
AnoTis, aA\a Tupavvos. Adwov T7¢ Tupdvvew TOV XITOVQ,
robber but tyrant stone for-the  tyrant the  tunic

~ > ’ ’ \ ’
yuvaikes, €fvpavoiuela- karalwypadriowuer ™y oxmiv,
women we-shall-weave let-us-paint the  show

TNV UTOKPLOW TEXVOUPYOWUEY KAl OTNATEVOWUEY T@D

the  pretense let-us-craft and  let-us-pillory on-the
XeT@ve TOV TUpavvov, W 7 To0T0 Yywwaifl Kopos,
tunic the tyrant that  may-be  this for-women  (an)-ornament

maplévors Telyos, kal oTépavos AvAukdpudos.

for-maidens (@)-wall and  (a)-crown of-Aulikomis

T¢ &5 od yvvaikes efdov Aiybmrov Tékva

what and  not women took of-Aigypros  children
\ ~ k4 k4 / 3> ’

kal Afuvov dpdnyv dpoévwv éfdrioav;

and Lemnos utterly of-males emptied

i

MoAvpjoTwp & ovk ék yvwawav éfekdmn Tovs odlaipovs;’

Polymestor and not by women was-cut-out  (in)-the eyes
Tad? elme  kal otpatov  kaldmhwoe yuvakdv
these(-things)  she-said ~ and (an)-army armed of-women

kal TavTeA@s kaTefdkyevoe kal kaT uis kepalis
and  utterly maddened(-them) and  against  my head
éfeorpdrevoer: éya &  éfebaufifny opdv kal wpos Tov
marched-out I and  was-astounded seeing  and  to —
Kparwoléomy Eeyov “wldrew, KparioOeves.” ‘O 8¢ pov
Kratisthenes Fsaid Fwas-lost Kratisthenes be and by-my

T yAdooy karalopvBnleis dviorarar Ths  oTpwuvis,

the  tongue alarmed rises from-the  bed
mA)ooeL e T X€pl Kal TOv pev  Ovewpov TS
strikes me  with-the  hand and  the indeed  dream from-the
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- o e ) - s R
Puxis, Tov & Umvov amoomd pov TV opfaludv. Eyw
soul the  and sleep draws-away ~ from-my  the eyes I
9 > ’ \ \ \ 54 \ ~ i3 ~ \
& €éddkoww vi) Tovs Beods €rv Tas yvvaikas opdv, kal
and  seemed by  the gods still - the women to-see and
mpos Tov KparioOémy Eeyov “amodddlauer, amoldAaper:
to — Kratisthenes Fsaid we-are-lost we-are-lost
[avbio otpatedel, kal yvvaikes 7O oTpdrevua- Zevs O¢
Panthia campaigns and  women the  army Zeus and
TPOTOV KATECTPATNYNOEV, 00 TO KpUkewov &levopat.”
first outgeneraled(-me) whose  the  heralds-staff  Fhave-betrayed
Kat 0 Kpariolévns “érv dokels ovelpddtrew por-” éyw e
p P prov” &y
and —  Kratisthenes still you-seem  to-dream to-me I and
TPOS  aVTOV

to him

(14 ’ $4 b 2
amoméumouar évwvyov O,

Fsend-away nightly vision

Kal Ta mepl Tovs Umvous e€fnyolumy aitd, Soa  pe
and  the(-things) about  the sleep I-recounted to-him how-much me
katémalov dvewor, Goa  upe kaTeyAvkawov, Soa  pov
mocked dreams how-much me  sweetened how-much  of-me
\ 1 A 4 \ 7 \ ~ A
mTPOS 7780]/7]1/ #ETEW}\QTTOVTO, Kol TE)\OS TOV KnMmov, TNV
to pleasure were-refashioned and  finally  the  garden —
Youlmy, my cwppoctivyy adtis, v éupy Blav, ™y épw,
Hysmine the  temperance ber the  my force the  strife
A\ A >\ ’ ~ ’ > /7 \ 13 \
kat ™y ém Tovtos Tis llavlias émieow, Tov érxvouov
and  the  upon these —  of-Panthia  attack the  dragging
TS KOpns, ™Y kat €uol umxaviv, v karTadpoulv, TN
of-the  girl the  against me device the  onslaught the
14 \ 3 A\ ~ \ ~ ~ ’ 13 \
UBPU/, Kdl €Tl TTaol TO TWV 7YUVAIKWY OTPOATEVUA. Hpos‘

outrage  and  upon all the  of-the  women army at
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6 On o¢ddpa karabopuBnlels ™y duxny o TOV Kalov
which indeed greatly alarmed (in)-the soul you the  fine
Kparwobévomy émexaloduny mukvd- kai dédowka un 70 wéAlov
Kratisthenes Fcalled-on often and  Ifear lest  the future

por 7O dawudviov év ovelpows vmelwypddnoer: eilfioTar yap

for-me the  divinity in  dreams has-painted it-is-wont  for
7 ’ > 4 \ ’ 2 \ 13

TOUTW TPOKNPUOCEW €V UTTVoLS Ta weAovta.” Kai o

for-it to-foretell in  sleep the(-things)  coming and —

Kparwobévms “uebnuepurn dpovris éoTw dvewos: Tadrd
Kratisthenes (a)-daytime care is (a)-dream  these(-things)
oe kabvmérpexev, 80" o mepl v WY Pddos vuds am
you  ran-through when the at the  gate sound you from
dAA\JAwv diéomacer: aAX’ 10n  Tov Zwolévmy opd mpos fuds
one-another  tore but  already —  Sosthenes Fsee  to us
€pxouevor omovdadtepor.” Eym & “wAdlew” vmednlipioa.
coming rather-burriedly I and Twas-lost whispered
‘Heev 0 Zwolévms kal mept ™y mddgy 7100 dwpatiov
came —_— Softbenef and to tbe gate oﬁtbe CbambEr
yevduevos “ Youwla kijpvE” ¢mow “idov oo  wdoa
bhaving-come Hysminias herald says see Jor-you  (the)-whole
moAis AvAikwus Tpo muA@Y. mdvTes (yTolor TOV Kipuka:
city Aulikomis before  (the)-gates  all seek the  herald
™Y kepa\y oTepavdlinT, TG  xeT@OV KAl TG TESAW
(on)-the  head be-crowned with-the  tunic and  the  sandal
kataxkoou)nT, Shov mepdlnTL TO KMpUkewov, Wa o€ kal
be-adorned whole  put-on the  herald’s-staff that  you also
[Moceddv aidecliy kai mvebpa oy Ad  perdyov eis
Poseidon may-respect and  (a)-wind ~ may-blow for-Zeus carrying(-you) to

Edpukdyda.” Eym & alla kdv édedoikew, kav Eppurtov,

Eurykomis I and but even-if I-had-feared even-if Ishuddered
KAV  OXMUOTOUOV Ta T00 Zwobévovs elyov kal SAnv
even-if (a)-pretense the(-things) —  of-Sosthenes Fheld  and  whole
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okiy, évedvoduny TOV Kijpuka: Kal TeEpL TOV Khmov
show Lput-on the herald and  to the  garden
yevduevos xopov opd maplévwy ovk evaplBunTov, ov &)
having-come (a)-chorus I-see  of-maidens not  easily-counted which indeed
TdvTa Kal XLTOV KATEKOOUEL TEPKAANNS Kal oTépavos éx
all both  (a)-tunic adorned very-fair and  (a)-crown of
dddvys v mapleviov mapadewiis. Eidov odv kal vy Tov
laurel the  maidenhood showing Fsaw then and by  the
Tipavvor “Epwra Tols épyors avTtov opav €ddkouvy TOV
tyrant Eros in-the  deeds (the)-very to-see  I-seemed the
Svelpov kal ukpod detv kal avTyv THv Puxpy dmepionoa,
dream and  by-little to-lack even (the)-very the  soul IFbreathed-out
el puy kai v Youlmy €ldov €v péow  kata ceNjrmy €v
if not also —  Hysmine Fsaw  in  (the)-midst like (the)-moon ~ among
doTpaot, TAANAG pév KaTakexoounuévmy Baci\kds, TNv
stars in-the-rest indeed adorned royally (on)-the

3¢ kepalyy éx dadvys eoTepavwuévmy maplevicdds. “Olny

and  head with laurel crowned maidenly wholly

, > - \ ’ QN \ \ \
TOUY dATEVADS TNV KOpNY Owv Kal ™V Kepaiy
therefore  intently the  girl having-looked-at  and  the head

vmokAvas vmékhea TO mpookuvvnua: 1 8¢ kabluvrrokpilbeioa
having-bowed  I-stole the  obeisance she and having-pretended

TO TOV XITAVO SLaKOOUELY QVUTETPOOKUVNOE PavepudTePOV Kal
the the  tunic to-arrange bowed-back more-openly and
Mav épwTtcov éuediace kal pov v Puxgy SAqv émhjpwoey
very  amorously smiled and my  the  soul whole ~ filled
Ndovijs  appiTov kal xapiros, kal Odppovs evémAnoev.
with-pleasure  unspeakable  and  grace and  with-courage  filled

“Hkw mepl ™y w700 knjmov kal mdoav Op®d TNV
Fcome  to the gate of-the  garden and  (the)-whole Isee — —
AdNlkwpw mowidqy pov Y mpomoum)y  €fvdaivovoav

Aulikomis varied for-me the  procession weaving

91



EUSTATHIOS MAKREMBOLITES

@dals, kvufdAows, Aaumdol, mwaoTdot, podots, dvleow,

with-songs  cymbals torches canopies roses flowers

4 > ~ \ ~ k24 (24 \ ’
vuvots, aladaypols kal wdow dAAos  6oa wy kjpvéw
bymns cries and  all other(~things) as-many-as not  to-heralds

aMa feots dpwoiwrar. Kal a p) dokd cov  dofopaveiv
bur to-gods  are-dedicated and  that not Iseem  to-you to-be-mad-for-glory
KaTa pépos KaTappnTOpE®WY T Adyw TNV TPOTOUTIV,
in detail declaiming in-the account the  procession
oUtw T kalqr €ERNOov AdNkwuw, v Tis Youdlms
thus the  fair Lleft Aulikomis the — — of-Hysmine

, \ / < s , \ /
matpda, ™Y kaA\vyvaka, s Olvpmovikns kal vikioas

fatherland the of-fair-women as (an)-Olympic-victor ~ and  having-won
T0 mévtablov, kal, Wwa Tav uéow TAPAD, mepl
the  pentathlon and that  the(-things)-in  between — I-may-pass-over to

™y éunv Nrov Evpikwuw.

the  my Fcame  Eurykomis

Kal wdAw 7 wéhs opbh), kai mwdAw JOxhos émi Tov
and again the  city upright  and  again crowd for the
kfjpuka, kal mdAw épis év moleot Ookel ydp por mWONS
herald and  again strife  among  cities seems  for to-me  (the)-city
Edplkws marpls €un mpos avmy épllew AvAikwpw v
Eurykomis fatherland  my  with (the)-very  to-contend Aulikomis the
s Youlms matplda kal pn mwapaxwpelv TOV TPWTELWY
—  of-Hysmine  fatherland — and  not  to-yield the first-prize
s mpomopmis. OUrw Tolvwy, oltw Aaumpds, olTw
of-the  procession thus therefore 50 brilliantly 50

, o R T S =y
photipws, olTw PBac\ikds €m avtov Tkw Pwpov Eeviov

lavishly 50 royally to (the)-very I-come altar of-Xenian
Ads, kal pov ocvveimero wav TO ovvekTAeboay
Zeus and  me  followed all the(-company)  having-sailed-with(-me)

ef  Avhkdudos. AN éuds marm)p OeuoTeds kal

from  Aulikomis but my father Themisteus and
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witgp Awdvreia év péow  Naumpd Bedtpw kal uéoots
mother Dianteia in  (the)-middle brilliant theater and  (the)-midst
oxAos mepuyvlévres  pe mepurTiooovtal, cupmAékovral,
crowds having-thronged-around me  embrace entwine
katamAéxovtat, Tots €€ mdovijs pe wataBpéyovor ddrpuot
enfold with-the from joy me  drench tears

kal pe Tepl TOV oOlkov peTdyovow.

and me to the  house bring

Eyw & “aAla kai 7ov Zwolévmy” elmov, “61t pe Aaumpds
I and bur also  —  Sosthenes said because me  brilliantly
udha  kal Potipws €s AdNkwuw éploppoviioaro.”
very and  lavishly in  Aulikomis he-welcomed

[lelferal por 7@ Noyw marnp OeuoTels kal mpods aiTOV
is-persuaded  by-me by-the word (my)-father Themisteus and  to him
yeyovws “xaipots, Zoobeves” elme, “kal oot xdpis mapa
having-come  rejoice Sosthenes said and to-you thanks  with
Beviw A 1ijs  duhoppootvys Tob kijpukos.” Kal tobrov
Xenian ~ Zeus for-the welcome of-the  herald and  him

ow nuiv ém v Nuerépav uerryaye, ovv avry lavdig,

with  us to the our(-house) brought with  (the)-very Panthia
N , N - , \ 5,

o Youlvy kal ovv door  1d Zwolbéver mpos Eipikwuw
with ~ Hysmine and  with  as-many-as —  with-Sosthenes to Eurykomis

€f Adhkdudos ocvumemAevkaow: Tkouev olv €ml TN
from  Aulikomis bave-sailed-with(-him) we-came then  to the
olklav, kal Tpdmela maperifleTo, kal Nuets ovvavek wdueda.
house and  (a)-table was-set-out and  we reclined-together

Ex pév otv tis mepl TOv wijmov Tis Tpamélns mAevpds
on indeed then the  toward the  garden of-the  table side
marnp €uos Oeuioreds kal puimmp Advrea kal TpiTos €y,
father my Themisteus and  mother  Dianteia and  third I
Sl\ov dmobéuevos 1O knpikeov: éx 8¢ Batépov Xwobévns

whole  having-put-off the  herald’s-staff on and the-other Sosthenes
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marmp Youivns, HMavlia pwimp kal uera &) v unrépa
father of-Hysmine Panthia mother and after  indeed the  mother
™y Youmy 1 71abs éxdlecev: €yw yobv  kal adTov
—  Hysmine the order called I at-any-rate by myself
™y Tdéw émiveca kal TavTys €uavTov éuakdpioa, TO
the  order  praised and  for-it myself Fblessed the
mpdyua kplvwv olwvdv alowiTarov, kaé  avtis, 8 daot,
thing judging (an)-omen  most-auspicious and-from  (the)-very as they-say
ypauuis eoTvxelv €ddkoww TOV  épwTa.

starting-line  to-succeed I-seemed (in)-the  love

[Ié70v  yotv éxdAer katpds, kal mapa Lwoléver kal
of-drinking  at-any-rate  called (the)-time  and  between  Sosthenes and
Oeuorel maTpdow nudv pkpov vmémaler €pis, ovx ws
Themisteus  fathers our a-little played (a)-strife not  as
mallovow épdes, aAN’ ws olde mailew €év yépovor Ppdvmois.
play strifes bur as  knows to-play in  old-men prudence
Ipomiver yolv ~ Zwobévns Nrrdduevos kal OeuoTeds vik@v
drinks-first  at-any-rate Sosthenes yielding and  Themisteus winning
per avrév (vikn yap map’ avrols, 6 mapd p) Gpovoiow
after  him victory  for among  them whar among  not  (the)-sensible

Ar7a Noyllerar), kal uer’ adTods al yvvalkes Tyudoar ouyiv,

defeat  is-reckoned and after  them the women honoring silence
|4 \ ’ ~ 1 ’ \ ~
6Tt kal kéopos  Tais yvwaly 1) ovyr]. Mera yolv
because also  (an)-ornament to-the women (is)-the silence  after at-any-rate

my Havllav kat ™y éuny punrépa Advreav Mxe pépwv ém’
—  Panthia and the  my mother Dianteia came bringing  to

eue Kpariolévms 70 éxmwpa Tovtw yap o marm)p owoxoelw
me  Kratisthenes the cup to-him  for  the father to-pour-wine

€yxeeleTar éym O0¢ AaPawv ukpov €feppddnoa- €l

orders I and  having-taken(-it)  a-little sipped then
e k4 ’ \ \ ’ b 3 7

wsS €K ‘U.ET(I‘LLE)\OU TPOS  TOV SOVT aVTLBES(UKCL,

as  from regret to the(-one)  having-given(-it) ~ I-gave-back
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kaTalowoprioas adTd Ths daraflas kal s Tis evraflas
having-chided him for-the  disorder and  for-the of-the good-order
ovyxUoews: 1 yap Tdbis 7 kara pérwmdy pov mapbéve
confusion the for order  to-the in front of-me  maiden

T0 mpomev éxapioaro. ‘O 8¢ mewolels mpds avTHy exduioe
the  to-drink-first granted he and persuaded  to her brought
70 wmormjprov: 1) & SAaws  xepow Umedéfaro, Kkdv ws
the  cup she and with-whole hands received(-it) even-if  as
mapbévos drpos dakTilows €défator  kal TOV vobv Glov
(a)-maiden with-tips-of ~ fingers she-received(-it) and  the  sense  whole
katalafoloa Tol Spduartos evyaploTel por TR  OXNUATL,
having-grasped of-the drama thanks me  with-the gesture
WUKPOV TNV Kepalny €pwTikds UTokAvaoa, olov KUTAPLTTOS
a-little the  head amorously bhaving-bowed like  (a)-cypress
avepovuéry kpov €€ edkpaots Lepipov AemTod- kal Tv
stirred a-little by  (a)-temperate west-wind  light and  was
TO oxfjue xapitwy peotov kal €dwlov “Epwros. Ofrws
the  gesture of-graces Sull and  (an)-image  of-Eros thus
exowovuela TO momijpov, kal Nuev OGlov ovumivovTes Kal
we-shared the  cup and  we-were wholly  drinking-together ~ and
Nav épwTikds kaTamivovtes: olTw Ta  xel\y mapaddéws
very  amorously drinking-down thus (in)-the  lips marvelously
avaxexpauela, Shov épddTwy épatov omov duelyduevor kal
we-have-been-mingled ~ whole  of-loves lovely Jjuice milking and
S\ovs dM\jdovs Tols  oplapols pelékovTes éml Tas Puxds.
wholly  one-another  with-the eyes drawing to  the  souls
Iérov kai wdAw kawds: kat wdhw Kparobévms rpva,
of-drinking also  again (the)-time ~ and  again Kratisthenes mixes
kal maAw Xwolévms mpomiver, kal per adTov o warip,
and  again Sosthenes drinks-first and  after  him the  father
Havlia ocvwibws kai pimyp Awdvrea, kai per’ adriy

Panthia as-usual and  mother Dianteia and  after  her
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Youlvn mapbévos épwros mvéovoar 7 O kara maplévov
Hysmine (the)-maiden  of-love breathing she and like (a)-maiden
drpots  dakTVlows defauévy TO Exkmwpa kal TolS YelAeou
with-tips-of  fingers having-received  the  cup and  to-the lips
maplevikdds mpooeyyloaca  kal udvov yevoauévn Tob
maidenly having-brought(-it)-near and  only having-tasted of-the
mépaTos Shov dvTdédwke TO Tomipov, maplevikijs aidods
drink whole  bas-given-back the  cup maidenly shame
kabvmovpynodons 7¢ mAdouat.. Kat mpos tov Kpariohévmy
having-served the  pretense and  to —  Kratisthenes
éyaw (00d¢ yap ovd éué 170 mAdopa diéhalbev, SAqv drevdds
I not for even me  the pretense escaped wholly  intently
opdvrTa v Kipny, S\ eikovilovta kata volv kal GAnY
watching the  girl wholly  picturing(-her) — in mind  and  wholly
avamhaTTduevor- €ué & éfemipwoe TO kmplkewov kal
refashioning(-ber) me and  inflamed the  herald’s-staff and
dumrikdiTaTov &ero) “rduol mapdoyov TO Ekmwpa.” 0 &
moj['thl‘rj[y mﬂd@ to-me-too bﬂnd tbe Cup hg ﬂnd
d\\a (r{ yap d\\o mowetv éuelle;) maperifero, Kal vy TOV
but what for else to-do was-he-to set(-it)-beside(-me) and by —
"Epwra v maplévov €ddkovw mivew avmiv- Ta xel\n Taitys
Eros the  maiden Fseemed to-drink  herself the  lips ber
KaTepilovy €pwTikS Kal GIADY UméklemTov Ta pu\juaTar
Fkissed amorously and  kissing Lstole the  kisses
vmpéry elyov TO éxmwua Tis éuijs PiAns Youlms Ta xel\n
(as)-servant ~ I-had  the cup of-the my dear Hysmine the lips
ueraroullov pot. Eéeppdpovy 700 mduaros kal vi) Tovs Jeovs
carrying-over to-me I-drained of-the drink and by the gods
TowbTov €ls avTNY KaTépper pwov TNV Yuxhy, olov év oveipols
such(-a-thing) into (the)-very flowed-down my  the  soul as in  dreams
amo paotTav efeppddmoa- kal mepepydTepov Shov EBAemrov TO

from  breasts Fdrained and  more-curiously whole  Ilooked-at  the
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woTIpLoV, W) T ToU xel\ovs TS KOpNS TG XeAeL TOD
cup lest  some(-part) of-the lip of-the girl to-the lip ofthe
’ ’ 3 9 e ~ ’ \ \ ~ A\
motnplov kexdAA\yTar. ‘H & opwod pov kal 70 oxfua xal
cup bas-been-glued she and seeing my  both the gesture and
\ ’ \ \ ¢ 1 ~ ~ ’ > ’
70 BAppa kat ™y ped’ ndovijs Tob mduaros dvappddnow
the  look and the  with  pleasure  of-the drink draining
epwTikds epedia kal Xdpitas Glas ws v KaTémTPOLS
amorously smiled and  Graces whole  as  in mirrors
vmelwypdgnoe Tois opbaluots kai Slov Tov "Epwra.
painted in-the eyes and  whole —  Eros
Mera yolv &) molvrelels Tas Tpogds, als — uéxpt
after at-any-rate  indeed  costly the  foods in-which  as-far-as
\ \ ; > , > \ , \
Xewpos kal oTduatos éverpidwr (dphaluovs ydp pot kal
hand and  mouth Freveled eyes for my  and
Soov  aloOnTicddTepov 1) mapbévos épwTikis efwmjoaTo
whatever  more-sensitive the  maiden amorously had-bought
kat Tavty SovAebovow), 6 Kpariobévms kal mdhw émi
and  to-her they-are-slaves —  Kratisthenes also  again at
TG AELTOUPYNUATL KOl WETA TaTépas Kal uUnTépas muav
the  service and  after  fathers and  mothers our
5 A \ ’ ? ~ e ) > \ \ , \
eml TNV KOpNY Tke Kipvdv- 1) O  dA\Q Kal TAAW UKPOV
to the  girl came  mixing she and but also  again a-little
> ’ \ \ 7’ A ~ ~ A
ékpodrioaca mpos Ty unTépa ¢moi mwaplevikyy Pwri) kal
having-sipped to the  mother says with-maidenly  voice and
olav éx Ledvpov mitvs vmednlipoer v “untep, ok €OéNw
such-as from west-wind  (a)-pine would-whisper —  mother not  TFwish
mew.” H 8¢ Havlia mpos Tov Kpariohéomy ¢mot “réxvov,
to-drink.  — and Panthia to —  Kratisthenes says child
Aafod 70 mormipov,” 6 & €k TV Tijs KOPNS XeELPADV
take the  cup be and from the of-the  girl hands
> ; P , > Ny ; Qs
aVﬁ)\O‘LLEVOS TalS euats WQPQTLG'Y’ULV' €yw 86 TANW EBOKOUV

having-taken(~it) in-the my(-hands) sets(-it) I and again seemed
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S\ Ty KkSpny AaPeiv kal S\qv adTiv ékpoddav- kal elyov
whole  the  girl to-take  and  whole  her to-drink-up  and  I-had
T0 ékmwpa pinudTwr yéuov kai dwaxoullov di\juata, kal
the  cup of-kisses Sull and  carrying kisses and
katepMnoa 1o djuara. Kat Jw por vékrap 10 mdua,
Fhissed the  kisses and  was to-me nectar the  drink
olov AppodiTy kpvd kai mivovow “Epwres, 70 & éxmwpa
such-as Aphrodite mixes and  drink (the)-Loves the and cup
kdTomTpOV O\qv avTny TNV Kdpnr oLv avTals Xdpot,
(a)-mirror whole  (the)-very the girl with  (the)-very ~ Graces

ovv avrats Hovais peraBiBdlov pov mept ™ duxn.
with  (the)-very  Pleasures transferring my into the soul

Kal pera molvrelels tas Tpodas kai méoers kal TAMN
and  after costly the  foods and  drinks and  the-rest
0mdoa  KOOUoUOL OUUTIOOLO KATEAVETO TO OCUUTOOLOV: Kal
as-many-as  adorn banquets was-ended the  banquet and
marnp €uds Oeuworevs kal wimyp Advreia Xwolévmy
father my Themisteus and  mother Dianteia Sosthenes

kat [lavfiov kai ™y kadjy Youldmy e€m 70 dwpdtiov
and  Panthia and  the  fair Hysmine to the  chamber
dyovow, 6  ToUTOlS dpApLoTo  Kal OoUTWS am AANjAwv
lead which  for-them bad-been-set-apart and  thus from  one-another
oxoueda, untpos éuijs Awvrelas mepumhakeions T kSpy
we-went mother my Dianteia having-embraced the  girl
Kal GuU\qudTwy TAnpwodons T0 mpdowmov. Eyaw &
and  with-kisses having-filled the  face I and
aAN’ épfdvovr v unTépa kal T Plow v Tols feovs
bur envied the mother and  the  nature by  the gods
eljrour aA\dfaolar émel 8¢ TobTo un mapiy, Ta xel\y
F-sought to-exchange since  and  this not  was-possible the  lips
TS UNTPOS KaTePAnoa KaTAPINGDY TeXVKADS THS KOPNS
of-the  mother Fkissed kissing artfully of-the  girl

98



Adyog E

70 wpdowmov, kal elyov THv untépa kabvmovpyoioav
the  face and  Fhad the mother serving

els épwta kal peraxoullovodv por dukjpara. Iepl pev
toward  love and  carrying-over to-me  kisses about  indeed
olv 8 maTpds €uod kal unTpds axkpBads ovk olda TS
then  indeed father my and  mother exactly not  Iknow how
mepl v mapbévov elyov kal mds avThs dmnAAdTTOVTO
toward the  maiden they-were and  how  from-her parted

€yw 8¢ pdvows ameomduny mool- TNy ydp pov Puxny kai
I and only was-torn-away with-feet the  for my  soul and
Tov odlaluov kal TOV wvobv ws mapaxaTatikny ddijka
the eye and  the mind  as deposit Lleft

T  Kdpy kal olov  €éxéyyvov.

with-the  girl and  as-it-were  pledge

Kai mepl my «Admy yevduevos puplows kateTvpavvoiuny
and  to the couch having-come by-countless  I-was-tyrannized

Tols Aoywoupots, v  uxny €émolopkoluny kal TV
the thoughts (in)-the  soul Fwas-besieged and  of-the
opfarudv npmalduny Tov  Tmvor ws Adgupov. Ty
eyes Fwas-robbed (of)-the ~ sleep as  spoil —
AdNikwpw Tis  dhofevias €badpalov, 7 kal péxpu
Aulikomis for-the  hospitality Fadmired which  even  to
moddy éxtelvet TO Eéviov- “map’ muiv & ovde  péxpu
(the)-feet  extends the  guest-gift  among us but  not-even to
XeLpav, ols Bwuos  Beviov Adds, ols éopt) TQ
(the)-hands  to-whom  (is-the)-altar ~of-Xenian —Zeus to-whom  (the)-feast  the
Awdowa. “Tva 7 yap un kayw Tovs wddas mAVVvw  THS
Diasia that  what  for not  I-too the feet should-wash  of-the
KOpPNS, ws avTy TOUS €éuols GuloTiuws kaTémAvver, va

girl as  she the my(~feet) lavishly washed that
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kat éxelvmy Ppudjow kal OAGbw kdyw kal katapaldaxiow

like her Fmay-kiss  and  press Ltoo and  soften
TAUTYV €pWTKDS doa pe ToTE Katepalldkwoev;”
ber amorously as-much-as me  then she-softened

Ofrw katetvpavvovuny €€ &wtos, kal 70 mwONV TS
thus TFwas-tyrannized by love and  the  most ofthe
VUKTOS AOYLOUOLS TTAPEUETPOUUNY €PWTLKOLS: Kal Umvov
night in-thoughts Fmeasured-out amorous and  (as)-sleep
elyov kal Mdovny TO TEPL THV KOPNV AYPUTVWS OLACKOTELW.
Fhad  and  pleasure  the about the  girl sleeplessly to-contemplate

AN 6 kdmos eis Umvov avleidke Tovs opladpols, kal

but the weariness to  sleep drew-back the eyes and
5 5\ s > \ \ ’ v 3 ’
1% ayov map €uol Kkal KOmov  Kal €pwTost ol 8
there-was  (a)-contest in me both  of-weariness and  of-love the and

oplaApol pov péoov ws mohs molwoprovuévy. ‘O pév  odw
eyes my  between as  (a)-city  besieged the indeed then
Bapls kdmos Tov Umvov s éx  umxavis Twos éml TOUS
bheavy weariness  the  sleep as  from engine some at the
opladuovs nrpoBodlev, 6 & €Epws Tals aAAemaljrois
eyes burled the and love with-the  successive

TOV éwotdv Slovs katappafduevds pov Tovs opbauovs
of-the  thoughts wholly having-armored my the eyes

TPOS TOUS aKpPOPONOUOVS dATEUAXETO, KAl KOTOS ETA
against  the volleys fought-off and  weariness  after
TOANGS KovioTpas €xkpdTnoe kal THv vikmy vUméklefev, s
many bouts prevailed and  the  victory  stole as
€& omis Twos Umvov AemTov Tols opfaluols euBaidv.
through  hole some sleep light into-the  eyes having-cast
Iept 8¢ Tpimmy dvhaxny Tis vukTds marip €uds BeuwoTeds
about  and (the)-third watch of-the night father my Themisteus
kal wimyp Awdvrea odv Zwobéver kal [lavlig kal Soo

and  mother  Dianteia with  Sosthenes and  Panthia and  as-many-as
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TovTots €€ Adhikddudos elmovTo mepl TOv PBwpov ovv
them from  Aulikomis followed to the  altar with
> ~ > 7’ ’ 4 ~ A A\ \
avTols éyévovto Ovuaot, Ovoovres Zwtipr Ad kal 7o
(the)-very  went offerings to-sacrifice to-Savior Zeus and  the
, , . , \ , \
mpdoopa  Aerrovpyfoovres: Youlvy 8¢ udvn mepl TO
fitting(-rites) to-perform Hysmine and alone  in the
7’ 7 |4 \ ~ ’
dwpatiov katalédemTal, 6Tt unde mpooikov maplévois
chamber has-been-left because  not-even  fitting for-maidens

avdpdv évavtiov  ywpelv. Eywn & (00d¢ yap fyvinoa

of-men in-the-presence  to-go I and not for Fwas-ignorant-of
70 ywduevov) mepl THV KAy éyevdumy Tis Kopns
the(-thing) ~ happening to the couch went of-the  girl

evdvs kal kowwpévmy avmv katepilnoa, 1 & ExkmAayeioa
at-once and  sleeping ber Fkissed she and startled

7@ mapaddfw TOD TpdypaTos TS  OTpwuvis avemjdnoe
by-the ~ strangeness of~the  thing from-the bed leapt-up
“BaBal Tot faduaros” Aéyovoa. Kayw ocuvvéoxov eimawv
ah for-the  wonder saying and-T beld(-ber) having-said
“un 8édib, déomowa Youwlas éywr” kal Aéywv mwdAw
not fear mistress Hysminias 1(-am) and  saying(-it) again
epidnoa. ‘H & “ala mol por marnp wal unmp;” €ljTe
Fkissed(~her)  she and but where my  father and  mother sought
paleiv: éyw &  “els Bowpodv Eeviov Aws, ws Ovowow”
to-learn I and to (the)-altar  of-Xenian ~Zeus that  they-may-sacrifice
elpnra- “fuets & ov ooner “Epwry; Oboouer  mdvrws
said we and not  shall-sacrifice  to-Eros we-shall-sacrifice  surely
kat mapbeviav avmiv kai Slovs avtovs.” Kal mepurlaxels
even  maidenhood itself and  wholly  ourselves and  having-embraced
TV KOPNY Kal TaUTNY KATAPINDY AVEKEKAUNY EPWTIKGS.

the  girl and  ber kissing Lhad-lain-down amorously

101



16

EUSTATHIOS MAKREMBOLITES

H & avrepider pév, alN ws mapbévos € aidobs
she and  kissed-back indeed  but as (a)-maiden from  shame
vmékdemrte Ta pujuata. Eyw & épilovww épwTikddTepor
stole the  kisses I and  kissed more-amorously
kal Tols 06doloL ddkvwv Tpodny E€Tpedduny épwTuciv, olav
and  with-the teeth biting (on)-food  fed amorous such-as
Appodiry Tois épaotals mapariBerar. H & vmeorévale
Aphrodite to-the  lovers sets-before she and  sighed

AemTOV dpodiclov, Kal TO AETTOV €PWTIKOV VTOOTEVAYUQ
thin aphrodisian(-sigh) and  the  thin amorous sigh

S\ dovy €5 avmiv pov péomy éotdlale v Yuxiv.
whole  pleasure into  (the)-very my middle-of  dripped the soul
“O\py  avemlexdungy v kpmy s dumelov, Kal TOUS
whole Fentwined the girl as (a)-vine and  the
ouparilovras v Porpvwy ékONPwv T®  oTduatt véxTap
unripe(-ones) of-the  clusters pressing with-the mouth nectar
efeppddovy Tols  yelheow, olov amolAifovow éEpwres: kal
Ldrained with-the  lips such-as  press-out loves and
Tots  daxTilows amédABov kal Tols xeleow éEmwov, a
with-the  fingers Fpressed and  with-the lips drank that
70 wav ws eis wlov Yuxny Ty euny kAP pou  Tob
the all as  into (a)-jar  soul the my be-pressed-out  for-me  of-the
VéxTapos: oUTws awkdpeaTos €yw Tpuynths. H &  avredile
nectar 50 insatiable I vintager she and kissed-back
Kal KaTediler pe kal KaTd KITTOV QemAéxeTo Kal oUTwS
and  kissed me and like ivy entwined and  thus
Nuas uvplar mepiexdpevov Xdpires. Mera yobv o

us countless  danced-around Graces after at-any-rate  indeed
ouxvas TEPUTAOKAS Kal ¢pu\juata kal TGAN omdoa  mailew
many embraces and  kisses and  the-rest  as-much-as to-play
dddokrovow "Epwres, Slov émexelpovv katappodijoar TOV

teach (the)-Loves whole  Fattempted to-drink-down the
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M \ , , 5y A , 5 -
éowra kal unkért maillew dAAa omovddlew €EpwTKsS,
love and  no-longer  to-play but to-be-earnest amorously
ws p kopavar kpwloey év avemféorw TR dduart.
so-that mnot  crows might-caw in  unfinished the  house
H & dAa kat AMav  dvrérewe kal xepoli kal mool kai 17
she and but also  exceedingly resisted both  with-hands and  feer and
yAdooy kat darpvow “ Youwia” Aéyovoa ““petoar maplevios
tongue and  tears Hysminias saying spare maidenhood
s o \ \ ~ s s, \ , \ ey
eutjs: w1 mpo Tob Bépovs éxTidys Tovs oTdxvas: un TO PSdov
my not before the  summer  pluck the ears not the rose

’ \ ~ 4 ~ ’ A A \
TpUyoys TPo Tob mporUpar Tis  kdAvkos, wn) TNV oTadulny
gather before the  to-peep-out  from-the bud not the  grape
opparlovoav, wj mws dvri  véxTapos ofos ExONGIms €€

unripe lest  somebow instead-of nectar vinegar you-press-out  from
v \ ’ A ki > b ¢/ ~
oudaros. X Oeploers Tov doTayvw, d\\ Stav Aevkavli
(the)-unripe-grape you  will-reap the  ear but when  grows-white

\

oot 7O Mjov ov T podwwav amavBicels, AN Stav
for-you the  crop you  the rose-bed will-pluck but when
memavler TO Pddov mpokUyy ThHS  KdAvkos: OV Tpuynoels
ripened the  rose peeps-out from-the bud you  will-gather
™y oTaduAiy, dA\X’ STav Tov SdTpwv ©dns vmepmepkdoavTa.
the  grape bur  when  the  cluster you-see darkened-to-ripeness
‘Eyd oo ¢pidaé axolunros, damapeyyeipyros aluaoia kal
I for-you (a)-guard ~sleepless unassailable (@)-wall and
ppayuos avemifatos. T( ocou képdos damoovAijoal pov 7O
(a)-fence unscalable what  to-you gain to-strip my  the
oepvdv; IlapOévos Tkov eis Evpvkaduda: 7( ocou  képdos
honor (a)-maiden Fcame to  Eurykomis what  to-you  gain
amdplevov madwooriioar K els Adhikduda; Epd oov,
unmaidened to-return me to  Aulikomis Flove  you
K)pvé, ody VmokplmTw TOV EpwTtar BdAlopar v Puyiv,

herald not  Ihide the  love Fam-struck (in)-the  soul
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70 Bélos oupoloyw: mupmoloduar Ta  omAdyxva kal TO

the  dart I-confess Fam-burned (in)-the  heart and  the
~ > > ’ \ >\ A\ ’ \ 4

0p oUk dpvijoopar TANY odxl Kal TPodwow T4 KAA\OTO:

fire  mot  Iwill-deny however not also  Fwill-betray ~ the  fairest(-things)

™y mapbeviov duAdéw kal oo  Tavmv mwapadvAdéouar.”

the  maidenhood Fwill-guard and ~ for-you it will-keep
Tadr  é\eyev 1) kdpn kal kaTd TOTAUOVS KATEKEVOU TO
these(-things)  said the  girl and in rivers poured-out the

ddarpvov. Ky 8¢ mpds avmy “ém ool BiPAw kaTeuvilny
tear I and to ber upon  you (as)-book Iwas-initiated-into
Tov "Epwrar dua o¢ dobhos €€ élevlépov yeyévmuar,
— Eros because-of  you  slave from  free Lhave-become
dua oe O\lov Aws avmmMaéduny “"Epwra Tipavvov.
because-of you  for-Philian Zeus — I-exchanged Eros (the)-tyrant
00dév pov marpls, ov marip, o wimp, ov Onoavpds,
nothing  to-me  fatherland  not  father not  mother not  treasure

e/ \ kd ’ 3 ’ QY k4 ~
6v  po. moANWw amelnoalpwer o matip, 00d dAo TV

which  for-me  great stored-up the  father nor other of-the
SvTwy ovdév: obv ool Bavobpar.” Kal mepimAakels
things-that-are  anything ~ with  you  I-shall-die and  having-embraced

avmv katepidnoa, kal pov  TOV opbaludv amépper TO
ber Fkissed and  from-my  the eyes flowed the
ddkpuov, kal mepimAakévtes Tols  ddrpvow €Bpexduela.
tear and  having-embraced with-the  tears we-were-wet

Kal pel ikavor Youlvm pov tovs odplaluovs katedidet
and  after  (a)-while  Hysmine my  the eyes kissed

kal ¢uotod ¢now “ Youwila, 70074 oot AoioBiov
and  kissing says Hysminias this to-you  last

Pp\qua: éym yap owv maTpl Kal unTpl HETa TPTRY
kiss I for with  father and  mother  after (the)-third
Nuépav malwooriiow mpos Adhikduda- ov & oy mpos

day will-return to Aulikomis you and will-be in
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Edpvkdduda marplda ™y oy, kal cor kdpnmy érépav o
Eurykomis fatherland the your  and  for-you (a)-girl  other the
maTnp €S yduov aydynrar kal ov uév Oboes  Tovs
father to  marriage may-lead and  you indeed will-celebrate the

; A~ s o , ~ , e , , \
ydpovs, Tis éuijs Tavmns viv ¢pidns Youlms Aabduevos kal
wedding the  my this now dear Hysmine having-forgotten and

p , - e y -
PIANUATWY EPWTIKADY Kal TV GANWY TOUTWV TEPLTAOKADY,

kisses amorous and  the other these embraces
OV TAVTWY €S KEVOV WS €V OVELPOLS KATETPUPOauey:
in-which all in  vain as in  dreams we-reveled

eyw & ovd e Aldao MNoopar ¢\ias Tis ofs,

I but  not-even  in of-Hades  will-forget (the)-love  the your
Youwla yhvkvrare, kal cor  ¢vAdéw THv mapleviav
Hysminias sweetest and  for-you Iwill-keep  the maidenhood
amapeyyeipnTov: ovde yap ovd avTod  Aws ¢idqua Tols
unassailed not for even  of-(the)-very Zeus  (a)-kiss on-the
ools kartembhow Pjuacw, od pa Tov Pofepov “Epwra,
your  Lwill-place Fisses no by the farful Eros

Os pe Tats oals TavTals xepow ws Spvw mapéfero.”

who me to-the your  these bands as  (a)-bird gave-over
Tatr  elme kal mepl 7O oTépvov TOUTO TOUUOV OAov
these(-things)  she-said and ~ on the  breast this my whole

katembeloa 76 mpdowmov katéBpexé pe Tols  ddrpuow.
having-laid the  face drenched me  with-the tears

Eya 8¢ mpos admy “ Youlvm mapbéve, péqua €udv,

I and to ber Hysmine maiden darling my
bws euwv opbaludv, myn por oralovoa uélros, Sufpe
light — of-my  eyes spring  to-me dripping honey shower
xapitwy: ob pév  dhotoa AoloOov Aéyers 70 pidgua: éym
of-graces you indeed kissing last call the  kiss I
& o0 o0s épaotis kal doblos €€ EpwTos clv ool Bavoduat

but the your lover and  slave from  love with  you  shall-die

105

20



EUSTATHIOS MAKREMBOLITES

kal oo. T mapleviav dvTipuadéopar ok dmoculijoel
and  for-you the  maidenhood will-guard-in-turn not  will-strip
TavT, ovk €éfovola  marpds, ov unTpods melld, ovd

it not  (the)-authority  of-father not of-mother  persuasion not-even
el ™y Adpodimy dydywvrar, od pa Ala, marépa mdvTwv
if —  Aphrodite they-lead(-to-me) no by  Zeus  father of-all
Oedv, o0 KkijpvE ANrov els Adhkdulda, maTplda THY
gods whose  herald Fcame to  Aulikomis fatherland the
ofy, kai dolAos TV oWV XapiTwy €s TNV euny TavTn
your  and  slave of-the  your  graces o the my this
Edpikwpw avbvméorpeda.” Kal &)  1ijs nuépas diayehdons
Eurykomis returned and  indeed the  day beginning-to-smile
kaTap\joas ™y kdpnv éEAJor Tob dwuatiov kal mepl THY
baving-kissed the  girl TFwent-out  of-the chamber and to the
euny éyevduny kKAomy ws €év vmomTépw modl kal Tols Umvols
my went couch as  on winged foor  and  with-the sleep
éomeoduny elis, ws e mepl TV KAy ebpov avTols.

made-peace at-once  as if on the couch Found it
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VI - THE EAGLE AT THE ALTAR

At breakfast Sosthenes invites Themisteus” house to Aulikomis for Hysmine’s wedding
to a fellow citizen; she leaves the table weeping, and that night the lovers swear
to flee together. At the altar of Zeus an eagle snatches the bridal offering, and
Panthia’s lament fills the temple. Kratisthenes reads the omen as Zeus bidding
Hysminias carry her off; Hysmine and Themisteus call it Zeus’s kindness, and
Panthia barely agrees to keep vigil again. Kratisthenes readies a ship for Syria and
will sail with them. Asleep, Hysminias sees Eros place Hysmine’s band in bis.

O pév otv €éuos marnp OeuoTels ovv Twobléver kal
the indeed then  my father Themisteus with  Sosthenes and
unTpdow nNudv €mavijkov éx Tob Pwuod Zeviw Ad Ta
mothers our returned from the  altar to-Xenian  Zeus  the

’ ’ 4 ’ 4 \ \
mpdopopa Gioavtes: kal pou Awvrewa piTnp mepl TV
fitting(~rites) having-sacrificed and ~my  Dianteia mother to the

7 ’ \ > \ > 7 ’ 3 ’
KAy yevouévy Ty éunv éfvmviler pe Aéyovoa “‘réwvov
couch having-come  the my wakes me  saying child
Yopwia, kaipos apiotov, o0 & ovkért TOV Umvov amdon
Hysminias (it-is)-time  of-breakfast ~ you and not-yet  the  sleep push-away
TV  oplaludv; avdomnle kal mepl TO delmvov yevduela:
from-the eyes rise and  to the  meal let-us-go

3 \ \ A > ’ \ 7 \ ~
o0 O0oS vyap maTrmnp avakék\iTar ovy Z(UO‘QEVEL Kot TOLS

the your  for father has-reclined with  Sosthenes and  those
Soovs TO Oetmvov kalel.” v aitf)  yobv unTpl
whom the  meal calls with (my)-very  at-any-rate  mother

\ \ ’ \ ’ > ’ \
mepl v Tpdmelav yeyovws ocwwilws dvaxexhipela- kal
to the table having-come  as-usual we-reclined and

mdhw Youlvm por kara pérwmov Slov Tols  odpladuols

again Hysmine me  in front-of whole  with-the  eyes
amoordlovod pou  Tov épwra. Eyw yotv  drevds v
dripping for-me  the  love I at-any-rate  intently the
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Ky Bwv kal meplt v Tpdmelav kekvpws adTHy
girl having-looked-at  and  over the table bending ber
TTPOTEKUVNOa, KABUTOKNETTTWY €PwTIK@DS TO TPOCKIVNUA:
bowed-to stealing amorously the  obeisance

7 &  avlvmékheder, ws eikds, TOv TpdymAov maplevikdds
she and stole-in-turn as (is)-likely  the neck maidenly
vmokAlvaca. Tpodals modvredéow 7 Tpdmela ovvnfws
having-bowed with-foods costly the table as-usual
kataxkexkdounTat, kal Kpatwobévms kpva. Zwolévms
bhas-been-adorned and  Kratisthenes mixes Sosthenes
mpomrivel, OeuioTels per avTdy, kat ouvvnlws Tuets.
drinks-first Themisteus after  him and  as-usual we

Kai 0 Zwolévys ¢mot “ov pev nuds pulodpovoluevos,
and ~ —  Sosthenes says you  indeed us welcoming

Oeuored, Eeviw Ad v d\oppocivmy, ovyx muiv
Themisteus to-Xenian ~ Zeus  the welcome not to-us
apwoiwoas- kal ce Tis oUtw Aaumpds Tpamélns kal TS
you-dedicated and  you for-the so brilliant table and  the
dAAns molvTelols defiioews Zevs marm)p avrdebudoarro,
other costly reception Zeus  father may-receive-in-return
PUNSTYWdY cou  detmvov €Towaocduevos €v HAvolw mediw
lavish for-you (a)-dinner  having-prepared in  (the)-Elysian  plain
kal pakdpwy viow, cvvavakekAyéve Tols Tipwow. Eyw
and  of-(the)-blessed isle reclining-with the beroes I

d¢ oe karadvownm® owv Nuiv yevéobar mpos THv nuerépav
and you entreat with  us to-go to the  our
AdNikopw, ovv adt)  Awwrelp kal TO ke ToUTW
Aulikomis with  (the)-very  Dianteia and  the  fine this
kipure” (1) xewl pe mapadewvis)- < Youlms yap Tavrys
herald with-the hand ~ me  pointing-out of-Hysmine for  this

Ths éuijs ¢i\ns mados OGboar  Tovs yduous BovAduela.

the  my dear child to-celebrate  the wedding we-wish
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Kawos & ruiv 7is 7dv yduwv Teetils dpwoimTar

(the)-season and  for-us  of-the of-the wedding rite has-been-appointed
Ta Awdowa, & viv Qovres émavalevéoper els AvAikmuw,
the  Diasia which now  celebrating  we-shall-return to  Aulikomis

el dokel Twtipr Ad. Tais &, @ Ta THS €ufjs

if  it-seems-good to-Savior ~ Zeus (the)-boy and to-whom the  of-the my
Tavtys Youvnys Aéktpa mpooapwolwTal, ovUTATPLOTYS
this Hysmine bed has-been-pledged (a)-fellow-countryman

€€ Ad\ikdudos Vmepyel\ij TOv Tis eddawuovias TpurAodv

from  Aulikomis overflowing the  of-the bappiness threefold
KpaTipa kKekepakws Tas pév O  Yuxikas dperas
mixing-bowl  having-mixed the  indeed indeed of-soul virtues
amapduos, Ta d¢ mepl TO odua Tpos THY Puxny
unrivaled the(-things) and of the  body with the  soul
epiler kal ¢uovewel un OdedTepa dailveclar Ta )
vie and  contend not  second to-appear the(-things) ~and
€kTOs T Puxf] Kal T OodpaTL OUYKEXUTAL Kal olov
outside  with-the  soul and  the  body are-blended and  as-it-were

ovykéxpatat. TowobTov éyam TOv ydupov 7i ¢Gi\y pov TavTy
mixed-together such I the  marriage to-the dear — my  this
Tadl kal Zevs mpdtepov adwoimwoev e O€ por  kal ov
child and ~ Zeus  before appointed if and with-me also  you
ovvekmAevoes els Adhikoduda obv Youwie kal 7] ToUTOU
will-sail to  Aulikomis with ~ Hysminias ~ and  the bhis
unTpl, evTvxeoTépous Tovs yduous Nyjoouat.” ‘O & €uos
mother more-fortunate the wedding Fshall-deem the and my
marp Ocuoreds “viv Aws” ¢mot “rpamela kai Awaoiwv
father Themisteus now of-Zeus  says (the)-table and  of-(the)-Diasia
Kapds, kal TG kap® kal 71 Tpamély Ta mpdodopa
(the)-season and  to-the season and  the table the(-things)  fitting
owpev- Ta & dAa Aws év yovvaot kerar.”

let-us-offer the(-things) and  other of-Zeus on  knees lie
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Tat®® o Zwobévns, 7add o marmjp éyw 8¢ vy Tovs
these(-things) —  Sosthenes these(-things) the father I and by  the
Oeods SAw  TH v T alobnow ocvvadrpnuar, kal Tuny
gods with-whole the — mind the  sense was-robbed-of and  was
ws avdpwas €ml Tijs Tpamélns kabhuevos, Tovs opbalpovs
as  (a)-statue  at the table sitting the eyes

Ewv drevdds éml TO THS Kdpns PBAémovras mpdowmov- 1)
baving  intently on  the ofthe girl looking face the
3¢ mapbhévos daxplwv mAnpwleioa Tovs Spfaruods kal
and  maiden with-tears having-been-filled  (in)-the  eyes and
mapewary ovMaPBotoa v defiav cwéomace Tas O0dpls
(her)-cheek  baving-clasped (with)-the  right drew-together the  brows
kal mikpov vmeoTévafe kal mpos v Havbiav ¢not “ufjrep,
and  bitterly sighed and  to —  Panthia says mother
alyéw v kepaljr”. ‘H 8¢ mpos avriy “yevod mepl 1O
Fache (in)-the head she and to ber g0 to the
dwpdrior.” Edds odv éfavéory tis  Tpamélys kai mepl
chamber at-once  then  she-rose from-the table and  to
70 dwudtov yéyover. H yotv  pou wimmp mpos v
the  chamber went the  at-any-rate my  mother to —
Moavliav ¢moi “ris ™y kaly Tavmyv kdpny €Bdoknvev;”
Panthia says who the  fair this girl has-bewitched

7 & “N yAdooa” ¢moi “rod marpds, 6Tt yduwv
she and the  tongue says of-the  father because  (a)-wedding
euiotly Tis Buyartpds, ods uéxpt kal eis delpo wy palbew
he-mentioned of-the daughter which  until even to  now not  to-learn

\ . > , , ;s \ -
™Y Képnv épuAaTTduelar mapbévos ydp éoTi kal oeu).

the  girl we-took-care (a)-maiden for she-is  and  modest
Ta & epebijs Tis Tpamélnys avawtiTws elxov: ws
the(-things) and  next of-the  table senselessly TFwas as

yap €& Twos doTpamfilov oknmTol TV TOb Lwolévous

for  from some lightning-hurling bolt of-the —  of-Sosthenes
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pqudTwy S\qv dmeppdyny v kedpahiy. Bl pev  odv

words whole  Iwas-broken-off  (in)-the head whether indeed  then
Epayov, v) Ty pofepav Tob Zwolévovs olk olda Pwviv.
Late by the  fearful —  of-Sosthenes not  IFknow wvoice
‘O 8¢ kados Xwolévms o map Nuiv TOV yduov
the and  fine Sosthenes the(-one) among  us the wedding

kyploowv Ths Ouyatpos kal mdl\w ¢nolv “ikavads Tis
proclaiming of-the  daughter also  again says enough of-the
Tpamélns nuiv, Ocuoted, d\is ToD TITOU Kal TAV TEPL
table for-us  Themisteus enough of-the drinking and  of-the on
™y Tpdmelav mowllwv Tpop@y- el d¢ Povde, kal mepl
the table varied foods if  and  you-wish also  to
Tov Umvov yevduela- 17 yap ) vO€ kal mdAw Muds
the  sleep let-us-go the  for indeed night also  again us
ovykaletTar mwepl TOov Pwpov kal Ta MWpara.”

summons to the  altar and  the  offerings

Ofrws olv katevero 10 ovumdowov, kayw Tij ouvviler po
[huf tben wﬂf’@nd@d the baonEt and‘] Gn_tbe uSuﬂZ my
KAy ouiflws avaxAlels Slovs e0bvs Npmalduny wapa TV
couch  as-usual having-lain-down wholly  at-once was-seized by the
Umvawv Tovs  opbadpovs kal Tfungy vmvedy, 7@ mwapaddéw
sleep (in)-the ~ eyes and  TFwas  sleeping by-the  strangeness
™y Juxny karabopuPnlels Tob axovopatos kal Shov T
(in)-the  soul alarmed of-the news and  whole  in-the
ONapee Tov  volv kataBamTiobels. IldAw odv o oumjlns
affliction ~ (in)-the mind  drowned again then  the usual
TV Oupatwy kawds, kal maAw OeuioTelds por maTnp Kai
of-the  offerings time and  again Themisteus my  father and

wityp Awdvreia obv Zwoléver kat Havbia mepl Tov Bwpov

mother ~ Dianteia with  Sosthenes and  Panthia at the  altar

’ \ ’ > \ 7 > \ ~ > ~
SLQVUKTﬁpEUOUUL' Kot ﬂa}\LV GVCU K)\LVT’S avaoTas ™s EILL'YIS
pass-the-night and  again I couch having-risen-from the — my
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mepl TNV KAV Tkw TS KOpns, v o kalos LZwolévns
to the  couch come  of-the girl whom  the fine Sosthenes
els ™y AdNikouw évvupeioaro, kal AW THV KIPNY HND.
in —  Aulikomis had-betrothed and  again the  girl Fhiss
H & Sy mpp orpwuriy katafpéxer Tots  ddkpuow-
she and whole  the  bed drenches with-the  tears

eyw d¢ maAw PAd Aéywv “ Youlm, i wdoyes;” 1
I and  again kiss saying Hysmine what  do-you-suffer  she

& “n% yAdooa” ¢nol “tod marpds w dméAwow.”

and the  tongue says of-the  father me  destroys
Eyor 8¢ mpos adrmy “ov Ta mepl Tov éuov évwmtpilov
I and to ber you  the(-things) about the  my imagined

yduov kal KOpmy €Tépav KATEUVNOTEVOV UoL Kal GUYNoTias
marriage and  (a)-girl  other betrothed to-me and  of-forgetfulness
EKPWOUMY GOl TV TOANGDY ToUTWV €PWTIKOY XapiTwy,
Fwas-accused ~ by-you of-the many these amorous graces

N < ’ ’ \ ’ 3 \ 9 b b
OV UmepxeNés pot  kexépaxas TO moriplovs €ym & aAN,
of-which brimming for-me  you-have-mixed the cup I and but

5 ’ ’ ’ \ ’ ’
@ ylvkvrary mapléve, ylvkvrépa kat péliros, feods ool
O sweetest maiden sweeter even  than-honey  (the)-gods to-you
SepapTvpduny avTovs w1y katapevoaclal cov TOV €pwrta,
Fcalled-to-witness themselves  not  to-play-false your  the  love

\ ’ \ ’ 9 3 ~ ~ b
w) katampoéolar oov v p\iav, und oty TAV SvTwy
not  to-throw-away your the  love nor  anything of-the things-that-are

aydmms Tijs of)s dvraAldfaclar dAAa viv cos marip, o

for-love the  your  to-exchange but now  your  father the
TQ mavta oeuvos Zwobévns, eis AdNikwpw émjatd
in-the(-things) all august Sosthenes in  Aulikomis bas-built
oot maordda, &va oot moMNa mpocaddploe, Kal
for-you  (a)-bridal-chamber  gifis for-you many bas-set-aside and

vopdiov  nToluace, kai o€ vuppaywyijoe. Aaumpds, Kai

(a)-bridegroom  has-prepared  and  you will-lead-as-bride brilliantly and
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P oTiuws vuugooToljoel. Eyw & 6 0ds épactis (o0de
lavishly will-array-as-bride I and the your lover not
yap aloytvoual cov Tov Epwta) mapbevik® oTeddva TRV
for Fam-ashamed-of your  the love with-(a)-virgins  crown the
kepaly avadijoopar kal mapa Ilepoepdvy kai Tois év "Adov
bead will-bind and by Persephone and those in Hades
PhoTiuws kal mTolUTEA®Ds vvpdaywynbicopar Aapmpdy
lavishly and  sumptuously will-be-led-as-bridegroom (a)-brilliant
por  maorada méauévos maplevuaiye ov 8 adilias
for-me  bridal-chamber  having-built virgin you and  of-faithlessness
épwTikijs kphjoy, xdpwow épwTikals kaTnyopovuévn kal
amorous will-be-judged  by-graces amorous being-accused and
otlypaot TovTols, 4  mdvT €€ €udv Kal Xepav Kal
marks these which  all from  my both  hands and
Xeéwv kall’ Glov pépers Tol odpatos. Kal o€ pev
lips over whole  you-bear  the body and  you indeed
I\otiTos karTakoouijoer mohvTeAds, €éue ¢ IIhovTwy
Wealth will-adorn sumptuously me  and Pluto
vupaywyijoer  mepipavdds. AN @ duinudtov éxelvwv,
will-lead-as-bridegroom  splendidly bur O kisses those

v els kevov érpupioauer @ ONifewv ocapkdv, das
which in  vain we-enjoyed O pressings offlesh which
udmy  katwduvilnuer: @ ovumAok@V Kal TEPUTAOKADY,
in-vain we-suffered O entwinings and  embraces

als  dvwpedds évemhdrnuers @ kakds ddvTes ophaluol
in-which  uselessly we-were-entwined o il having-seen  eyes

kal wapa TobTo Opyrotvres aréleora. AUmy pou xelp
and  for this lamenting endlessly this my  hand
vmpémmoé pou mpods épwrta, kal VOV UVTMpeETioEL TPOS
served me  for love and  now  will-serve for
¢doyavov, 6  kar éufjs TavTns dhjow  Puxis.”

(a)-sword which  against  my this Fshall-thrust - soul

13
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Tadr  €lmov, kal v kdpmy mepumlakels kaTedilnoa
these(-things)  I-said and  the girl having-embraced kissed
“8vTws oot TobTO” Aéywr “AoioOov Ppidnua-

truly to-you  this saying last kiss

Téhos Oéxer O TAV €udv mpoopleyudTwy.

(the)-end  you-receive indeed  of-the my greetings

Kal o0 pév els Adhkduda matplda v onv éml
and  you indeed to  Aulikomis fatherland the your o
Aaumpd vupdinw malwoorioeas viudn Aaumpd, kal oot
(a)-brilliant  bridegroom  will-return (a)-bride  brilliant and  for-you
Tov vpévator Baot\ik@ds katemdoovtal, €yw O  eis "Adov
the  wedding-song  royally they-will-sing I and to  Hades
douriow kal Shov  xopov Epuwviwv ocwwayayawv Slov
shall-go and  (@)-whole chorus  of-Furies baving-gatbered  whole
kaTaTpaywdjow wpov TO OSvoTiynuar kal ool  uév o
shall-lament my the  misfortune and  for-you indeed the
kalos Xwolévms émbalduov doe, €éuol & o mamp
fine Sosthenes (a)-bridal-song will-sing  for-me and the father
émrvufior: 0 pév  oos maryp €ml ocol, yAvkela viudm,
@)-dirge the indeed your faher  over you  swee bride

YAUKD pedwdijoer kal TO peAddnua, 6 &  €uos €eeewos

sweet will-sing also  the  melody the and my pitiable
OcuioTevs €ml vekp® Tadl YoeEPOV avakpovoeTaL:
Themisteus over  (a)-dead  son (a)-mournful(-song) ~ will-strike-up

. \ 5 ’ , c Q0 N s ’

0 uev dopa xopevoer yaundov, 6 & €uds ab\dTaTos
the(-one) indeed (a)-song will-dance nuptial the and my most-wretched

’ \ > \ ’ \ \ > 4 2
TAVTWY TaT)p €NeEwor povwdioer kal mkpov €EfuTtiplov.

of-all father pitiable will-sing-alone  and  bitter funeral-song
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Tatr  E\eyov kal ™y kdpny S\yv Tois  ddkpvow EBpexov-
these(-things) I-said and the  girl wholly  with-the tears drenched

7 & “drecds  ue” Pnowv “ Youwla ylvkirare. XU pou
she and  you-have-destroyed me  says Hysminias sweetest you  to-me
maTpls kal waTNp kKol pwiTnp Kal maoTas — kal vuudlos
fatherland  and  father and  mother  and  bridal-chamber and  bridegroom
kal deomdtns €€ Epwtos: AN (& Tivde wov yAdooav
and  master from  love but O this my  tongue
éméyer TO ddkpvov) wj oo oTdua  TATPOS TAS TEPL TO
bolds-back the tear let-not  for-you (the)-mouth of-father the  about the
oTdua TobTO TOUUOV OAas épwTikas kaTadalonTar xdpiTas
mouth this my whole  amorous devour graces

ds els kevov nNuels épwTik®ds dvtemallouers pwj oo TO
which in  vain we amorously played-together let-not  for-you  the
ue\e Tpuynon Tob oTdparos, 6  pdTnY 1 Prepyos €yw
honey  gather of-the  mouth which in-vain  the industrious I
oot katemdvmoa pé\rTar und oltw mauddyov €oTar oo
for-you  labored(-over) bee nor s0 all-devouring will-be  for-you

oTdua  marTpds €uod, ws TooalTa kaTadayelw dppodioia,

(the)-mouth  of-father my as  so-many to-devour love-delights
doa patny Nuels katemailloper 7 pdAov €év muiv
as-many-as  in-vain we played or rather in us

, ” . , vy , e ,
karémalov "Epwres. Youwlia, o ™y éunv tavm Youmy
played (the)-Loves  Hysminias you the  my this Hysmine
EPWTIKDS KaTek)mevoas: ov por  kal Ppayuov meplov T
amorously cultivated-as-garden ~ you for-me also  (a)-fence put-around  the
K)Tw, p) xelp  odouropoivros Tpuyion pe. Oavely ébéles,
garden  lest  (the)-hand of-(a)-passer-by gather me  to-die you-wish
aA\a owamotinue T7®  Adyw kal v Puyiv. Zvvbavoiual
but Flay-down-with(-you) with-the word also  the  soul Lshall-die-with

4 \ ~ ’ \ \ ’ ’
oot, womep kai (DvTt ov(joouat. Kai &)  ovumiéxopal

you  just-as also  living  Ishall-live-with(-you) and  indeed I-entwine
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Y ’ \ \ 7’ 1% ~ ’
oo.  kal mepumAéxkopar kal TO (dowov Shov kowobual

with-you and  embrace(-you) and  the life whole  I-share
oo, @omep kal 10 Oavdowov yT®d ocvuuepicachar.”
with-you  just-as also  the  death Lseek to-share

Kal Aéyovoa ovvemhéxero kal ovumlexopévn pov  myyas
and  saying(-this)  she-entwined(-me) and  entwining with-me  springs
dakplwy elxe Tovs opbaluolvs kal Shov ue kateméxAuvlev.
of-tears bad  (in)-the eyes and  whole  me flooded

Eyow & “el Bovhet” dmut “kai s éutjs Edpukddudos kat
I and if  you-wish  Isay  both  from-the my Eurykomis and

s ofjs Ad\ikdudos €@ érépav perdpwpev, kal matpidas

the  your  Aulikomis to another let-us-depart both  fatherlands

\ ’ \ \ \ 5 \ ) ”
KOl TEKOVTOAS KOl 0770(1Up0v9 Kot T(l)\)\(l TO KAT OLKOUS
and  parents and  treasures and  the-rest  the(-things) in homes

Aaumpa ¢Nlas €pwTikijs kal ToU ovvowely aAAjAots
splendid for-love amorous and  the to-live-together  with-one-another

avral\aédpuela. "Epws & nuiv €otar kal marpls kal Tokels

let-us-exchange Eros and for-us  will-be  both fatherland and  parents

\ \ b v ~ \ \ \ ’
Kal Ta KaT OIKOUS TOAUTENT] Kal TPogy Kal TOots
and  the(-things) in homes costly and  food and  drink
kal &dvua.” H & ws els maordda LETAKEKATLEVT
and  clothing she and as to (a)-bridal-chamber  summoned

Bao\uaiy, dmolaBotod ¢now “éxers pe ™y oy Youlmy
royal answering says you-have me the  your  Hysmine

\ 7’ \ \ ~ 2 A ~ 7
kat peraxduler ovv ool Oavodpar” Kal 7is  kAivys
and  carry(-me)-off with  you  Ishall-die and  from-the couch

> ~ 7’ N ~ > r ’ 7
avaoTaoa OUVELTTETO, 1] UAANOV €QPEINKETO e TPOTPEXovoQ,

having-risen followed or rather drew me  running-abead
€yw & “aAN’ ovkért” Pnul “dakexdounTar Ta TOD
I and  but not-yet say has-been-arranged the(-things)  of-the

mpdyuaros,” 11 & dAN ovk ffedev dmoomactijval pov TV

affair she and but  not  wished  to-be-torn from-my the
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xetpwv. Mdhis odv Shovs feods avTovs Siapaprvpduevos
bands barely then  all (the)-gods  themselves  having-called-to-witness
Tov  T1is Youlms dmeomdolny xewpdv kal mepl TNV €uny
from-the —  of-Hysmine  I-was-torn bhands and  to the  my
eyevduny kAmy, 70 mpdyua Sackomav. Emel &  dmvodv
went couch the  affair considering since and  to-sleep
0V OouveExwpoluny TOlS TPAyuaow, 4racTas THs  KAWS
not  I-was-allowed by-the  affairs having-risen  from-the  couch
Kal Aaumpds diakoounoduevos eis iepov  dpuduny Eeviov
and  splendidly bhaving-dressed to  (the)-temple I-came of-Xenian
Ads, 8mov kai Oeuoreds pov maryp kal pwiTyp Advrea
Zeus where  also  Themisteus my  father and  mother Dianteia

kal Xwobévms kat Havbia mpooavetyov tois Gupaot.

and  Sosthenes and  Panthia were-attending to-the  offerings
Mera yotv  moAla Tov Ovpudrwr, &  kal waTnp €UOS
after at-any-rate  many of-the  offerings which both  father my

kal Zwolévms éomeloavto, Twobévns kat IlavBia Shas eis
and  Sosthenes poured Sosthenes and  Panthia wholly  to
> \ \ - > \ \ ~ > ~
ovpavor Tas xeipas apaupevor kal Oepua TV opfauwv
heaven the  bands baving-raised  and  warm from-the eyes
kaTaoTdfavres darpva “Zed mdrep” éleyov, “émbaldudv
having-shed tears Zeus  father said bridal
~ \ ~ ’ U \ < ’ e 7 ’

oot TobTO TO Obpa Ovouev vmép nMuerépas Youlms madds,
to-you  this the offering we-sacrifice for our Hysmine child
Ns 10y Tovs ydupovs TeNéoar BovAduefa.” Tadr  Eleyov
whose now  the wedding  to-celebrate  we-wish these(-things)  they-said
kal Buara 1 wvpd katerifevror uéyas 8  deros éx
and  offerings on-the  pyre laid (a)-great and  eagle from

~ > ’ \ \ 13 7’ \ 4 ’
vepdv avaxddyas kal pera poilov katayvlels Tipmacé Te
(the)-clouds  having-screamed ~ and  with (a)-rush  having-swooped  snatched both
\ ~ \ \ \ \ \ ’ e \ 5
TO HU‘LLCL KdtlL TOUS TrEPL TOV ,B(U‘LLOV UUVET(IPQEﬁV. O uev  ovv

the offering and those  abour the  altar threw-into-confusion — indeed then
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& Zwobévys Shos v éxmemAnyuévos €otddse 1) O e

indeed  Sosthenes wholly  was  astounded standing  — and  at-least
Movlia kara vyip mecoboa kal THY Tolav TiAAovoa
Panthia on (the)-ground  having-fallen  and  the  gray-hair  tearing

kal Phoboa TV kepalqy “Zed mdrep, eloar molds
and  stripping the  head Zeus  father spare gray-hair
TavTys €éuijs” éeye, “deioar vedtnTos Ouvyatpds:  almy
this my she-said  spare (the)-youth of~(my)-daughter  she

pot mapauvbov, alry pov mapauyy, alty por Tod yévous
my  consolation she my  comfort she my  of-the line
emris- TavTy yéynba kal 7@V 10D yrpws kakav émArlopar
hape in-her  Lrejoice  and the  of-the old-age  ills forget

am’ éuds olv am euds TavTns mados TOV Amaloov ToUTOoV
from my then  from my this child the  ill-omened this
méwov Spvw. Zed Ildrep, wij pov Tovs oplauovs éxwdims:
send bird Zeus  Father not my  the eyes put-out
w1 pov TOv AUxvov offéonst w) pov mpdpplov TOV oTd)LV
not my  the lamp quench not my  by-the-roots the  ear
€TINS 1] pov Tob yévous TavTos amokelpns Tov SdoTpuyov.
pluck not my  of-the line whole shear-off the  lock

"Q deidala uimp €yd, deaio Tav OuvudTwv, de\ala TV
O wretched ~ mother I wretched  in-the  offerings wretched  in-the
olwvdv kaA\imais Nrov €€ Adlikdudos, matpidos éutjs,
omens blessed-in-child ~ Fcame  from Aulikomis fatherland my
kat viv aOhdmars  év Evpukdudi. Qs maplévov v éuny
and now wretched-in-child in  Eurykomis as (a)-maiden the  my
evvugoordhovy Youlvmr, kal viv ws vekpav dmodlpopal
Fwas-arraying-as-bride ~ Hysmine and now as  dead Fmourn

kat {woav Opqvd. Youlm pou ¢ds ameppims TV
and  living Flament  Hysmine my  light  you-have-flowed-away from-the
oplarudv- ovk €mbalduov, dAN émbavdTiov ddw oot ovk

eyes not  (a)-bridal-song bur  (a)-death-song Fsing  to-you not
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emryaunAios, d\\’ émrupfBiors omévdoual oot yoals kal
with-wedding but with-funeral Lpour to-you libations and

kata T mapowylay dvlpaxas evplokw Tovs Onoavpovs.”

according-to the  proverb coals Lfind the treasures
Tadr Oeye Havbio kai Tov Bwpov émjpov Opijvwv
these(-things)  said Panthia and  the altar filled with-laments

Kal KwkuT®Y, TV mapeav avdakilovoa, Sdwappriccovoa TNy

and  wailings the  cheek furrowing tearing the
eolira, AOw mAjooovoa TO OTEéprov Kal TNV Kepalny
garment with-(a)-stone  striking the  breast and  the  head

katapdooovoa. To wev odv &)  wAjbos (00d¢ yap dmo
dashing the  indeed then indeed crowd not for  from
dpuds, o0d dmo wérpys) Tois Tis Iavbias ratelpimrero
(an)-oak  nor  from  (a)-rock by-the — of-Panthia was-broken-down
kal Oprrows kal oTevaypols, kal 7w €€ avdpdv kal
both  laments and  groans and  was of  men and

yovawdy olpuktos 1) Bois al pév yap 87  yuvaikes T

women mixed the cry the indeed for indeed women —
, , \ , PR

MMavfia  owvvelprvovy kai ovvekdmTovTO, ol & dvdpes

with-Panthia  lamented and  beat-their-breasts-with(-her) the and men

> ’ ’ \ ’ \ e \ > /
€f€7T)\7]'T'TOVTO TE KaL KaT€7T)\7’]'T'TOVTO' Kat ot uey amatolov

were-astounded both and  were-terrified and  some indeed ill-omened
’ \ 3 Ié 3 ’ 9 3> ’

kaTep\oodpovy TOV olwvdy, of O y aloTaTov:

reasoned the omen others and ar-least most-auspicious

Noav 8¢ map ols kal TO mpdyua TUXMPOV éloyileTor oliTw
there-were and among whom also  the thing chance was-reckoned  thus
uev odv 10 wAflos ws kal THY yAdooav kal THY yvduny
indeed then the crowd as  both the  tongue and  the  judgment

elyov ovpukTov kai Oudgpopov. Mimyp 8€ por Awdvrea

beld mixed and  discordant mother and my  Dianteia

\ \ -~ \ ’ /7 \ \
ovv 7TanL @EHLUTEL ™V HaVeLaV 7T€pLXU6€VT€§ 7T€pL ™V
with  father Themisteus ~ —  Panthia having-thronged-around  to the
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Nuerépav uebethkov oixlav, kal Tabta py Géhovoav: éym
our drew house and  this not  willing I
3¢ kat Kparwobévms (mapiy yap kai adros) Tov Lwobévmy
and and  Kratisthenes was-present for  also  himself ~ —  Sosthenes
ueleldkoper kal mepl TV olkiav yeydvauer kal mpoO TOV
drew and  to the  house came and  before  the
mAov Ty Youlmy Saxplovoav elpouer: mpodpapoioa
gates — Hysmine weeping we-found having-run-ahead
ydp Tis madloky Tavmr 10 mav dveddafe. Kal mdAw
for some  maid ber the  all told and  again
Opfjvos TpTo  kKal kwkvTds: 1) pév yap Oy  wiTnp @S
lament was-raised and  wailing the indeed  for indeed mother as
emt Ovyarpt Oavovoy Tov Opfvov €bjyepev, 1 O¢ e
over  (a)-daughter dead the lament raised the and at-least
Ovyarnp emt unrpt  Opnvovon mwpov avrtwdipero. Kal pot
daughter over (a)-mother lamenting bitterly wailed-in-turn and  my
marp OeuwoTeds kal puimp Awdvrea meplt 70 dwupdTiov
father Themisteus and  mother Dianteia to the  chamber

TAS yvvaikas elodyovol, TOV KomeTov kaTevvd{ovTes.

the  women lead-in the  mourning calming

Eyow d¢ kai Kpatiobévns mepl Tovpov yeyovdres dwudriov

I and and  Kratisthenes to my bhaving-come chamber

\ \ \ > ’ 3 ’ e > AY \ ~
Ta pera v AvAkouw ékowoduela: ws éml TO detmvov
the(-things) after ~ —  Aulikomis shared bow at  the dinner

kata pérwmdy pov v Youmy 1 1déis éxdOioer, ws Eywye
in Sfront-of me —  Hysmine the order  seated how I

70 moua AaBav  kal udvov €yyloas TOls Yelleot
the  drink having-taken and  only baving-brought(-it)-near  to-the lips

\ \ 7 9 > 4 A e 7 > \

mpos TOV  ddvT avtdédwra, ™y Youmy eimov
to the(-one)  having-given(-it) ~ gave-back — Hysmine having-said
opeldew pov  mpomielv, kat 6 Kpatiofévms (obTos yap éE

to-be-obliged before-me  to-drink-first and — Kratisthenes be for by
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émrayijs Tod maTpos @voydeve) mpos v Youlmy éxduioev,
order of-the father poured-wine to —  Hysmine brought(-it)

ws Shais 1) kdpn TobTO Xepolw vmedéfaTo, ws evxapLOTEL

how  with-whole the girl it bands received how  she-thanks
pot T  oxfuart, ws ém Odevrépw mluart Kpariohévms
me  with-the gesture bhow at (the)-second  drink Kratisthenes

T KOp) pOV  TPOKLVA, ws alTy UKPOV expodrioaca
to-the  girl before-me  mixes-first how  she a-little having-sipped

T0 WAy avTdédwke, Kdyw TOV  dudVTa OXNUATIOCAUEVOS
the  whole  gave-back and-T the(-one)  thirsting having-feigned

Tov  Tob Kpariohévovs pebekvoduny yepdv 1o moripuov,
from-the —  of-Kratisthenes drew-away hands the cup

kal TGAN omdoa  ovumlvovTes épwTikds katemailloper: THY
and  the-rest  as-much-as drinking-together  amorously we-played the
TOV TaTépwy kal pnTépwy Nuv mpPos Tov PBwuov €ml

of-the  fathers and  mothers our to the  altar for

Quaow dvayxdpnow, kal Ta TEPL TNV KAWNY TS KOpPNS

offerings departure and  the at the couch of-the  girl
Nuétepa malyva, kai Tas owvbikas Soas  EPWTIKDS
our games and  the pacts as-many-as  amorously

ovveléuela, ™y €éml 7H devrépw delmvw ToU Xwobévous

we-made the at the  second dinner — of-Sosthenes
yA@ooav ws Bvoo Tovs ydpovs 7  Buyarpl, ws TOV
tongue how  he-would-celebrate the wedding  for-the daughter how the

> , > \ , , s v Ny
€uov TaTépa Kaue TPOS aUTOUS yauovs e€ml THr AvAikwuw
my father and-me  to (the)-very wedding  to  —  Aulikomis
ovykaAéootTo, TNV NueTépav €ml TG Tapadiofw TOL PriuaTos
he-would-invite the  our at  the  strangeness of-the word
- \ 2 s e s \ \ ’ \ RN
&kem\péw, kal TGN omdoa meplt v Tpdmelav, TV €éml
astonishment ~ and  the-rest  as-much-as at the table the  at
7’ 4 ’ ~ 7 \ ~ ’
8€UT€pOLS‘ TOUTOLS GUILQOL TOov Zwa@ﬁVOUg Kat s HaV@LaS

second these offerings  —  of-Sosthenes and —  of-Panthia
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mpos TOV PBwupdv émayplmmow, v pudvwow tis mapbévou,
at the  altar vigil the  solitude of-the maiden

\ \ \ 14 ’ € /’ ’ \ 4 \
TQ TEPL THY KA TaUTNS NuéTepa ddkpua kal TENOS TAS
the at the  couch ber our tears and  finally  the

, P , \ PR ,

O’UVG'Y’KCLS, as GUVG@GHEHCL 6601)9 avTousS SLGMGPT‘UPCL‘LLeVOL.
pacts which  we-made (the)-gods  themselves  having-called-to-witness
Kai & K 0¢ « 2y , \ 5

at o paTioverns alolwTaTOV OO0l TOV Oolwvrov
and —  Kratisthenes most-auspicious for-you  the omen

mpopavTevopat, 7 8 eis AvAikopw Tis Youlms vvupio

Lforetell for-the but in  Aulikomis —  of-Hysmine  bridegroom
\ , > ’ 5 ~ \ \ 5 o\ \
KOt )\L(IV amaLloLwTaATOoV. EL '}/OUV KOt Zevg avToS T'T’V

and  very most-ill-omened if  at-any-rate even  Zeus bimself  the

apmay)y VTaW(TTETAL Kal Olov — TAUTHV KATETLOKNTTEL

abduction hints-at and  as-it-were it enjoins
oo, T{ péMes; 7 & avadiy;” éyw 8¢ mpods avTov
on-you why do-you-delay why and do-you-shrink-back I and to him
“ > ~ \ \ ’ / ’

€v ovudopals kata TNV Tpaywdiav ¢ilot cadéoTaTor
in misfortunes according-to  the tragedy friends  (are)-surest

7’ ’ \ ~ ’ 2 \ 13
kal pot dwaokdmoov Ta 700 mpdyuaros.” Kal o
and  for-me consider the(-things) of-the  affair and  —

Kpariobévms “éycd oor  kabvmmpemiow 7@ Spduate” kal
! W

Kratisthenes I for-you  will-serve the  drama and

(13 ’ 9 > ’ \ A A ~ ’

xalpois” eimdy  por el THY OdlaCKeEVHY TOD TPAYUATOS

rejoice having-said to-me about the  arranging of-the affair

@xeTor kayw Tepl TO dwudTiov yéyova.

went-off  and-I to the  chamber went

"Evfa pou mamip kal unmp ovw Zwobéver kal Ilavdia

there my  father and  mother with  Sosthenes and  Panthia
\ ~ ’ \ \ \ \ \ \ ~

kal T Kkdpy Ta mepl Tov Bopov kal 10 Obpa

and  the  girl the(-things) ~ abour  the altar and  the offering

dieroyllovto, kai Tis maplévov mpds v unTépa Aeyovoms

were-discussing and  of-the maiden to the  mother saying
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axnkoa  “‘ikava oo, ufTep, katevvdoar Tijs Yuxhs TO
F-have-beard  enough(-things) ~ for-you mother to-calm of-the  soul the

’ \ \ ’ A\ 14 3> ’
KkAvddVor Ta mapa Oeuoréws kai Awvrelas eipnuéva
storm the(~things) by Themisteus and  Dianteia said

oo, wy mlavdmyros aAN’ dA\nlelas éxduevar o & Wwa T{

to-you not  of-plausibility but of-truth holding you and for  what
kal md\w olTws 6\ yivy To0 mpdypatos kai SAnY
also  again 50 wholly  are(-given-over) to-the affair and  whole

cavmy katalpumTes Tols  0dupuois; Zebs dvavever TOV
yourself break-down with-the lamentations ~ Zeus refisses the
ydpov, o Bovlerar vvupaywynlival pe- TobTo Pns  TOV
marriage  not  wishes to-be-led-as-bride me  this you-say  the
aetov vmawirreclar. Tijs T0d Aws mpounbelas, Tis TovTOU
eagle to-hint what  —  ofZeus forethought what  bis
dunavipwnias. v & Bodlov vvudpevdival pe wal pot
kindness you and wished to-be-married me and  for-me
Teheolijvar Tov yduov dmaiowv. Ti ufrep, Opnvets  é¢’
to_be'felebrﬂtgd the mﬂrriﬂg@ ill'ﬂmened wb_y mother do’you'lament at
oltw kaA® Aws olwvd;” Kal pou mamp Oeuoreds v
50 fine of-Zeus  omen and — my  father Themisteus the
maplévoy e€mjvece Néywv “edyé oo Tijs ouvécews, KOpn,
maiden praised saying bravo to-you for-the understanding  girl
kal s yAdoons vmépevye” kal mpos Tov Zwolévmy dnolv
and  for-the tongue well-done-indeed and  to —  Sosthenes says
“el Ookel,  yevduela kal mepl Ty Tpdmelav- Awaciwv
if  it-seems-good let-us-go also 1o the  table of(the)-Diasia
kapds, oefacliouer ™y éopmiv, W kal Zevs
(the)-season  let-us-honor the feast that  may-be also  Zeus
Nulv evuevéotepos. Merdoywuev Tpodijs, ovuperdoywpey
to-us  more-gracious let-us-partake of-food let-us-share

Umvov- 10 kal Vi€, éyyvs 6 Tdv OvpdTwv kaypds, éml

of-sleep already and  night  near the of-the  offerings time to
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Tov Bwpov fjuds ovykaloduevos.” ‘H 8¢ Havbla ¢molv
the  altar us summoning — and Panthia says
“ovkéTt mepl TOV Pwpov yévwpar, ov Otpa Giow
no-longer o the altar may-I-go not  offering  Ishall-sacrifice
Aaumpov vfuméry  derd dhis por TV Ovpdtwv, diis
splendid for-high-flying  eagle enough for-me of-the offerings enough
por  Twv Opjvwy, kdpos pou TS amevkTalas TavTys
for-me  of-the  laments surfeit  for-me  of-the abominable this
olwvookomijs: kGv 0 Onpuddns éxelvos deTos kal amalotos
augury even-if the savage that eagle and  ill-omened
ovk €xopéollny Tots  Oluacw, obTos aeTOs éxetvos, Os

not was-sated with-the  offerings this eagle (is)-that which
Mpountéws opvrrer mhevpdy, 6s Shov Nmap katédaye kai
of-Prometheus digs side which whole  liver devoured and
™V €uny G\Qv TAUTYV YyaoTéPa TAVTEADS KATOPWPUXE Kal
the  my whole  this belly utterly has-dug-our and
Ta omAdyyxva kaTedndoker pov.” Kal o Zwoléims “un
tb@ en[rﬂilf hﬂd'devoured my and —_— SoStb@n@S not
TV YA@OOQV oUTw TPOTETMS TPOTEUTOLS Kal avaidms,
the  tongue 50 rashly may-you-let-loose  and  shamelessly
w) oot Zevs xolwlj. IlewoOduer 70 Oeuorel.” Kal
lest  with-you Zeus be-angered  let-us-obey —  Themisteus and
mpos Tov Zwobémy 1 Havbic ¢not

to — Sosthenes —  Panthia says

“ob palakilov, v & éuny adbadiav
you be-soft the  but  my willfulness
opyijs Te TpaxvriTa pn ‘wmAnooé pou

of-temper and barshness not reproach to-me

S\a yap Ta omAdyyve pov katamiumpauar.”

whole  for the  entrails my Lam-burned
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Mera yotv  d) molMa Tav wéow tpdmela map’ 15
after at-any-rate  indeed much the(-things)-in  between  (a)-table by
€ ~ 3 ’ \ ’ \ \ \ \ A\
Nuiv adToox€dos TO dwpdTiov, TA 3¢ mepl Tpodas kai
us improvised the  chamber the(-things) and about  foods and

’ > ’ \ ’ > ’ \ \ ’ ’
méoes adNdTiua kal Nav avéopra. llapa &) péoy Tavmy
drinks plain and very  unfestive at indeed middle  this

T Tpamély md\w o kalos fke Kpariwolévms kal ovv ruiv

the  table again the fine came  Kratisthenes and  with  us
kaTek Ay kata yhv kat kata Albovs, ois udAa
reclined on (the)-ground and  on stones with-which very

™Aavyéow eéxexdounto 10 dwudtiov. Kal 1élos Ta
far-shining bad-been-adorned the  chamber and  (an)-end the(-things)

C , 8 s . ”
mept v Tpdmelav kal TO Oelmvov elduPavev, € ye

about  the table and  the  dinner took if  at-least
~ 7’ A\ ~ 3> -~ ~ \ 7’ > \

det Tpdmelav kal delmvov €xetva kalelv: kal TAAW €uos

(one)-must  table and  dinner those to-call and  again my

marp Ocuoreds mpos v Havbiov ¢nowv “ws uimmp  pev

father Themisteus to —  Panthia says that  (a)-mother indeed
ov, kal pimp  ¢\dmats, ovy NTTOV 8¢ Kal KaAAlTals
you(-are) and  (a)-mother child-loving not  less and also  blessed-in-child

(elpjobw yap TdAnbés), odk dpvijoouar s d¢ kal

let-it-be-said  for the-truth not  Twill-deny that and also

’

yovarél dewov at O  wdlvwv yoval,

for-women  (a)-terrible(-thing) the through labor-pains  births

S\ar unTépes ocvpuapTupioovow- St §

all mothers will-bear-witness that and

amhols o pbbos Tis alnbeias Epu,

simple the  word  of-the truth is
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Emt
for

Ta Oluara TébuTau,

. , \ , - \
oldaot mdvres kal oU. youv oot Buyarpl

know all and  you at-any-rate  your  daughter

o

vuupaywyovuéry mAvTws a

being-led-as-bride surely the bave-been-sacrificed  which

offerings
avnpetfaro. Ei pév
if

onuetov ovk ayaldv, ovk

’ \ LR 5 > /
mavTa ALO§ aeTosS ovV daTatoLos

(the)-eagle ill-omened
arpifis

exact

all of-Zeus snatched-up indeed  then

3 > \ \ \
o CGETOS KAl TO

the and  the not not

sign good

olwvookdmos €yw) el &

I

eagle
TO TPAyua
the

aTaoLdTATOY OOt

augur and  most-ill-omened to-you thing

~ o LSRN ’ ~
BOKEL KAl OVTWS €OTLV dﬂGLULwTaTOV, TOUTO

ud\ov Nuiv

seems a‘VLd
alowdTaTor:

most-auspicious

Zevs avavevel

Zeus refuses
137T(1LVL’TT€T(1 L,
bints-at

> -~ \
Emunler 7o

to-Epimetheus  the

truly is

>
€l

if indeed for after

TOUS yduovs Kal
the wedding and
ovk dratpdy oot

not umeasanab[e far—you

UETAUENE aAVwPeNds

to-regret uselessly

most-ill-omened
\ A \ \ -~
UEV yap ueTa TOV vuuddva

the

this
A
TO
bride-chamber  the
aeT® TV
the

T®

by-the  eagle

rather

for-us

Oua, xal
offering  and
dvdvevow

refusal

70 ddkpvov- TG ydp ToL

the

tear

has-been-assigned

for

surely

apwolwTar el 8 oot

if  but for-you

N S 05 \ o TS ud Ot \
7pod 10U ydupov 10 Obua, kat (yTels 70 peAAov palely, kat

before  the

wedding

the  offering

and  you-seek

the  future

to-learn

and

Zevs ovk €mTpémer TOVS ydpovs, kal Aav eduewis oot

Zeus

not

s mpounleias 0Oeds,

in-the forethought
T¢

why  at-any-rate

youv

Kal KwKUTOY, €UXapLoTipdy Tt

and  wailing

permits

the wedding

in

(the)-god  and

also  very

the  little-daughter

gracious

to—you

kal mept 10 BvydTplov evTu)ets.

you-are-fortunate

€p’ oltw kaA®d Aws olwved Opijrov éyeipers
fine ofZeus

at 50 omen lament do-you-raise

p@Aov Boua mepupaves

thanksgiving some  rather offering  conspicuous

opeihovoa Zwtiipt Ad kal odoTpa TadTns Tis ofjs BuyaTpds;

owing

to-Savior

Zeus and  rescue-gifts the  your daughter

for-this
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E. & odv, kai 7@ pvoauéve o€ kal kAGSwvos kal
if and then  also  to-the(-one) having-rescued  you both  from-storm and
mupos adwclav émeykaléoes, 61 ocor 1O (v €xaploaro.”
fire injustice you-will-charge because to-you the to-live he-granted
MdAis odv Tois 700 warpds TovTOols Adyors mewobeioa
barely then  by-the of-the  father these words persuaded
Mavbio kai pxpdv aveveykotoa Tis  oluwyijs avaxekAioOal
Panthia and  a-little having-recovered  from-the wailing to-recline
ovvéfero kal mdAw émaypvmvijoar Tols Guaot, kal olTws
agreed and  again to-keep-vigil at-the  offerings and  thus
arm’ a\Awv oxduela. ‘O yoiv  Kparwolérms obv éuot
from  one-another  we-went — at-any-rate  Kratisthenes with  me

yevduevos mepl TO OdwudTiov, WPds ué ¢now “olkéTL oot

having-come to the  chamber to me  says no-longer  for-you
kawpos  dvaBolijs: mdvra ydp ocov  Zevs ovv Nulv €
(is-there)-time  for-delay all for for-you  Zeus with  us well

duéleto, kai vads mTolpaoTar  mepl Lwvplav amaipovoar
has-arranged and  (a)-ship  has-been-made-ready  for Syria sailing

kal pov fetvos  matpawios Zuptos, Os vuds Eevaywyioe
and my  guest-friend ancestral (a)-Syrian ~ who  you will-host

kal puoTiuws kalvmodéerar.” Kai mpos tov Kpariohévmy
and  lavishly will-receive and  to —  Kratisthenes
éyw “elmep ov katéevoar TNV Pihlav kal TOV OOV
I if-indeed  not  you-have-played-false the  friendship and  the  your
Youwiav ¢uets kal dAAov kplvels avTdy, CuVeKTAEUOELS
Hysminias you-love  and  (an)-other you-judge  self will-you-sail-with
Nutv;” ‘0 8€ pol ¢mow “éuol & olmoTe kata voiv yéyove
us he and to-me says to-me  and never in mind  has-come
w1y ovvekmAeboar, un ovumovioal oo, un ovumabelv  kal
not  to-sail-with(-you) not  to-toil-with you  not  to-suffer-with(~you) and
vmepmallely: xdpis & €oTw poi, 7O unkért mpos dvafolas

to-suffer-for(-you)  favor and let-it-be to-me the no-longer to delays
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xwpetv pot  Tob mpdyparos.” ‘Eyw 8¢ mpods avrov “ov
to-go for-me  of-the  affair I and to him you
uev el Bodler yevob por mept v OdAacoav kal Ta
indeed if  you-wish  go Jor-me  to the  sea and  the(-things)
mepl v vatv daxdounoov: éym &, Nvika OvudTwvr kaipds
abour  the  ship arrange I and when of-offerings  (it-is)-time
kat Zwobévms kai Havbia mepl Ta OVuara obv Tokebow
and  Sosthenes and  Panthia ar the  offerings with  parents
€uots, mepl TNV KOPNV Yevduevos TO AV exkaAUfw TOD
my to the  girl having-gone the  whole  will-reveal ofthe
dpdpatos. Xov & épyov éotar duaokomelv TOV Kalpdv Kal
drama your  and task will-be  to-watch-for the  moment  and
Nuds mepl TOv \péva kal THv vady ovykaAéoaofar.”

us to the  harbor and  the  ship to-summon

0 pév odv Kparwobévys éEA0e 100 dwpatiov, éyw &
— indeed then  Kratisthenes went-out  of-the  chamber I and
Shos €ml v kAvnqy avakAbels  Shas elyov Aoywoudv
wholly  on the couch having-lain-down ~ whole ~ Fhad of~thoughts
foddooas émxAviovoas pov T Puxiy, kal ws vads év
seas flooding my  the  soul and as  (a)-ship in
OdAw KaTekvpaToUuny Kai KAUOwvr Muidunv, Exaipov,
swell Fwas-tossed and  by-surge Fwas-distressed  I-rejoiced
edeNiwv, €ébdappovy, Shos Tuny ndovijs kai GSPov peoTds:
Lfeared L-took-heart wholly  Fwas  of-pleasure and  fear Sull

TO uev yap emrvxely opddpa pov katéoawe T Py,
the  indeed for to-succeed greatly my  fawned-on the  soul

70 & amoTuxelv kal ANav  katéoeev.

the and  to-fail and  very-much  shook(-it)

‘Ev péoors 87  7Todrors Tols kipaow, €v SAaws Balacoais
in (the)-midst indeed these the waves in  whole seas

kal KkAUOwwt, Umvos pov Tovs opbaluovs mepuéyvTad,

and  surge sleep my the eyes has-poured-over
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kal m\jfos ovk € dpfuoduevor opd meplt TO dwudTiov
and  (a)-throng  not well  counted Lsee in the  chamber
veaviokwv kal maplévwr éoTepavwuévwr podw  Tas
of-youths and  maidens crowned with-rose  (on)-the
kepadds, Tas  xelpas ovvdovpévwy AAAMAoOLls KATO Oepay
heads (by)-the  hands bound to-one-another in (a)-chain
kal pélos gddvrwv olov Zewives ¢dovor kal fv 7O uélos
and  (a)-song  singing such-as Sirens sing and  was the song
"Epwros Juvos kal Appodirns éyxduar 70 & goua kald’
of-Eros (a)-bymn and  of-Aphrodite praises the and song as
Upuévator  fideto kal olov €m maordow ddovow “Epwres.
(a)-wedding-song was-sung and  such-as at  bridal-chambers sing (the)-Loves
To pév odv &) wAfjlos 78e 70 pélos, kal pov TV Yuxnv
the  indeed then indeed throng sang  the song and my  the  soul
NOovijs  €mMijpov kal xdpiTos €pwTikijs, kal Nuny 6Aos WS
with-pleasure  filled and  grace amorous and Twas  wholly as
éxfeBaryevpévos €€ épwros. 'Brv péow  TolTw TG ovuplkTw
maddened by love in  (the)-midst this the  mixed
XOp® TA Aaumpd TR XaplevTi, €V péools oTeddvols,
chorus  the  brilliant the  graceful in  (the)-midst  of-crowns

€v péoars wdals, €v péools €EpwTikols UeAWONUACW OPD
in  (the)-midst of-songs in  (the)-midst of-amorous melodies Fsee
Kal mAAw éxetvov TOv €9 UifmAod Tob didpov kabruevov
also  again that the  on  high the  throne sitting
"Epwra Baci\ikds éoTaluévor kal Ty Youlmy Tis
Eros royally arrayed and — Hysmine by-the
Xepos pebehxduevor: éya &  Shos efebaufibny dcdv. O
hand drawing I and wholly  was-astounded having-seen  be
3 pol ¢now “ Youwia, dov v Youmy éxes,” kal

and  to-me  says Hysminias see — Hysmine you-have  and
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™y xelpa Tavtys T Oebud pov yewl mapalbels dmémTy
the hand ber in-the  right my hand  baving-placed  flew-away
pwov TV oplaludv, kai ToUs Umvous ovupuedekdpevos.

from-my  the eyes and  the sleep drawing-off-with(-him)

VII - THE STORM AT SEA

Hysmine fears the return to Aulikomis and refuses to anticipate the marriage Zeus
has granted; Kratisthenes bas a ship ready, and the three sail by night with a fair
wind. At sunrise a storm rises; Hysmine laments in Hysminias” arms, and be vows
to drown with ber. The belmsman calls for the sailors’ lot, it falls on Hysmine,
and she is stripped and thrown to the waves, and the sea falls calm. Put ashore
for bis wailing, Hysminias mourns ber on the sand, reproaching Eros, until in
a dream Eros dives and brings ber back.

e/ \ 3 \ e 7 ks 4 \
Ofrw pev odv pow v Youmy "Epws mapébero kai
thus indeed then  to-me — Hysmine Eros entrusted and

s o P Qs ¥ s [ ¢ s
ILL€6 VTTYousS O)\'ﬂV EBOKOUV EXEWV avTny, Kat OAOV EWPWV
after  sleep wholly  I-seemed to-have  her and  wholly  Fsaw
Tov "Epwra. Emel 8¢ kal Ovudtwv kawpds, kal malw
— Eros since and also  of-offerings (it-was)-time and  again

Zwobévms kat Havlia odv unrpl por kai matpt Oeuioret,

Sosthenes and  Panthia with  mother —~ my  and  father Themisteus
\ N e s IO , (SR
™my mepl TO lepov éoTéMovto kal Ta Gduara, mepl T
the(-road)  to the temple  ser-out and the offerings abour —

Youlvmy kal md\w éyw Gowv Slov avrov %) Obpa v
Hysmine also  again I to-sacrifice wholly myself  or (as)-offering —
Youlvmy SApv AaBeiv. Kal mdAw P\ ovumlexduevos kal
Hysmine whole  to-take and  again Lkiss entwining and
’ b ~ ’ A\ \ \ 7’
TAAW  avTiphoDual KATATIAEKOUEVOS KOl TPOS TNV KOPNY

again T-am-kissed-back enfolded and  to the girl
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dput “"Epws 7§  xepl pov Tavty oe maparifnoi, kal

Fsay Efros to-the hand my this you  entrusts and

A \ e \ € ’ 2 « 7’ 7’ (13 \
Zevs v apmayny vmawirterar.” H 8 pol ¢nov “ov

Zeus  the  abduction hints-at she and to-me says you
& ofre Aws aviypaot melly kat ™y €€ “Epwros
and  neither of-Zeus by-riddles are-persuaded and  the  from Eros

mapakatabikny ovk €Béhers Tnpew. Eides 76 Otua, Tov
deposit not  you-wish  to-keep you-saw the  offering  the
aerov- ov d¢ Tov Ala BovAer kata pérwmov orival oot
eagle you and —  Zeus wish in front to-stand  before-you
kal kata otTdua Aadjoal ooy’ Kal mpos myv mapbévov
and by mouth to-speak to-you and  to the maiden
eyw “viv év ovelpos €dov Tov "Epwra Th  xeypl o€
I now in  dreams Fsaw — — Eros by-the  hand  you
kaTéyovta kal wPOs TNV €uny TavTnv wapaTléuevoy
holding and  to the my this entrusting(-you)
debuav.” 'H 8é pov ™y debiav karedidnoer, éym 8¢ kal Ty
right(-hand) she and my  the  right kissed I and also  the
€Tépay aiTiS Kal TUEY TAAW KATAPINODVTES EPWTIKES.
other of-hers and  we-were again kissing amorously

‘H 8¢ wpov kdpn ¢mot “kara pév, Youwia, kal 7a p\juara,
the and to-me girl says  fine indeed Hysminias also  the  kisses

kal Alav kala kal yéuovta xdpitos, aAX’ 70y mépas Exe
and very  fine and  full of-grace but already (an)-end  have
Ta Gpara, kal wdw Youlvm mpos Adwdwda- mwpos de
the  offerings and  back Hysmine to Aulikomis atr and
Tavrt v Bvpvkwpw 6 kalds Youwias pov ov, 0o 1w
this-here —  Eurykomis the fine Hysminias my  you the of-the
xapltwy Aewdv, 70 TOV €pdTwv oluflov, 0 TiS €ufs
graces meadow the  of-the  loves hive the of-the my
Youivns deomdmns. AN, & ¢dds éudv oplarudv, kapdias

Hysmine master but O light  of-my  eyes of-heart
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mapapuyn kal Puxhs mapapibov, wi oor  Nijns
comfort and  of-soul consolation let-not ~ for-you  of-forgetfulness
moua  kepdoy un xpovos, wn mpayudtwy uperafolal, wy,
(a)-drink  mix not  time not  of-affairs changes not
TobTo &) 7O kal favdrov mikpdTepov, mapBévos éE
this indeed the(-thing) even than-death — more-bitter (a)-maiden from
Edpvkddudos.” Kal mdhw epiler kal mdAw €éddrpuev.
Eurykomis and  again she-kissed and  again wept

Eyaw & SAqv mepumhakeis v kdpmy kai SAqv katap\joas

I and whole  having-embraced  the  girl and  whole  having-kissed

> ~ (13 \ 7 bal o) (13 > k4 ~ A
Ep(l)TLK(I)S TOV KpaTLO‘@EV?]V ELTTOV OVUK (l'yVOELg, TOV
amorously — Kratisthenes Fsaid — not you-are-unaware-of the(-one)

OvVekTA€UoaVTd pot mepl maTpda Ty ony v AdNkwpw.
baving-sailed-with me  to fatherland ~ the  your —  Aulikomis
037ds pov ovumatpidTys, adehpidods éuds, dANos avrds.” ‘H
be my  fellow-countryman nephew my another  self she
3¢ pol ¢mot “kal kabvmmpémnoa TovTw kal T  xewp! pov
and to-me says both  IFserved him and  with-the hand  my

’ ’ 2 (13 I 299 > \ \ 3 A (13 \ ~
TAUTY) KEKEPAKA. Odros &7 éyw mpos admy “kal vadv

this F-have-mixed bhe and I to bher both (a)-ship
nToluace kal TG mepL YV NueTépar duyny dekdounoe,
bas-made-ready and  the(-things) about the  our flight has-arranged

Kal ouvekTAeUoer ToUTOols MUy kal GAw kabvmmperrioel TG
and  will-sail-with these us and  whole  will-serve the
dpduar.” Kal 1 kdpn 70 ordpa pov karepilnoe Aéyovoa
drama and  the girl the  mouth my  kissed saying

[13 ~ by ’ \ \ ~ > 7
KaTapi\® oov TO OTdua, kal THY yA@dooav aomalopat
Fkiss your  the  mouth and  the tongue Lgreet

A ’ ’ > 7’ > ’ 2

TV KAy poi TavTyy ayyeliav dyyéAAovoav.

the  fine to-me  this news announcing

132



Aoyog Z

Kai wdAw mpos mjv mapbévor éyw “idod kal Zevs kal
and  again to the maiden I see both  Zeus and

wéyas “"Epws avrds 71 xepl pov Tavty oe maparibnou

great Eros bimself  to-the hand ~— my  this you entrusts
T( yolv  um TOV BoTpUY TPUYD meravBévra kal Shov
why at-any-rate not the  cluster should-I-gather ~ ripened and  wholly

UmepmeprdoavTa; T( un Tov ordyw Oepllw  kekvddTa mpos

darkened-to-ripeness why not the  ear should-I-reap bending to
yiv;”? kal T dpav émexelpovv €pwTikddTEPOVY, Kal SAos
(the)-ground and ~ something to-do  I-attempted more-amorously and  wholly

Nungr éml 17d eyxepuatt, ONBwv, G\dv, cvumlexduevos,
T-was at the  attempt pressing kissing entwining
Opaovrépay &éxwv TNy xelpa kal TAAAa mpdTTwy Joa
bolder baving  the  hand and  the-rest  doing as-much-as

h oy o ey sy,
kabvmmperotor mpos épwta. Tyv & Youlmy ovk émelfov

serve for love — but  Hysmine not  I-persuaded
13 3> ’ > b N ’ 2 ’ 13 3 \
oy meloes, ovd v meloys pe” Aéyovoav, ““ovde
not  you-will-persuade(-me) not-even if  you-persuade me saying not

yap kAépw TOV yduov, dv pov Zevs éxapioaro.”

for Fuwill-steal the — marriage  which to-me Zeus  granted

Tat®’ Nuels  épwTikds euaxduela kal  mallovres
these(-things) — we amorously fought and  playing
éomovdaloper kal o Kpatiolévms mepl ™y miAny yevduevos
were-in-earnest and — Kratisthenes at the  gate having-come
“Youwia” ¢nolv: éycw 8¢ mpods v képnv “o Kpariohévys™
Hysminias says I and to the  girl —  Kratisthenes
dyui- ™y yap axkony S\gv elxov dmmwpnuévny TS TOU
say the  for bearing  wholly  Lheld  hung on-the —
Kpatwolévovs dpwvijs: kal opllaluol pév pow kal yeipes mpos
of-Kratisthenes voice and  eyes indeed my and hands on
v maplévov, o &€ ye  vols mpos avrdv. Kal owv 7

the maiden the and at-least mind  on bim and  with  the
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mapbéve Tis  kAvys avéornuer €€ aidols kal xapds: kal

maiden from-the couch we-rose from  shame and  joy and
\ \ ’ 7’ 13 ’ 2 ~ / /7

mepl Y TUANY yevduevor “yaipows” 74 Kpatioléver dpauév-

to the  gate having-come  rejoice —  to-Kratisthenes we-say

I3 bl (13 > §4 2 ANN19 ’ \ \ 7 ’

6 & “ovx édpas” ol “kaipds: mept TOV Awéva yevduela,

be and not ofsitting  says (it-is)-time  to the  harbor let-us-go

~ \ > ~ > ~ ~ > 7 2
s vews emPBouer, amofouer Ths Evpukauwdos.

on-the  ship let-us-embark ~ let-us-go-off —  from-Eurykomis
Tavr €lme  kal KaTipxero TS 000D, kKal 1uels
these(-things) ~ he-said ~and  began the way and  we

ovverrduella. Kal &)  mepl 7ov Apéva yevduevor kal
followed and indeed at the harbor having-arrived  and
Tas xelpas S6A\as TPOS aUTOV AVATEWAUEVOL TOV AQUTPOV
the  hands wholly ~ to (the)-very  baving-raised the  bright
ovpavov “Zebd mdtep” éNéyouev, “ool kal Tols cols awlyuaot
heaven Zeus  father we-said to-you and to-the your  riddles
kabvmelkovres TavTyy orel\dpelfa. Los mais nuds “Epws
yielding tbi:(—way) we-set-out your  son us Eros
molopkel kal maTpdwv Nuiv épéikerar Addupov. X ¥,
besieges and  from-fatherlands our drags-away (as)-spoil you and
@ Idoedov, €k uperadpévov mvedoov, un kata peTwmov: um
O Poseidon from  behind blow not in (our)-face not
mpos mvebua mwavevdwov avrimvevoys Awlds, un mpos “Epwrtos
against  (the)-breath all-calm blow of-Zeus not against of-Eros
{épupov, ols  nuels edkpads mepl TOV Apéva yeydvauev.”
(the)-west-wind  by-which we mildly to the  barbor  have-come
TadT  eimdvres kai 7ijs vews émPavres, €€ ovplas
these(-things)  baving-said ~ and  on-the ship baving-embarked ~ with  (a)-fair-wind
émléoper: o yap &) Ta mpaTa yl\vkds [locelddv Glos
we-sailed the  for indeed the  first sweet Poseidon wholly
amo mpvuvns €fémvevoe kal TO loTiov kaTakvpToas Kal

from  (the)-stern  blew and  the sail having-bellied and
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, \ ~ - A e o , L A
mrepwdoas Ty vady ped Ndovijs Nudas perexdulev. Eyow 8
having-winged  the  ship with  pleasure  us carried I and
elyov kKAlvmy Ty vadv kal oTpwuvny Tis maplévov Ta ydvata
bad (as)-couch the  ship  and (as)-bed of-the maiden the knees
e > \ o Y o ¢ >Q s
Kdl O)\O? aVaK)\LoELS ovTWS 71860)9 VTTVWITTOV WS OU8€7TOT€,
and  wholly  reclining s0 sweetly  slept as  never
v 7ov "Epwrta: 1) 8€ pov mwapbévos watembeioa 7O oTdpa
by —  Eros the and my  maiden having-laid the  mouth
kal Tots oplaluols kal Tols yelheow afodnTi KaTedilet
both  on-the eyes and  on-the lips noiselessly kissed
e kal My 1) vads map Nulv kal TaoTAS — Kal KAV Kal
me and was the ship  for us both  bridal-chamber and  couch and
\ \ 7’ e/ L8 > \ 3 \
otpwpry kal dwpatwov. Olrws "Epws els foypy éumeoav
bed and  chamber thus Eros into (a)-soul  having-fallen
e , > o - \ ¥ ,
kal O\ kaTadovddoas aiTy TAOV pev  dAAwv TAVTWY
and  wholly  having-enslaved it the indeed  other all(~things)
mellee  katappovelv, SAyv d¢ mpds €avrov pebapudlerar.
persuades(-it)  to-despise wholly  and to himself fits(-it)
Ofrw pév odv eiye Ta THS VUKTOS: €mel & vmep iy
thus indeed then were  the(-things) of-the night when  but above  (the)-earth
< o , v > ~ - ~ \
o 7A\os yéyove kal vuf ovdauod, mvel Ilocelddv kata
the sun bad-come and  night (was)-nowhere blows  Poseidon in
pétwmov kal 6Aos €k TPApas MUV  KATaVTUTVEl, Kal GAnY
(our)-face and  wholly from (the)-prow  against-us blows and  whole
™y vadv ¢ulovekel kaTadboar Tols KUpaot kal SAqY els
the  ship strives to-sink with-the  waves and  whole  to
Bulov  ayayely ovv avrols mAwTipot, oVY aUT® POpTW, oVY
(the)-depth to-bring with  (the)-very sailors with  (the)-very cargo with
3> ~ ’ ks o \ ’ 3 ~ \
avTots oluPlors "Epwros, &  peora péliros épwtikod v
(the)-very  hives of-Eros which  full of-honey amorous the
kalv elxev Youlmy kal tov Youwlav éué, kv llooeddov

fair held Hysmine and —  Hysminias me  even-if Poseidon
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avtt  pé\ros agwliov  mwh\npodv dvreudyero. AN &
instead-of  honey with-wormwood  to-fill(-them)  fought but 0

, > ~ \ , e \ ~ -
KAUOwvos éleewol kal vavaylov mukpot. ‘H upev vads 7als
(for)-the-storm  pitiable and  shipwreck bitter the indeed ship by-the
TOV mrevudTwy avTirvolas kateppurileTo kal Tols kipaow
of-the winds counterblasts was-tossed and  by-the waves
> ’ \ e -~ ’ \ \ ~ ~ \ A
emexAUleTo, kal Nuels mdvTes kal wpo Tob Pubod Ty Yuxny
was-flooded and  we all even before the  depth the  soul
> ~ ~ ’ \ L4 ’ > ’
amepuo@duer Tols wlpaot kal MOy  Tavmyy ameréueba.
were-breathing-out  to-the —waves and  already it were-laying-down
e , , P c \ > ; ~
H 8¢ pouw mapbévos SAmv éavmv dmawwpricaca T¢
the and my maiden whole berself having-hung on-the

, > , v \ , se s ,

TpaxMAw pov, oduvmpdTepor dANo kal PuadTepov €ENyetpé
neck my more-painful another and  more-violent raised
por  kAvdwov, Shas Baldooas dakplwy éxkevotoa
for-me  storm whole seas of-tears pouring

TV  oplaludv kal Slov pe katakAvdwvilovoa kal

from-the  eyes and  whole me  overwhelming both
T yAdoon kal Ti) mepUTAOK]] Kal Tols  ddkpvow
with-the  tongue and  with-the embrace and  with-the tears

“Youwla” Aéyovoa, “omoov Youlmy v onr mvedua
nyminiax saying save nymine the your (@)-wind
OpacV 1is  oijs xepods dpapmdler pe ammues mvedua ony
bold from-the your  band snatches me  (a)-harsh  wind your
we Aapmdda TavTyy épwTwkny dmooBévvvor péya  kiua
me  torch this amorous quenches (a)-great  wave
Oaldoons 7ip épwTucov €mmAdoar puhovewel. OV mwarip,
of-sea fire amorous to-drown strives not  father
oy wjrnp, ov marpls, od Ta kat oikov Aaumpd ofs
not mother not fatherland — not  the(-things) in (the)-house  splendid of-your
ue d\las éotépmoe, kal viv mvedua kal kbpa THS — Of)S

me  love deprived and  now  wind and  wave  from-the your
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Xewos dpapmaler pe. "Epws nuds aAMjlos €dovloypddnoe,
hand snatches me  Eros us to-one-another enrolled-as-slaves

\ \ 3 4 \ e \ e 7 3 7’
kal Zevs év Ovuaot v apmaygy vmmyifator o 8€ ye

and Zeus  in  offerings  the  abduction hinted-at the but at-least

\ [ A~ , s \
Opacvs kal dypios Ioocelddv dpy KUUATWVY €YelpeL Kal
bold and  savage Poseidon mountains  of-waves raises and

7pods alvrypa Aws dvrimvel kal Slov  SovAoypadelov
against  (the)-riddle  of-Zeus blows and  (the)-whole  slave-bond
€pwTKOV €xTAUVeL Tols  kuUuaow. “Edvyov Tov marépa,
amorous washes-out with-the  waves fled the  father

70 8¢ vavdywv ovk €fépuyov- Eallov Ty untépa, oé B¢,
the  but shipwreck not  I-escaped Leluded the mother you but
[Iéoewdov, ov déhallov. AAN, & pijTep, viv mpoopopwTaTdy
Poseidon not  I-eluded but O  mother  now  most-fitting

oot 70 daxpvov: mapbévos TV o@v ameovhilny xewpdv,
for-you the  tear (a)-maiden  from-the your — I-was-stolen bands
kat mwaplévos eis “Adov peraxouillopar. TodTé cor kai o6
and  (a)-maiden to Hades am-carried this to-you also  the
aetos vmuittero. Nabds por maords  kal kipa — Tddos
eagle hinted (the)-ship  my  bridal-chamber and  (the)-wave tomb
Kal TvevuaTos 7xos  vuévatos kal 1 viudn maplévos
and  of-wind (the)-sound ~ wedding-song and ~ the bride (a)-maiden
€ydd. AN & kawijs Tadmns maoTddos, & yduov

I but O (for)-strange  this bridal-chamber O (for)-marriage
mkpoD, & ¢uyfs ablios nuadv. Kamvov pedyovres eis
bitter O (for)-flight wretched — our smoke fleeing into
70p eumenTKauey, Kkal TUpl Tupavvovuevor faldooais
fire we-have—fallen and  byfire  tyrannized by-seas
katakvldueda. "Q Tixns  fulv ammrés mveodons kal
we-are-drowned 0 (for)-fortune  on-us  harshly blowing and
dypov kal favarovons nuds kal mupl kal Tots Udaot.”

savagely  and  killing us both  by-fire and  by-the waters

137



10

EUSTATHIOS MAKREMBOLITES

Tatr  Eeyev 7 wdpn, kal Tovs uév Sdfaluovs mpos
these(-things)  said the  girl and  the indeed  eyes on
Ta Tis Oaldoons eixev épllovras wipata, Ty O€ ye

the  of-the sea beld contending waves the  and ar-least
yA@ooay mpods Tov BiadTaTov fjxov Tol TveduaTos, Kal mpo
tongue against the  most-violent roar  of-the wind and  before
kA\vdwviov kai Bubod kal Baldooms GAnv pov katekAvddile
surge and  depth and  sea whole  my  overwhelmed

v Juxiv. Eyow 8¢ mpods admy « Youlvy mapbéve (radrmy
the  soul I and to ber Hysmine maiden this

ydp oot THv KAjow TO dayudviov éxaploato), els kevov
for to-you  the name the  divinity granted in  vain
Nulv kal ¢uyy kal TAAN omdoa  pdTnv €uelemjoauer:
for-us  both  flight and  the-rest  as-much-as in-vain  we-planned

eue 8 dvrws "Epws katémale, kal Tovs ovelpovs, oUs
me  and truly Eros mocked and  the dreams which
pot  KaTémharTer, SVTwS OVElPOUS Op® Kal UTVovs cagels:
for-me  be-fashioned truly (as)-dreams ~ Isee  and  sleep plain
S\ovs yap kpatijpas Tupds, ols els avTiv pot péomy
whole for craters of-fire which into  (the)-very my  middle
kapdiav éféxavoe, kiua Oaldoons kataoBéoar puloveikel.
beart be-kindled (a)-wave  of-sea to-quench strives
AMa kdv Shas Baddooas épedéwpat, o katacféow THY
bur even-if whole  seas Fbelch-forth not  I-shall-quench the
PAGya, v mepl v eumy TavTyy Yuxnv “Epws €€ TAns
flame which in the  my this soul Eros from  (the)-fuel
Youivys Tavmys avéplefe. Kal ovumlaxnooual oo,
of-Hysmine this kindled and  Ishall-be-entwined with-you
mapbéve, kal Tols kUpaot ovoTepavwbioopar, Vypav oo
maiden and  with-the waves Lshall-be-crowned-together (a)-wer  for-you
maordda méduevos. "lows kal Ilocedav élerjoer v

bridal-chamber  having-built perbaps  even  Poseidon will-pity the
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;o ~ o . _—
ovumdokny. “Ovrws vads alrmy vekpomoumos  eis "Adov

embrace truly (the)-ship  this (a)-conveyer-of-the-dead  to  Hades
uerdyovoa, SVTws TACTAS Apgirpirns kat Hepoepdvms
carrying truly (a)-bridal-chamber ~ of-Amphitrite and  of-Persephone

voupdy, dvtws pvlevouévy Zepniv.”

bride-chamber  truly storied Siren

‘H 8¢ pou kdpn ¢mov “dpa  untpos KaTemeyelpeL
the and my  girl says (the)-curse  of-(my)-mother  rouses-against

HoL TO KAUOWVIOV: XElpeS  uMTPOS €l 0UPavOV aipoueral
me  the storm (the)-hands  of-mother ~ to  heaven raised
mpods Bulov  dlbotow Nuds kal Shovs karamovtilovow. Q
to (the)-depth  thrust us and  wholly sink (0]
yA@ooa pnTpos nuds katak\vlovoa, @ xeipes ékelvns GAas
tongue of-mother  us drowning O hands of-her whole
Oaldooas TavTas Tapdrrovoar, & (éots Puyis exelvms Tas
seas these stirring-up O boiling  of-soul  of-her the
NueTépas TavTas TavTEARDS kaTaiyovoa: 10N yap katd
our these(-souls) utterly chilling already for according-to
v moimow Aldao yevduela kpvepod. ANN, @ puijTep,
the  poetry of-Hades  we-taste chilly but O mother
emioyxes ™ yA\wooav, wa kal Ilocelddv 70 kAvdddviov:
restrain the  tongue that  also  Poseidon the  storm

oloxes Tas xeipas, va TAV kKupdtwv amolvldper mnuels:
hold the  hands that  from-the waves may-be-released we

petoar TOV nuerépwy Puydv: otijoov TO ddkpuvov, W

spare the our souls stop the  tear that
se s P , > o ; PR ,
ekalns Nuas amo (dA\ns, amd kvpdTwy, amd odAov
you-may-lead-out  us from  squall from  waves from  swell

kal kANwvos.” Kal mpds pé ¢now “idov por 7a TAV

and  surge and  to me  says see for-me  the  of-the
- , , \ \ ~ ~

UUVQ')’]KOJV 7T€pas‘ 8€X€Tal.' ovrY ool 6(1VOU‘U,(1L, TOUTO ILLOL

pacts Sulfillment  receive with  you  IFshall-die this (is)-my
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’ e/ \ \ ~ \ \ \ -~
mapauvbor: obtw por kal 70 (v mobnTov kal 7O Oavew
consolation thus for-me both  the to-live desirable and  the to-die

> k4 ’ bRl 4 \ 3 < ~ \ \ ~ ’
ovk avépaotov.” OUrw pev odv nuets kal mpd Tob Javdrov
not  unlovely thus indeed then we even before the  death
ovvamedvijokoper kal Tas Puyas mpos Adov pereSifdlouer
died-together and the  souls to Hades  transferred

\ , > - s s , se s o \
kat wapbévovs epvomduer avtds, elevlépas €€ aperis kal

and  (as)-maidens breathed-out them free by  virtue and
dovAas €€ épwTos kal doxela peoTa TV eé  épwros.
slaves by love and  vessels Sull of-the(-things) from love

0 8¢ ve  kuBepriTys Pmolw “dvdpes cvumAwTijpes, dvdpes
the and at-least helmsman says men fellow-sailors men
’ A\ ’ \ ~ \
ovykAvdwni{duevor kal ovvamofviokovtes, 70 mvetua Opacv
rossed-together and  dying-together the wind (is)-bold
\ \ ~ \ A\ ’ ~ > 7 \
kal 70 KDua TUKVOY Kal péxpt vepdv  dvvoduevors TO
and  the wave dense and  up-to (the)-clouds  rising the
e , \ , eQ s , JEEETRY
toriov diéppnkrTat, 7O ordpos VddTwy Jaldoomns peoTdy, €uol
sail bas-been-torn the bull of-waters  of-sea full to-me
& ovkért oflévos avréyew mpos TooobTov Oykov faldoomns
and no-longer (is)-strength ro-hold-out  against so-great (a)-mass  of-sea
\ , , \ , sy o
kal Buad™Ta kKAGdwvos kal mvevpdtwv dvrimvowav. Al
and  violence of-surge and  of-winds counterblast enough

por TV vavpaxnudtwv: 6los kafl nuadv Ilocelddv. Ti

for-me  of-the  sea-battles wholly  against  us Poseidon why
w) kata  Tov wnityr vépov (kal kAijpos o Vo0s)
not  according-to  the seamen’s  law and (the)-lot (is)-the  law

\ 3 ’ ’ \ \ ~ 4 2
xoas ikernplovs omevdiuela kai 70 Obpa kAnpoiueda;
libations  suppliant do-we-pour and  the victim  choose-by-lot
Tad® o kuBeprimys éleye kal Aéywv €ddxpuev, nuets &
these(~things) the helmsman said and  saying wept we and
YR ~ ~ \ , \ -
€ml TOV KAijpov, kak® TO kaxov Oepamevovtes. Kal wkMfjpos

to the  lot with-evil the evil curing and  (the)-lot
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5 o e , , \ \ ~ NP
emt. ™y Youlmy Oavdrov, kal kawov wp Kal lEPEVS
upon — Hysmine of~death and  strange fire and  priest

\ \ 3> ’ 1 ’ ~ A\ \ ~
kal PBwpds avTooxédov 1 Odhacoa wip  kal TO Kiua
and  altar improvised the sea (the)-fire and  the  wave
Bwpos kal lepeds 6 kalos wuBepviitys, © Tov vnityy
(the)-altar and  priest the fine belmsman the(-one) the  seamen’s
vépov Ty, Oua & (dMa wj pot, kapdla, payis)
law honoring  (the)-victim and  bur not  for-me  heart break
Youim mapbévos, v Ay ocvpumAakxels kal TEPLTAGKELS
Hysmine (the)-maiden whom whole  having-entwined — and  having-embraced

‘ . > o \ s - , , ,
0 mWOANUTAas €yw mpos TOv Tob Okdpovs kaTéduv muluéva.

the much-enduring I to the  of-the hull sank bottom
‘0 8¢ e Kparwolévms karedvoddmer 10 vavrucov
— and  at-least  Kratisthenes entreated the  crew

“peioacle” Nywv “kdMovs maplevikob kal vedtnTos:”
spare saying beauty maidenly and  youth

aAN’ 1 kata T Tpaywdlav kal mupds KpelTTwy avapyla
but [be aCCGrding’to tbe traged_y even [bﬂn'ﬁre Sti’onger anﬂr{:by
vavTky ukpod Oetv kal Tov Kparwolévmy mapedidov Tots
nautical by-little to-lack even —  Kratisthenes handed-over to-the
kdpaot kal v Youlmy améoma pov  Tawv yepav. O
waves and — Hysmine tore from-my  the hands the
3¢ ve  kuBepriitns év dAloTplats P\ocopav ouupopats
and at-least belmsman in  others’ philosophizing misfortunes
amedolBale “kat Xpvomis dmeomdro xewpadv Ayauéuvovos
prophesied also Chryseis was-torn from-hands  of-Agamemnon
Bao\éws: a\\a pims  AmdAwros €ualdooero, kal
king but (the)-wrath  of-Apollo was-softened and
Aowwod  oTpards dmAAdooeTo TOWLY Kal TAUTHY TueEls

from-plague  (the)-army — was-freed therefore  also  her we
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70 Nuerépw Oed kaTablowuev wkal Ay Tols Kiuaot
to-the  our god let-us-sacrifice and  whole  in-the waves

’ \ \ ¢ ’ > \ ’ ’ 2
kaTadUowpey kal Puxas MuUeTépas Amod KAUOWYOS TAOWEY.
let-us-sink and  souls our from  surge let-us-save
Tad®® o peyalioTwp kvBepviitns €@ vimAod kabhjuevos
these(-things) the ~greatly-learned helmsman on  high sitting

> ’ > 5 > > ~ 7 ~ ~ e
EPPNTOPEVEV" aA\’ ovk ameoTaATo nov TWY XEpwv 71

orated but not  was-torn from-my  the hands the
4 N \ N > A\ \ 2 \ 7’ >

mapbévos, “7) Tav 7 ém Tav” kara Adkawav v

maiden either it or upon it like (a)-Laconian(-woman) on

aomid yvwpatevouévov: kal Ty Shos dpys 7 vals kal
(a)-shield  of-(one)-pronouncing and  was wholly  war the  ship and
KANBwr mohvedijs. ‘O wév &) 7is Haldoons odlos
surge many-shaped the indeed indeed of-the sea swell

€phovelker v vaty eis Pulor  kal mubuéva OGaldoons

strove the ship to (the)-depth and  bottom of-sea
katayayetv, 70 O ye  vavTkov €k 1ol mubuévos Tob
to-bring-down the and at-least crew from  the bottom of-the

okddovs kal xepdv ToUTwy éudv THv képmy uebellkovto

bull and  bands these my the  girl dragged
at 8¢ pov xelpes kara T ABpaddrov T4 K3pY
the and my bands like the(-hand)  of-Abradatas with-the  girl

ovvelmovTo, kal 6Aos €yw ovppelelkduny Tols  €Akovol
went-along and  wholly I was-dragged-along by-those  dragging
kal katedvodmovy ovumapadoival pe 7@ Prld  kal
and  entreated to-hand-over-too me  to-the depth and

owlioar Tois wvpaow. Ot & éleotvres emelfovro, 7)

to-sacrifice-too  to-the  waves they and  pitying were-persuaded  or
wdov nAéovv un melovres: dAN 6 TG wdvTa
rather pitied not  persuading but the  in-the(-things) all

oodpos kvBeprijtns kal mAAW KkaTedooSper, Kal mAAW

wise helmsman also  again philosophized and  again
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kateppnripeve “Tlocelddv” Nywv “miv kdpmv (yrel- émi
orated Poseidon saying the girl seeks upon
TaUTY 0 KAfjpos: almy Oua  kal ANiTpov TV NueTépwy
ber the lot she (the)-victim and ~ ransom of-the  our
Juyav amoomacthiTw TAV  TOUTOU Xepdv, dappayrTw
souls let-her-be-torn from-the  of-him hands let-her-be-ripped
TGV wlevdv, mapadotiTw Td Pudd kal Tois kipaoct.”
from-the arms let-her-be-handed-over to-the depth ~ and  to-the waves
Tolvww dmoomdaral pov TV xepwv 1 mapbévos,
therefore is-torn from-my  the hands the  maiden

amodleTar TOV XiT@OVa Kal Tals ToD KuBepvTou XeEPOL

is-stripped-of the tunic and  to-the  of-the helmsman bands

\ , . \ \ , \ \
yvuvy) mapatiferar 6 8¢ Ta mavTa 00dos Kal
naked is-handed-over the and  in-the(-things) ~all wise both

kvBeprTs kal tepeds kal Bumys kawos Ty kdpny AaBwv
helmsman and  priest and  sacrificer strange  the  girl having-taken
kal 6lovs Tovs Ogbaluovs Tols Kipaow €Epfalwv kal
and  wholly the eyes on-the  waves having-cast and
“70076 oot Obpa, Oéomora llooeddv, kal AdTpov” elmav
this to-you (a)-victim lord Poseidon and  ransom having-said
(dMa wi por 16 TV 8dvTwy €Epkos éxdiyns,  YPuxn)
but not  to-me the of-the teeth barrier  may-you-escape  soul
TS  vews TV kdpny €feodevddimoe kai SA\nv  adijke
from-the  ship the  girl hurled and  wholly  gave-up
Tols Kipaow: éyam & SA\qgv T dwviy kal avTHv THY
to-the  waves I and whole  the  voice and  itself the
Juxny owadnka T Kdpn kal SAmy THY vadv €dulovelkouvy
soul let-go-with the  girl and  whole  the  ship strove
katakAvoar Tols ddxpvow  Youin” Mywv “ Youin.”

to-flood with-the tears Hysmine saying Hysmine
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‘H & 68 ov domep karamotoa 7ov kAUdwva kal SAas
it and whole  as-if having-swallowed — the — surge and  whole

> , , v M o
elepevéapéry Oaldooas kal domep Tis dumwTis SAovs
having-belched-forth ~ seas and  like some  ebb-tide whole
avéuovs avappodricaca vnveulav 11 Baddooy mapéoxe
winds having-sucked-back calm to-the  sea gave
Kal yalhjmy €k odlov kal kAUOwvos: éuny ¢ Yuxnv
and  stillness Sfrom  swell and  surge my but  soul

% , N s v \ \
S\qv kaTekUka kal O\qv €TdparTe KAl TO uév O
whole  stirred-up and  whole  troubled and  the indeed indeed

\ \ s . , ; v Qs

vauTikor obv avT®  kuPepviity ylukdlov éap €dpémovto
crew with  (the)-very  helmsman sweet spring  were-plucking
kal 7dovijs morhpov émwov €€ olTw mkpoTdTov Kal
and  of-pleasure  (a)-cup drank from  so most-bitter both

, \ ~ \ , NS , ,
0dAov Kal Xewmvos kal kAUOwros: €yw O¢ kdvdu mkplas
swell and  storm and  surge I but (a)-cup  of-bitterness

kal apwliov Oaldooas OGhas éxmemwrkmws kal SAas

and  of-wormwood  seas whole having-drunk-up ~ and  whole(-seas)
ToD  OTOUATOS EKKEVADY Kal avT@V oplaludv SAnv
from-the  mouth pouring-out  and  from-(the)-very eyes whole

Nunv kaTakAvdwvilwv ™y vadv, kal dANov cdlov eyelpwv
was Sflooding the  ship and  another  swell raising
kal OeUTepov kAUdwva- Ov O  un Pépwv o kuBepriTys,
and  (a)-second surge which indeed not  bearing the  helmsman
aA\\’ olwvov odk dyalov Tov Opfjvov olduevos, mept TV
bur (an)-omen not  good the  lament thinking to the
Xépoov dyew v vadv kai pe Tis  vews éfepdpTwoev.
shore brings the  ship and  me  from-the ship unloaded

Eyow 8¢ 71 Pdppe kal 77 Oaldooy mapaxabiuevos
I and  by-the sand and  the sea sitting

S\ é€eTpaydddovy Ty cvudopdv, xoas émTvuBlovs T

whole  lamented the  misfortune libations ~ funeral to-the
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kdpy kaTaomevdduevos,  Youlvn” Aéywv “ Youlrn, ¢os
girl pouring Hysmine saying Hysmine light
amoppvév pov TV odldarudv, Spvis dmomTdod povu
flowed-away ~ from-my  the eyes bird flown-away from-my
v xewpaw (& vavaylov mkpod kat kAUOwvos éleewod,
the hands O (for)-shipwreck  bitter and  surge pitiable

& yahijns wor  mkpoTépas kal KAUdwros), oV ey

O (for)-calm to-me  more-bitter even  than-surge you indeed
amixOns T® od\w kal 7@ pobiw TOD KUpatos, €uod
were-carried-off by-the swell and  the  rush of-the  wave my

d¢ kareBdmricas Ty Puynr SAaws  Oaldooars kwkuT@Y
but  you-drowned the soul with-whole  seas of-wailings
mepuw\voaca: kal ob pev Yoxny maplévov édvonoas, GAn
baving-flooded-around and  you indeed (a)-soul  maiden breathed-out wholly
otepavwleioa Tots  Tdaow, éuot 8¢ TV kepa iy kal Yuxny
crowned with-the waters my but the  head and  soul
e\eewas éoTepdvwoar 0dUvar kal ydou kal ddkpva- OdAauds
pitiably crowned pains and  groans and  tears chamber
oot kal Tdgos 1) Odlacoa kai Halaunmdélos e€ydd ovk
for-you and  tomb the sea and  chamberlain I not
embalduor dow  ooi, oUk €mkporiow yaunAwov, AN
(a)-bridal-song Fwill-sing  for-you not  Iwill-clap (a)-wedding-song  but
ws v kevmplw T  Pdppe mpas émbavatiovs mAéEw oo
as in (a)-cenotaph in-the sand bitter death will-weave  for-you
Tas @das kat Shov  yopov Nnpnldwv cvykaleoduevos Shov
the  songs  and (a)-whole chorus  of-Nereids having-summoned whole
kaTaTpaywdijow pov 70 dvotiynua. "Q kiua OGaldoonys
shall-lament my the  misfortune O wave of-sea

S\ pov katamwkpaivov v alohow, & kAUOwv SAov
whole  my embittering the  sense O surge whole
vwupdva kal viudny adTiy katemkAioas Tols  KUpaow,

bride-chamber and  bride berself  having-flooded with-the  waves
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@ duvoTuxnudTwy Eudv, @ TUXNS  OAS  avTumveoUons
O (for)-misfortunes my O (for)-fortune  wholly  blowing-against
Nuiv, & apérpas éxeivns, v por kata kapdlas “Epws
us O (for)-quiver that which my  against  heart Eros
exévwoe. Oed ddpodioiov mvpds, o  pov kpatijpas SAovs
emptied alas  (for)-amorous  fire of-which in-me craters whole
"Epws avijbe kara Puyis. AN, & Baocred "Epws, mdvrwy
Eros kindled  in soul but O king Eros than-all
Oedv Biadtepe, & Puvxas wkataTvpavwdv, & Pélos méumwy
gods more-violent O souls tyrannizing O dart sending
kal Tols Opladuols ovuueledkduevos kal Tas Puyds, &
and  with-the eyes drawing-off also  the souls 0]
omAdyxva GNywv kal Shas kapdias KATAmUTPOY: D
bearts burning and  whole  bearts consuming o]
Bao\eb ovelpwv, el & ovxl TAVTwY, dAAa udvwy Pevddv,
king of-dreams if and not  of-all but only (of)~false(-ones)

obtos o Opaovs éxéyxer oe llooedwv. OmAirny  €lddv

this the bold refutes you  Poseidon (an)-armed(-one) I-saw
\ ~ 7’ 7’ ’ \ e

o€, kal Tols Péleot TéTpwpar mupdopov, Kal OAnNY

you and  by-the darts Fhave-been-wounded  fire-bearing and  whole

™y Juxy kaTamépAeyuar TTEPWTIV, Kal TO TTEPOV OUK
the  soul Fhave-been-burned winged and  the wing not
ebépuyov. ANN 70n oov  kawpds kal Tf yvuvddoer Tob
Fescaped but now  for-you (it-is)-time also  the  nakedness ofthe
owparos xpioactar kal 8A\ns Audurpirys kat Ilocelddvos
body to-use against whole  Amphitrite and  Poseidon
avTob: obror v mapakaralikny, v por  mwapéfov,
himself these the deposit which  to-me  you-entrusted

~ 4 \ \ e 14 4 4
Baow\eb, ceovhikaot, ™y onv Youlmy, v pou mapéfov

king have-plundered the  your  Hysmine whom  to-me  you-entrusted
’ ~ ~ ® ’ \ \ > ’

TavTy T O0efud-  obrol por  TOV Onoavpov énylocavro

with-this  the  right(-hand)  these from-me the  treasure plundered
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\ Iy > Py > ’ \ ~ \ \ ’ \ \ ’
ov & aAN amdfov 1O Tip kai Ta TOfa Kal TO TTEPOV:
you and but put-off the fire  and  the  bows and  the wing
e 8¢ wn Povder, mepllov kal wkarddvle mpos Pubov kal
if and not you-wish  put(-them)-on and  dive to (the)-depth and
e , > e , - ,
woo v Youlmy avayaye, v Youlmy, fs uovov
for-me — Hysmine bring-up —  Hysmine of-whom  only
> \ |24 ~ \ 7’ AY e/
emuvnollels Sha mupmolobpar Ta  omAdyyva kal OAnv
having-thought whole  I-am-burned (in)-the  entrails and  whole
\ \ ’ 3 bl o ~ 3 5 14 3 7’
™y Juxgv kataxalopat. AN & TOV €V ovelpols Exelvav
(in)-the soul am-consumed but O (for)-the in dreams those
TEPTVOY, TOV GUuUdTWY, TOV YapyoNoudTwy, TV
delights the kisses the ticklings the
~ ~ ~ \ ~ > ~
OUUTTAOKQV, TAOV TEPLTAOKDY KAl TV GAAWY EPWTIKWV.
entwinings the embraces and  the other amorous(-things)
BaBai tév ovelpwr, ols  ndpamddopar. “Ovepor mdvTws
ah for-the dreams by-which I-have-been-enslaved dreams surely
kal Umvos, SvTws kardyelws. "Q Zebd Oewv arnléorare,
and  sleep truly (a)-mockery O Zeus of-gods most-truthful
OVTWS 00S 0lwVOS €KEVOS ATALOLWTATOS GOV HoL  TO
truly your — omen that most-ill-omened whole  to-me  the
, ~ ~ > , 8 A e ,
weNov TotTo kabapds aTTduevos: dov yap Youly
future this clearly hinting see for Hysmine
maplévos éleewdv por ToUTWY Yewpdv Pialws dméomacTal.
(the)-maiden  pitiable my  these bands violently  has-been-torn-from
AN, @ Kdpy, TV owbnkdv cov  katélevopar obv ool
but 0 girl the pacts to-you  I-have-broken with  you
; \ > A ; ,
Telvavar Oeods  avTovs depapTvpduny cov  kal cou
to-die (the)-gods  themselves  I-called-to-witness to-you and  with-you
~ A ’ 7’ ~ \ \ \ ’
TobT0 70 Oavdowov ovupeploactar viv 8¢ o€ pév  okdros
this the  death to-share now but you indeed darkness
KaAUTTeL Kal Ko — TPOTEPOV ENEEWDS KaTEMEKAVTEY,

covers and  (the)-wave earlier pitiably overwhelmed
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€yw O¢ Pids opd, kal Tols kipaot mwapakdfnuar. XV uev
I but light  see and  by-the waves sit you  indeed
mpos “Adnv, éym 8¢ mpos yhve péuvké cov TO oTdua@, TO
to Hades I but to earth  has-closed ~ your — the mouth the
oluBrov Tob péliros, 70 & €uov TolTOo OTdua TAaTLVOEY
hive of-the  honey the  but my this mouth widened

€ OdUvms kataTpaywdel cov  Tov €bimipov kal ws €k
from  pain laments for-you the  funeral-song  and as  from
KévTpov oFjs upelioons mAnyer Pleyualver Tois  mdleor
(the)-sting  of-your bee struck swells with-the  sufferings
kal o0 pév duwmorias iows émeyxaléoels Muiv, Tuels
and  you indeed of-forgetfulness  perbaps will-accuse us we

3¢ oov v uwjuny domep ocvwbvydoavTes €avrtols oLV
but  your the  memory as-if having-ensouled-together — with-ourselves  with
avT)  Puxi kal TavTYY Puoriowuev, 1) pAA\ov kal uéxpis
(the)-very soul also it let-us-breathe-out ~ or rather even to
"Adov ovykaTaydywuev kai péxpt Tob ThHs Mjfns kpatijpos
Hades  let-us-bring-down-with(-us) and  to the  of-the oblivion  bowl

avtod Opnrolvres mikpov, €leewov, avamdvirTov.”

itself lamenting bitterly pitiably unwashably
Tatv? eyov, kal pov TV odpfaludv améppel
these(-things)  I-said and  from-my  the eyes flowed

\ ’ \ \ ’ > ~ \ ~
70 Odkpvov kal katd Odhacoav eéfexelro kal mukvds
the  tear and  like (a)-sea poured and  thickly

~ [ ,
KOTEKUUOATOUTO Kal O)\OV e KQTG‘ITEK)\UCEV.
billowed and  whole  me  flooded
Ev péoos 8 Todrows Umvos Aabowv éumimTer pov  Tols
in (the)-midst indeed  of-these sleep unnoticed  falls on-my  the
oplaluots kal pe mpods €avtov Shov édélkerar kal TAAW
eyes and me to itself wholly — draws and  again
» >y \ e , s
Epws épiorarar da  vuktos vmvovpévew por. Kal 7y

Eros appears through  night sleeping to-me and  it-was
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"Epws dvTws éxetvos o yeypauuévos eis Adhikaduda, kal
Eros truly that the(-one) painted in  Aulikomis and

pol ¢now “ Youwia, yaipows-” éym & “aAN’ ov xapTa
to-me  says Hysminias rejoice I and but not  joyful(-things)
mdoxw- ™V ydp pov mwapakataikny, Ny Tals xepol pov
Fsuffer the  for to-me  deposit which to-the  hands  my
TavTas mapébov, v oy Youlmy kai maplévov éuiv, odros
these you-entrusted the  your Hysmine and  maiden my this

6 Opaovs [ooelddv éreedv TovTwy éudv dypiws dpapmdle
the bold Poseidon pitiable these my savagely  snatches-from
Xetpav, S\ kvkijoas Odhacoav, Shov éyelpas Kk Avddviov.
hands whole  baving-stirred sea whole  having-raised  storm

AN, & Baocked "Epws, 6hov cou  yévos Audirpitys eldov
bur O king Eros whole  to-you race of-Ampbitrite Fsaw
dovAoypagoiuevor kal ocov ¢pirTov TV Yiuvwow. "Q
enrolled-as-slave and  your  dreading the nakedness o]
Bao\eb, éx  Pulod  kal Oaldoons v Youlmy avdyaye,
king from  (the)-depth and  sea — Hysmine bring-up
mapbévor olTw kaljy, oUTws wpalay, olTw mTréovoav EpwTos
(a)-maiden  so fair 50 lovely 50 breathing of-love
kal oot dovloypadovuévny kal pe dovAoypagoioav TOV
and  to-you enrolled-as-slave and  me  enrolling-as-slave the
€paomiv. Lols TeTpwuévor Béleot, Bao\ed, maTpldwy nudv
lover by-your wounded darts king from—fatherlands our
damovdoTar yeydvauev- o  mupmolnbévres 1o om\dyyva
exiles we-have-become  by-your burned (in)-the entrails
wupl, PBaow\ed, vikTas JSAas avmvovs lavoauev: oj

fire king nights whole  sleepless we-spent in-your
duvduer Bapprioavtes, Baoihed, daldoons éméfnuer, mehdyovs
power having-trusted king on-sea we-embarked  (the)-open-sea
kateToAujoauer. AN & tis  ofjs duvaotelas €T’ odv €uijs

we-dared bur O (for)-the your dominion or  then (for)-my
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Sdvorvxias. “Odov Iloceldav éyelper k vddviov, Shov Buuov
misfortune (a)-whole  Poseidon raises storm whole  anger
kata faddoomns kevol, SAqv v vadv pulovekel kaTaBamTioa
upon  (the)-sea empties whole the  ship  strives to-sink

Tois kipaot, kat v Youlmy (Gs ¢eioar, Baoed “Epws)

in-the waves and —  Hysmine whom  spare king Eros
Ay Opacelo yept (BaPal) TovTwv TV udv dONwY
with-whole  bold hand  ah these the my wretched

apapmdler yepadv. AN, & mdvtwv “Epws kpardv—"

snatches-from hands but O over-all Eros ruling
‘0 & émrepvéato Totv modov kal kata péoa  mENdYn
he and spread-wings on-the(-two) feet and  over (the)-middle seas

yevduevos éumimTer Tols Kipaot kai xwpel wpos Pubov  kal
baving-come  falls into-the waves and  goes to (the)-depth and
UeT’ ov ToANU pot mdAw €ploTaTar v Youmy avéxwv mpd
after  not long to-me again appears —  Hysmine holding-up  before
TOV xepdv kal ws €k Oaldoons vypav kal Aelovuévmy Tals
the bands and as  from (the)-sea wet and  bathed by-the
Xapiot, kal Tais €uals TavTars xepol mapatiferar €ycw &
Graces and  to-the my these bands  entrusts(-her) I and

ws ™y Youlmy Aafov ¢’ ndovijs efavéorny Tav  Tmvwr:

as —  Hysmine having-taken from pleasure  leapt-up from-the sleep

\ y 3 , \ ’ 1% ’ o
TQ S foav mdvTa kal mdAw Svetpor dovevovtes “Epwri.
the(-things) but were  all also  again dreams serving Eros

150



VIII - SLAVE IN DAPHNEPOLIS

Ethiopian pirates seize Hysminias, sack a town, and sell its maidens at Artykomis
after the test of Artemis’ spring and bow: a virgin floats crowned, and against
any other the goddess draws ber bow. Soldiers fall on the drunken pirates and
lead the captives in triumph to Daphnepolis, where Apollo’s oracle and the lot give
Hysminias to a master whose wife makes bim tell bis story and then pursues bim,
while he keeps faith with Hysmine. At Apollo’s feast of Daphne his master is chosen
herald to Artykomis, and Hysminias is to follow him.

Ofrw pév odv uell 7dovijs kal xapds avéoryy TaV
thus indeed then — with  pleasure and  joy Frose from-the
Umvawv kal Shows  Tols odladuols v Youmy €ljToww
sleep and  with-whole  the eyes — Hysmine F-sought
Oetv, 7 & Ty oddauod- mwAfjlos & opd mepl TV Ydupov
to-see  she but was nowhere (a)-throng ~ but Isee  on the  sand
kalt mA\fjfos ovk edaplBunTov Aibdmwv, dypiwv dvdpav,
and  (a)-throng  not  easily-counted of-Ethiopians  savage men

N o I , ,
ols Wawv, v T TOVY éuav dvoruxnudTwy fOdlacoav,

whom  baving-seen by  the of-the  my misfortunes sea

Shos  €ééomy evvs kal 7ledov dvap  opdv: TO
wholly  Fwas-beside-myself ~at-once  and — Fwished (a)-dream  to-see it

& Umap M- opddot ydp pe kal uedédkovrar TV
but  (a)-waking-vision was  they-see  for me and  drag(-me) by-the

Tpx@v kal mepl Ty Tpujpn PapPapwds domep T

hair and  to the trireme barbarously like some
paua dépovor (mapiiy  yap domep dmmwpnuévy Tis
quarry carry it-was-at-hand ~ for as-if bung from-the

yiis év macodlols kal melopact) Kal mwEPL TOV TS
land — on  pegs and  cables and  to the of-the
Tpujpovs kaTayaydvtes muluéva T KTy mTapaxalillovow.

trireme having-brought-down  hold at-the oar they-seat(-me)
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‘Emet & amofaivovor 7i)s  yijs, 6Aa ouvvayaydvres Ta

when and  they-depart from-the land  all having-gathered the
melopaTa kdTas mTEpotol THV vadv, doas  al TPujpels
cables with-oars  they-wing the ship as-many-as  the triremes

avyobor mukvds: kal mepl \uéva yevduevor vivepov kal
boast dense and  at (a)-harbor  having-arrived  windless and

Mav  eddyxarov éuevilovor Ty Tpujpon: kal pkpov

very sheltered they-moor the trireme and  a-little
’ ~ \ ~ A 9 5 k4 \
petaoxdvtes Tpodijs kai morod (ra S foav dpros kal

having-partaken of-food and  drink the(-things) and were bread and
Wwp ToUTOIS émipepdueva) mpds Umvov érpdmmoav, TmepL
water to-them carried to sleep they-turned at
TPpaAV Kal TPUUYYY AVUOTAKTOUS APoOLmoduerol GUAaKas.
prow and  stern unsleeping having-posted guards
Ilept 8¢ Tpimyv vAaxkny Tijs VUKTOS AvaoTAvTeS TV
about  and  (the)-third watch of-the  night having-risen from-the
Umvav kdmas md\w mTepotiot ™Y valv kal ToD  Ayuéros
sleep with-oars again tbey—wing the sbip and fram—tbe barbor
efdyovor kal mepl TL  yeyovdTes moAixvov kal ovyi] THv
lead(-it)-out  and  at some  baving-arrived  small-rown and  silently  the
vady TpooopuloavTes Kal TV Xepdv Tals per  Aawals
ship having-moored and  of-the  hands with-the  indeed left
aomidas Aafduevor, Tats & ad €érépars defiwds omaoduevol
shields having-taken with-the and again other deftly having-drawn

, N . \ - ,
¢doyava kai 6lovs €avrovs Tols OmAows katagpaduevor,

swords and  wholly  themselves  with-the arms having-armored
ws péhwoar kypiov,  6\ov TeplekUKAwOaY TO TOAYVLOV.
as  bees (a)-honeycomb  whole  they-encircled the  small-town

Kai Opotv éyeipavres BapBapwdv Te kal donupov, dadmAois
and  (a)-din  baving-raised barbarous both and  unintelligible on-unarmed
omAiTat, koyuwuévols dypvmvor katemélevto opdrTovTes,

armed on-sleeping wakeful they-fell slaughtering
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apmalovtes ws Ofjpes aypiws, dmav kaTaomapaTTipevol
seizing like  beasts savagely whole tearing-apart

T0 ToNyvwov kal mwav TO mpooTuxor kaTaAn{duevor ovv
the  small-town and  all the  chance(-booty) plundering with

, N ,
avrats yvvafl, ovv avrais mapbévows, veaviokows, avdpdow,

(the)-very  women with  (the)-very maidens youths men
Soovs  wun mpos Adgw BapBapu) pereBiBace updyaipa.
as-many-as  not  to Hades  barbarous transferred sword

Ilept yolv v 7pujpy mav 10 Aqobév ovvayaydvres ol
to at-any-rate the  trireme all the  plundered  having-gathered the

7T€LpaTa\L Ka\L TO'U’TOLQ K(lTéﬂ'L,B(iVTES Ka\l. O‘UVEﬂ'LBdVTES
pirates and  on-these having-embarked and  having-embarked-with(-them)
ISR \ ~ , >
avTol H(ZKPG.V TOV )\L!,LEVOS‘ a7T€B770(ZV.
themselves  far from-the  harbor departed

\ \ , , ’ e 5 ,
Kai mept péoa medyn yevduevor kai ws ev Oepelios
and  in mid seas having-come and  as on  foundations

- , \ , , N
Tols  kalwdlows SAyv Ty Tpujpn kaTamnéduevor Ta okdAa

with-the  ropes whole  the  trireme having-fixed the  spoils
, ’ s o > > , o
uepillovtar TovTwy & Soov  év  avdpdow, doov
they-divide of~these and  as-much-as  among men as-much-as
év veaviokots, Soov év mapfévors kal yvvaiiy,
among  youths as-much-as  among  maidens and  women

amedleTo TOV XT@Va Kal TV ATEPIKANVTTOV Kal UEXPLS
was-stripped-of the  tunic and  was uncovered even o

3 ~ \ 4 > e/ ’ ~ ’
adols  kat yipvwow kall Glov ¢épov TOL OWhuaTOS.
(the)-privates and  nakedness over  whole  bearing  the  body
‘O pev odv &) mluny Tis Tpujpouvs ToUS veaviokous
the indeed then indeed hold of-the  trireme the youths

\ \ k4 3 ’ \ ’ ~ 3> 4
Kal ToUs dvdpas €déxeto, Tas O€ ye  yvvaikas aioxuvy
and  the men received the  and at-least women shame
kal BapBapwr) Tis doélyear mapbévors yap ovk old

and  barbarous a lewdness to-maidens for not  IFknow
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Smws §) T vouw PBapBapikd kal xiTaww Seppwydds Tis
how or by-whar law barbarous also  (a)-tunic  torn some
s , \ \ iy 5 > , o
emedidvokeTo kal xelp avlddns ovk émerilleTo olre Tt
was-put-on and  band  willful not  was-laid nor anything

N , > - ,
BapBapwov émt TavTas aloxpds kaTempdTTETO.

barbarous upon  them shamefully was-done

Ofrw 7olvvv Ta uev  mepl TAS yuvaikas aloxpos,
thus therefore  the(-things) indeed abour the  women shamefully

TQ & dAN awxdouws ot BapBapor dakoounoduevor mept
the(~things) and other  disorderly the barbarians having-ordered to

70 detmvov érpdmmoav- kal v 1) Tpdmela TodTols TOAUTEN]S,
the dinner turned and was the table for-them  costly
ovxy ws mpo wkpod BapBapikt) kal TavTEADS dPASTYLOS.
not as  before (a)-little  barbarous and  utterly mean

Tots pév odv avdpdow, ws elpyrar, Tis Tpujpovs 6 TVOUNY

to-the indeed then men as  has-been-said of-the trireme the hold
> , ~ , , . \ \ ’
apwoiwTar, Tats & ye  maplévois 6 mepl ™V Tpdpav
ha:—been-a::igned to-the and at-least maidens the at the prow

TOmOS dpdpioTar al ydp Tou yvvaikes Tois  BapBdpos
place bhas-been-set-apart  the  for surely  women with-the  barbarians
aloxpds mepl 10 detmvov ovvavekAibnoav. Mera yoiv &)
shamefully  at the  dinner reclined after at-any-rate indeed
A e \ \ v 5 sy

TOANUTENELS, S €lpnTaL, TAS TPOPAS KAl TNV ALOXPAV EKEWNY
costly as  has-been-said the  foods and the  shameful that

\ e/ 4 7 \ \ 7’ > 7 b
kal 6\ afuatos Tpdmelav Tovs uév veaviokovs (SAlyor &
and  whole  of-blood table the indeed youths few and
obrot) Tals kamais mapaxabilovow- door & vmepBeBiikaot
these at-the oars they-seat as-many-as and have-exceeded

TovTovs (BaBai Tis Tav BapBdpwv due\ikTov Yuxis)

these ab for-the  of-the  barbarians implacable soul
Elpovs yeydvaor mapavdlwpa, kal Tas — kePalds ENeewds
of-sword  have-become  waste and  (as-to)-the heads pitiably
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els Odhacoav éfecdevdorninoav- ai O€ ye  yuvaikes
into  (the)-sea were-hurled the and at-least ~women
atoxpds Tols PapBapos ovvavekAinoav- kal Jv 1 Tpujpns
shamefully  with-the barbarians reclined and was the trireme

mavdoxelov TApes aloXpOTNTOS KAl CUUTOOLOV ailaTos.

(an)-inn full of-shame and  banquet of-blood
Ofrw pév odv eixe 7a TS VukTds: €mel 8¢ U
thus indeed then  were  the(-things) of-the night when  and  night

ovdapod (fAtos yap vmép yiv) kal T0 {nTovuevov ¢ds Nuiv
(was)-nowhere (the)-sun for ~ above earth and the longed-for light ~ on-us
mpooeyéhace Kkal NV Nuépa TO &S, WS €k TaoTdd0S

smiled and  was day the  light as  from (a)-bridal-chamber
s \ , N , - . - \
avéory 70 BdpBapov, kal Qv SAov uebov Tais ndovais kat
rose the barbarian(-crew) and was wholly  drunk with-the  pleasures and

BapBdpw Pwvi] kaTtayhwooalyoiv kal olov  dadeyduevor.

with-barbarous voice chattering and  as-it-were conversing

\ ~ \ 4 ~ (%4 \ \
Mera yotv 8y moAvv Twa Opobtv, doov  TO vavTkKOv
ﬂﬁer at'any'rﬂ[@ indeed mqu some dln ES'mqu'aS the crew

éyelper, kal paAlov el BdpBapov, wd) Tis aAAdbpovs kai
raises and  more if  barbarous song  some  foreign and
donuos [OTiw AeVK® TNV TPUjpn) KATETEKGOUNOE, Kal TO
unintelligible  with-sail  white the trireme adorned and  the

mvelua mveboav €k mplurns S\ov TO (OTOV EKUPTWOE,

wind bhaving-blown ~ from  (the)-stern whole  the  sail bellied

kal fv 1 Tpulpnys ws {mmos els medlov kpoaivovoa.

and  was the trireme as  (a)-horse into (a)-plain  galloping

Kai va 7av uéow TaP®, doa 70 BapPapov

and  that  the(-things)-in between I-may-pass-over as-much-as the barbarian(-crew)
’ |4 ~ > ’ A\ o k

katexdpalev, doa Tals yvvaflv fraldeveTo, kal TEAA

reveled as-much-as  to-the women bebaved-shamelessly and  the-rest

oméoa  PapBapikds doéuvws €oTéNAeTo, €VPdpw  TH

as-much-as  barbarously indecently was-done with-favoring  the
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mvedpatt mepl T ApTUkwuw éyevduela kal mwAijfos €€
wind at — Artykomis we-arrived and  (a)-throng  from
ApTukdudos opduev mept v Tmepov. Kai pera &)

Artykomis we-see on the mainland and  after indeed

moAlas Tas omordds, ds oide 10 BdpBapov omévdecha

many the truce-rites which  knows the  barbarian(-crew) to-make
kal Goa mewpatal wpos nmepdTas  PapBapikds
and  as-much-as  pirates with mainlanders barbarously

’ ’ \ e ’ e ’ e s
dtaAAdooovTal, déxeTar pév 1) Tpujpys owpovs Twds, 1
negotiate receives indeed the trireme hostages some the and
Nmepos Tov THS Tpujpovs PdpTov, Soov €k ToD wOALYViov
mainland ~ the  of-the trireme cargo as-much-as from the  small-town

\ , s [ IR , ,
70 BdpPapov €é\nioaTo kal v mepl THY Pdupov maviyvpis
the  barbarian(-crew) had-plundered and was on the  sand (a)-fair
avTooxédos. “Ocov  pév odv €v dpylpw kal Xxpvod kal
improvised as-much-as indeed then in  silver and  gold and

~ \ ’ A\ ’ \ ~ k4

XaAk® kal owdjpw kal xTwviokows kal Tols dAAOLS,
bronze and  iron and  tunics and  the other(-things)

doa BapBapwn kataAnillerar xelp, Tis  Tpujpovs

as-many-as  barbarous plunders hand  from-the  trireme

> ~ \ 1% 7’ \ b ¢/ ~

efedpopTotTo kal Shov demimpdokeTor TO & doov  Tijs
was-unloaded and whole  was-sold the(-part) but as-much-as of-the

Aelas év avlpdmows Muiv, Tis  Tpujpovs ov peTexouioln
booty in  people us from-the  trireme not  was-carried
mepl TV Tmewpov, dAN €v aUT]) Ti) TPUjpEL KATETMTPAOKETO.
to the  mainland ~ but in itself  the trireme was-sold

\ A \ , , , NN
Kal ywawaw pév kal veaviokwy atypaldrwv nudv oAlyos

and  of-women indeed and  youths captive of-us little
Tots €€ Aprukdudos Adyos 7 pdAov ovdels, TO may
to-those from Artykomis account  or rather none the(-people) whole

S éxexnver mepl ™y TRV mapbévwv kriow al § foav

but  gaped ar the  of-the  maidens purchase they and were
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moA\ob Tois BapBdpois Tiudpevar kal moAlois Tols €€
for-much  by-the barbarians priced and  by-many the from
Apruokddos krTduevar, pera pévrorye Toov kal mYynY
Artykomis bought after however (the)-bow and  spring
s Apréudos, v Aprikwus ¢éper Pivov TOTQAUOV
—  ofArtemis which  Artykomis has (like-the)-Rhine  river
Keatwdv. ‘Tepov  yap év Aprukdude mepupaves Tijs
Celtic (a)-temple ~ for in  Artykomis famous —

Apréudos, o0 uéoov  ypvoolv Aptéudos €ldwlov, TEov

of-Artemis where in-the-middle golden of-Artemis image (a)-bow
Telvov Taily Xxepotv, Toiv 3¢ ye  modov mmyads
drawing  with-the(-two)  hands from-the(-two) and ar-least  feet springs

BX\Ulov kata moTapov peodoas €pBplxmy kal molvyelupova.

gushing like (a)-river flowing loud-roaring and  abundant

Tavras &) 7as myas avakaxhalew elmois  dcdv- Q@
these indeed the  springs to-bubble-up you-would-say having-seen which

&1, kal Téfov kal myyn), mapbévor éNéyxovol kal maplevikny
indeed both bow and spring  (a)-maiden test and  maidenly
amoovA\now- € ydp Tis mepl mapfévor dufvxel kal {yTel
despoiling if  for anyone about  (a)-maiden doubts and  seeks
Tov éeyyov, €mli Tnv wqyyny v maplévov euBdAlovot,
the  proof into  the  spring the maiden they-cast

s  dd¢vms avmy oTepavdoavres. Bl pév odv ) mp
with-the  laurel ber having-crowned if  indeed then the the
myyny elodboa  mapbévos v maplbeviav ovk &pevorar kal
spring having-entered maiden the  maidenhood not  has-belied and
TO OeuvoOv ovk dmooecUAnTaL, TO0 TOEov ApTems ov Telve,
the  honor not  has-been-despoiled the  bow Artemis not  draws
T0 UVOwp npeuel, kat 1) wmaplévos kovdws Tois Tdaou
the  water is-still and  the maiden lightly on-the  waters
Péperar, 76  THs dddvns oTepdvew kaTaxexoounuévn THY

is-borne with-the of-the laurel crown adorned (on)-the
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kepaljr- € & Appoditns mvedpa mapbevikiy Aapmdda
bead if  but of-Aphrodite (a)-breath  maidenly torch
katéoBece kai Aaflov "Epws v mapleviav vméxhepe, Telver
quenched and  unnoticed Eros the  maidenhood stole draws
\ ’ kY 7 ’ \ ~ \ 7
70 T6fov "ApTes, maplévos Oed, kata Tijs un mapbévou,
the  bow Artemis virgin goddess against  the  not  maiden
s  épevouéns admiy, kai BdAew Odokel katd Tis
the(-one)  having-belied it and  to-shoot seems at the
kepalijs: 1 O¢ Pplooer 7O Bélos, TV kedpalyy Tois Vdaow
head she and dreads the arrow the  head in-the waters
. , < , , . N ,
vmokpUTTeTal, TO VOwp dvakayAdlov vpawpel TOV oTédavov.
bides the water  bubbling-up removes the  crown
Ilav odv doov  7ois BapBapois €dacporoynly mapbevucdv,
all then  as-much-as by-the barbarians was-taken-as-tribute  maidenly
> ’ \ ~ ~ ’ \ ¢/
€k dddums oTepavwlév 1)  Tyij katefdmTeTor kal Soov
with laurel crowned in-the spring  was-dipped and  as-much-as
pev o katédu T  kepaljy, doov  ovk adppélny  Tov
indeed not sank (in)-the  head as-much-as not  was-deprived-of the
oTépavov, fpyvpoloynlly mod\ot- Soov B¢ v mapleviav
crown was-sold for-much as-much-as but the  maidenhood
KaTéevoTo, THY TPulpn KaTekAnpdoaTo kal Tals yuvall
had-belied the  trireme was-allotted and  with-the women
/7 \ ~ A > ’ ~ ~
ouwnplunTo, kal xpvood yalkov avryAAdfato, Tob Tijs
was-counted and  for-gold bronze exchanged for-the  of-the
dadvns mapbevikob oTeddvov maoTada BapBapuciv.
laurel maidenly crown (a)-bridal-chamber  barbarous
Ofrw pev odv elxe Ta mepl v ApTikwuw, kal

thus indeed then — were  the(-things) a

S

—  Artykomis and

4 ~ ’ > ’ \ ’ \ 4 <
oUTw Tis  Tpujpovs €fedopTdifly Ta Addvpar kal mdAw 7
thus from-the  trireme were-unloaded the  spoils and  again the
Tpujpns Tols ovwjleor kaTemTepolTo TTEPOLS, Kal TAAW TO

trireme with-the usual was-winged wings and  again the
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BdpBapov éd érépav éoTéAAeTo- kal Nuels dovtot BapBdpwy
barbarian(-crew) to  another  set-out and  we slaves of-barbarians
eé  érevbépwv eirrduela. Tlept d¢ Tpirmy nuépav éml Twa
from  free were-dragged abour  and  (the)-third day at  some
Aéva katalpoper €tepov, kal TNV Tpujpy TEPL TNV TTEPOV
harbor we-put-in other and the  trireme 1o the  mainland
pelledkvodvrar Nudv kal Ay TavTyy efaapévar Tois
having-dragged we and  whole it having-fastened with-the
melopaow Shov Tijs  vews €fémtn 70 BdpPapov kal mepl T
cables whole  from-the ship  flew-out  the barbarian(-crew) and on the
Pdupov éyévero kal Tas yvvaikas ovpuelekioaTo kat SAnv
sand went and the  women dragged-along and  (a)-whole
okquny €yyls kupdTtwv émjfato kal Aaumpav nTOdCoaTO
tent near (the)-waves pitched and  (a)-brilliant  prepared
Tpdmelav. Kal pera &) molas Tas 7popas kal mwéoels
table and  after indeed many the  foods and  drinks
kal BapBapwd Twa malyvia kal TGAN omdoa  BapPapikds
ﬂnd barbarouS some gﬂmej ﬂnd tbe'ref[ aS'mqu‘ﬂS barbﬂrﬂu:ly
acéuvws Tats ywvafl katexpijoato, owv avtals yvvafl wpos
indecently the women abused with  (the)-very women to
Umvov e€rpamn 70 BdpBapov, SAats ndovais katafamTiofey
sleep turned the barbarian(-crew) in-whole pleasures drowned

™y Juxny kal Shows  katapeluoley Tols Epwow.

(in)-the soul and  with-whole drunk the loves

Ofrw pev odv eiye 70 BdpBapov- rnuels & éx mvubuévos Tob
thus indeed then was  the barbarian(-crew) we and from (the)-bottom  of-the
okdgpovs 1) pédy 1w BapBdpwv OQappricavtes €avrovs
bull in-the drunkenness of-the barbarians having-trusted ourselves
avnyayouev, kai pvpiols katervpavvoiuela Aoywouols 7
brought-up and  by-countless were-tyrannized thoughts either
THs  Tpujpovs amoBivar mepl TNV Ymepov 1) oV avTi

from-the  trireme to-disembark  to the  mainland  or with  (the)-very
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Tpujper Tas xelpas TV PapBdpwy duyelv 1) Tols  SmAots
trireme the hands of-the  barbarians to-flee or with-the arms

EMuikeds kalomhioaclar, Soa Tpujpns déper mold, kal

in-Greek-fashion  to-arm-ourselves which  (a)-trireme  carries  many and
N , , v A ,

Tots PBapBdpots karembéobar kai 7  wvikdv %) wimTew

on-the  barbarians to-fall and  either to-win  or rto-fall

paxouevovs nuds. Tadd  nuels, kal oTpatos omATys Tepl
fighting we these(-things) we and (an)-army  armed on
™ Tmewpov Tols PapBdpows katemrilerar, Shows vmvodow,
the  mainland ~ on-the barbarians falls wholly  sleeping
Shows katafeBakyevuévors €€ olvov kal épwTos kal TO pév
wholly  maddened by wine and  love and  the indeed
BdpBapov dmav dA\\o kateAnilero, nuets & EAAquuny
barbarian(-crew) whole other was-plundered we and  Greek
BapBapucijs dovAelas avrmAhacodueba, kai Soblor wdAw
for-barbarous slavery exchanged and  slaves again

€k dovlwv yeydvauev, kal Bapfdpots deomdTaws yeyovdTes

from slaves we-have-become  and ~ with-barbarian  masters baving—become

e \ > A ’ ’
ouddovdor kal avTols deomdTars ovvarypalwTi{dpevol
fellow-slaves and  with-(the)-very ~masters taken-captive-together

opoyAwooors “EAAnow €dovloypadovueda. Kal mepl uéony
to-same-tongued Greeks we-were-enrolled-as-slaves and  through mid
ayopav kal wé\w Aadvimolw, méAw AmdAwvos lepdv,
marketplace and ity Daphnepolis city of-Apollo sacred
oTpaTnyds kal oTpatds € Nuiv OpiauBever Ta émwikia, kal
(the)-general and army over us celebrates the  victory and
7 TONs kpoTel kal alaldler xapudovva: kal TAVTES NueEls 1)
the city claps and  shouts Joyfully and all we the
Aela, 7O Adgupov, éxeewds epelkduela péxpis AméAwvos
booty  the  spoil pitiably were-dragged to of-Apollo
tepod, O On Oalua Péper moMs Aaprimols.
(the)-temple which indeed (as)-wonder has (the)-city  Daphnepolis
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Apa yobv 10 mav mept 1OV PBwudy: kdyw Tovs mddas
at-once at-any-rate the  all at the  altar and-I the feet
mepuxvlels 100 Oeod kal Shovs mAIvwvr Tols  ddrpuot
having-embraced  of-the  god and  wholly washing with-the  tears

“ov orfjoov, "Amodhov” elmov, “Tov KAVdwva, ocvumalbes
you  stop Apollo Fsaid the surge compassionate
eldov  avTurvedoas Tols €upols dvoTvyfuact. Aws kijpvé
fair-weather  baving-blown-against  to-the my misfortunes of-Zeus  herald
cod  marpos Tkov €€  Edpuvkdudos eis  AvAikwuw,
of-your  father Fcame  from  Eurykomis to  Aulikomis

€k ddgvms Tavtns Tis ofs v éuny Tavmmv alllav
with  laurel this the your  the my this wretched
orepavwlels kepaljr dA\N "Epws cos ddehpos pddos
crowned head but Eros your  brother with-roses
TaUTYY avTeoTepdvwoer: 00Tds pov v mapbeviav éovAnoey
it re-crowned be my  the  virginity plundered
7 pdMov épwtikads avmAidéato, Youmy maplfévov
or rather amamu:ly excbanged Hysmine (the)-maiden
abliows TavTaws avmumapabels  pou xepolv, Ny kal
in-wretched  these having-placed-in-return - my  hands whom  also
Ioceldwv maplévor avipmacer €€ eudv TovTwr aliiwv
Poseidon maiden snatched-up from  my these wretched
Xepav kal péoms Puxis, SAw  mveduart mvedoas, OAY
hands and  mid soul with-whole wind having-blown  with-whole
fardooy kai kKANUBwvi. XU &€ pov  oTijoor TOv kAUdwva Kal
sea and  surge you but for-me stop the  surge and
™y Youmy mapdfov por T  xewpl, 7 kaue wpos avTny
—  Hysmine entrust to-me in-the hand or me-too to herself
Youny Shov perdyaye. Aothos avr  élevlépov yeyévmua
Hysmine wholly  carry-over (a)-slave  instead-of free L-have-become
kal TpidovAos dvti  kijpukos, “Epwri dovAoypagdmlels Ta

and  thrice-slave instead-of  herald to-Eros enrolled-as-slave the
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~ \ ’ ’ \ ’ \ 7’
mpdTa, kai PBapfdpois ToUTOls TO devTepov, kal TpiTov
first and  to-barbarians these the  second and  third

Tols ék Tis ofjs Tavmys Aadvnmirews “EAnoi.”

to-those from the  your  this Daphnepolis Greeks
Tadr  E\eyov kal Tols aiyualdTols cuvepel\kduny mepl
these(-things) I-said and  with-the captives was-dragged-along to

ddpvmy kal Tpimoda- kai xpnouds pe kal kAjpos mwdA\w
(the)-laurel and  tripod and  oracle me and ot again

dovdoypagel: kal wdAw Soblos kal TpidovAos €yd, kal

enrolls-as-slave and  again slave and  thrice-slave I and
~ ’ \ \ > 7 ’ ® \
T¢ OdeomdTy mepl TV oikiav uelérkouar, @ XPNOUOS
to-the master to the house am-dragged to-whom  oracle

Kal kAfjpos Tnv éunyv éxapioato SovAwow. H € po
and  lot the my granted slavery the and to-me
deomdTis ot

mistress says

“ris mwilhev €ls avdpav, O Tou W\is N3¢ Tokijes;”

who whence  are-you of-men where  your  city and parents
By & a\N “d déomowa, Sodlos ods Ta Ry
I and  but 0 mistress slave your(-am-I)  the(-things) ~and

dAa {ngrotoa paletv Shov  dpdua {yrels kai Slov
other seeking to-learn (a)-whole  drama you-seek  and  (a)-whole
Tpayddnua. Ilapdderyua Tixns éydd, veprépwv okuid,
tragedy (an)-example of-Fortune I of-the-dead (a)-shade
dawdvwr malyviov, ‘Epuviwr tpdmela.” Kal Aéywv Tovs
of spirits (a)-plaything  of-the-Furies (a)-table and  saying the
oplapovs ememjyew Th v  kal SAyv Tois  ddkpvow
eyes Fhad-fixed on-the ground and  whole  with-the tears
&Bpexov- 1) & aAN éméornmre Néyovoa “ur ¢pelon undevds,

drenched she and but enjoined saying not  spare anything
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aA\a mdvtr éxxdlvmrte Aéywv.” "Euod 8 émémev 1 dpav,
but all reveal saying my and  failed the voice

A\ > ’ 1 ~ ’ ~ 3 ~ A\
kal €melyeTo 1) yAdooa, kal pov TV opbaludv kata
and  was-held the  tongue and  from-my the eyes in

N sy Y . , , ~

moTauovs dmépper 0 ddkpvov. ‘O 3¢ pov deomdrns (mapiy
rivers flowed the tear the and my  master was-present

\ \ > by (13 \ > 7 2 4 (X4 ~
yap kal avTos) “kaipds dploTov” ¢nol, “dvax\ibduev
for also  bimself (it-is)-time  of-breakfast says let-us-recline

> A\ \ ~ A\ \ A ’ \ 7’ \
emt 10 detmvov, kal mepl v Tpdmelav kal péoas Tpodas
at  the meal and ar the  table and  amid foods

T yAdboon Tob Sovlov kaipdv yapioduela.”

to-the  tongue of-the slave time let-us-grant

, P , \ . , \
Tovvv maperiero Tpdmela, kal ot OdeomdrTar pev 12
therefore was-set-out (a)-table and  the  masters indeed

, , s v gy , - .
avekAlvorTo, €ya 8¢ TOapPELOTIKEW OOUNOTTPETAS: Kal TAAW
reclined I and  stood-by slavishly and  again

7 OeomdTis wpos pé ¢now “iBov ool  Kkaypos Ti]

the  mistress to me  says see for-you  (is)-time  with-the

’ \ ’ 1 ~ ~ \ 7 9
yAdoon kara pépos nuiv katalwypadioar Ta od.
tongue in detail  for-us  to-painr the(-things)  yours

Eya 8¢ kai pdvov émyumobels éleewov €Bpuxnodunv

I and even  only baving-recalled pitiably roared
€ykdpdov, moda 8¢ Tav  ddlaludv katéoraba ddrpuva
from-the-heart ~ many and  from-the eyes Lshed tears

(3 ’ 2 7’ (3 ’ ’ b -~ \ \
peloacle” Aéywv, “deomdrar, SvoTvxnUdTWY €udV, un TRV

spare saying masters (the)-misfortunes my lest  the
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Tpdmelav els komerov peraBdlw kai mévfovs Yulv kpatijpa
table into mourning  I-turn and  of-grief for-you  (a)-bowl

’ 2 \ /’ 3 b4 A \ 7,
kepdowpatr.” Kal AMéywv ok émellov kal wpry mellowv

Lmix and  saying not  Ipersuaded and not  persuading

6> A \ ~ 3 \ 7 EX)
atal, 70 SolAov ws Kakov mepukéval

alas the slave(-state) how (an)-evil to-be

P,
Fsay

“ronud 0 4@ un  xpn T Bl vikduevov.

it-dares and whar not  (it)-is-right by-the force  being-overcome

> \ \ ’ 3 ’ \ A) \
Eupol marpls mdhis  Edpvkwus, mam)p Oeuoreds kal

my fatherland  (the)-city ~ Eurykomis father Themisteus and
wimp Awdvrea- e Y edTuyodvTes, el Ta4 TPATA
mother  Dianteia whether and  prosperous whether the  first(-place)

dépovtes 7w v Edpukdyudt, ovk éudv éori Aéyew. Kaipos
holding of-those in  Eurykomis not  mine  it-is  to-say (the)-season
Awolwy 7  moNe, kal maviyvpis Aaumpa 1o Adowar
of~(the)-Diasia  for-the city and  festival brilliant the  Diasia
€yw 8¢ dddvy oTepavwlels, xurave kaTaxoounlels, apBily
I and with-laurel crowned with-tunic adorned with-boot
oeuvy), kal OGlov wepdubels TO kmpUkewov kipvéE Tkov
solemn and  whole  having-put-on  the  herald’s-staff herald Fcame
els Avhwkduda. Kal pov tov orépavor "Epws éovAnoev,
to  Aulikomis and  my the  crown Eros stole
Youlvy mapféve mepuwcalrel Zwolévovs Quyatpl Ta mpdTa
with-Hysmine maiden very-fair of-Sosthenes daughter the  first(-place)
TV €m ADAikddudos ¢épovTos dykioTpw xpnoduevos: Kal

of-those in  Aulikomis holding (as)-hook having-used and
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dothos Adpodirys els ™y éupv Edplkwuw davBvméorpefa

slave of-Aphrodite to  the my Eurykomis Freturned

\ 3 ~ /. \ ~ ’ ’ \ 9
o avry] mwaplévw kal T® Tavmys mwarpl. Ta d
with ~ (the)-very ~maiden and  the  her father the(-things) and

épefijs omola; Zwobévms mamip Youlms év uéoy tpamély
next of-what-sort  Sosthenes father of-Hysmine  in  mid table
kal deimve molvTelel yduov €Tepov knpvooer Tis Buyatpds,
and  dinner costly marriage another  announces of-the  daughter
ov  N0éws pevyovTes muels mkpds alworduela, es mwhp
which  gladly fleeing we bitterly are-caught into  fire
> ~ , > v > , ~
€k kamvdyv éumecdvtes kaf  ouBpwv eis Odhacoav. Nats
from  smoke having-fallen and-from  rains into (the)-sea (a)-ship
vmmpéTis nuiv T Puyi), wpos qv  llocelddv avrurver kal
servant for-us  for-the  flight against  which Poseidon blows and
Ovua  [yrel, kat 10 Obua wkAnpoduela, kal Jv o kAijpos
(a)-victim ~ seeks and  the victim  we-choose-by-lot and  was the lot
SR , ;e , ~ ~ s ~
ém. ™y Youny meodv. H 8¢ pov  7adv yewpdv eleewds
upon —  Hysmine fallen she and from-my the hands pitiably
exomaoleion kata kupdTwv olelTal, Kal TO WV VaUTIKOV
torn into (the)-waves is-thrust and  the indeed crew
efdyer Tob kKAUBwvos, éue & els péoas Oaldooas éuBdAel
leads-out  of-the surge me  but into mid seas casts

\ , \ , \ A e \ Y
kal kKADOwva kal Opjvwv kal kwxvTadv- 4 8] w1y pépov
and  surge and  of-laments and  wailings which indeed not  bearing
TO vauTikov TiS  vews mepl TNV xépoov €xkodevdovd ue,
the  crew from-the  ship onto  the  shore burls me
kal 70 BdpBapov TobTO TO VIV oUVALXUAAWTOV alYUAAWTOV
and the barbarian(-crew) this the now  fellow-captive captive
V. |4 > ~ ’ ’ > 7 ’
dye pe 80ev éx ofjs TavTs wAAw nxpoAwTioOny xepds,
leads  me  whence by your  this again Fwas-captured hand
dobAos éx  BovAov yevduevos kal Tpldovlos dvTi  Kijpukos.”

slave from slave having-become and  thrice-slave instead-of herald
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Tav? eyov kal kateBpexduny Tols  ddrpuvow: 1)
these(-things) ~ I-said and  was-drenched with-the  tears the
3¢ pou deomdTis ¢Pmoiv “SAov dpdpa TO KaTa
and  my mistress says (a)-whole  drama the(-things)  about

\ A\ b ’ \ b > ’
e KAl OvVTwS Tp(ly(pBY]‘LLCL‘ TA 8 ELS 8€G7TOTCL§
you and  truly (a)-tragedy the(-things) ~but for  masters

nuas evtvyets.” Eya & “O6rv Seomdras paAdov éxw,

us you-are-fortunate I and  because masters rather Fhave
~ 9 \ \ ’ b4

dvoTux®”  mpos Ty déomowav éE\eyov-

Fam-unfortunate  to the mistress said

(134 \ 3 4 ’ ~
Sotis yap ook  elwbe  yeveolar kakav,
whoever for  not is-accustomed to-taste ofills

’ 7 > ~ 9 > 79 3 A ~ 99
Péper pév, alyet & avxév evrles (vyp.

bears(-them) indeed  suffers  bur (bis)-neck  putting  in-(the)-yoke

Kal 0 deomdms ¢moiv “el pév oo marpis mepupars kat

and  the master says if  indeed to-you fatherland famous and
7 \ \ \ b 4 ~ ~ ’
yévos Aaumpov kat Ta KaT 0LKOUS TOAUTENT], VOV TOUTWY
family  brilliant and  the(-things) in homes costly now  of-these
Exets  ovdév- dodhos yap €l kal doblos nudv el ¢ kal
you-have nothing  (a)-slave  for  you-are and  slave our if and also

owppoovvys kal waplevias adppootivmy avmIdéw kal épwra,
for-temperance and maidenhood  folly you-exchanged ~ and  love

€l 8¢ kal oTepdvwv dddvns mapbevikijs oTépavor éx PEdwv
if and also  for-crowns of-laurel  maidenly (a)-crown of  roses

, , ., R Ny N A
€EPWTIKOV, 1) OV ye  TO a0 TOUOE QAN KTHOAL TO OWPPOV
amorous not you at-least the from now bur acquire  the chaste

N . s " N . ,

kal 70 Pp\dowppov aydmmoar, va iy THY cwdpoovvny €E
and  the  chaste-loving love that not the  temperance from
4 ’ > ~ \ ~ ’ /4 4 2
épywv pdlys adTdv kal xelpa deomdTov kTijoy diddokalov.

deeds you-learn (the)-very and (the)-hand of-master get (as)-teacher
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Tat®® 6 deomdrmys: éym & éolywv kal Tovs Spfaluods
these(-things) the master I and was-silent  and  the eyes

elyov opdvTas eis yiv kal G\ovs dakplwy upeoTovs.
Fhad looking to (the)-ground —and  wholly oftears Sull

Kai ofrw mépas 7a s Tpamélns €édéxeror kal o
and  thus (an)-end  the(-things) of-the table received and  the
Tov Awolwv kijpvé Youwlas €yd, o s dd¢uns
of-the  Diasia berald Hysminias I the(-one)  with-the laurel
orepavwlels, o Aaumpds TO TpPdTov TAEvoas €€
crowned the(-one)  brilliantly the  first having-sailed ~ from
Edpvkdpdos, o mepl ™Y AvAkouw Bacihikds €
Buryhomis the(-on)) in  —  Aulikomis royally on
dppatos (mmaoduevos, o TONUTENGDS €ml Tijs ToD
(a)-chariot bhaving-ridden the(-one)  sumptuously at the —
Xwolévovs Aaumpds Tpamélns davaxAibels, emi SovAuwkijs
of-Sosthenes brilliant table having-reclined at (a)-slave’s

, A s, N , - \
Tpamélns viv avaxéxhypar obv  ouodollwr xopd - Kal

table now  recline with  of-fellow-slaves (a)-chorus  and
Ta TV dovAwy VTMpeTdd Kal GAos 80DAJs el kal SAny
the(-tasks) of-the slaves serve and  wholly  slave Fam and  whole

dovAelav évdédupar kal S\v Sovdompémewav UTmokplvoual,
slavery have-put-on and  whole  servility Lplay

Shov amoduvllels, & Zeb kai Oeol, 1O knplkewov kai GAov
wholly  baving=stripped-off O  Zeus and  gods the  beralds-staff ~ and  whole

TO €\evbepov.

the  freedom

o \ 5 5 \ s s 4 e Qs
OVrw pev olv elxe Ta Kat €ué, kal oUTws €dovAevov-
thus indeed then were  the(-things) about me and  thus L-served-as-slave

aAX’ ovd  €v péoos  olTw dewols Youlms Njony

but not-even in  (the)-midst  so terrible of-Hysmine forgetfulness
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mapBévov pi\ns éuns &mabov, od v Tov dofepov "Epwra
maiden dear my Fsuffered no by the  fearful Eros
Kal TNV TV ToooUTwV duoTuXnudTwv Tynv.
and  the  of-the so-many misfortunes spring
O Taov Awolwv fre kawpds: kal kav Aadvimols o Tud
the of-the Diasia came  season and  even-if Daphnepolis not  honors
70 Awdowa, kdv otk dyny mavijyvpw, dA\ éu’ ov Séhale,
the  Diasia even-if not  it-holds (a)-festival yet me  not escaped

\ \ ’ > ~ \ \ ~ > ’ > b ¢/
kal v uwiuny avipbe kal Tov Opfrov eéyewper: al\N’ 1) pot
and the  memory  kindled and the  lament raised but  the my
Toxn kal TovTwv épldvmoev. "Ebprvovy, aAla Tov Opfjvov
Fortune even  these begrudged Flamented but the  lament
<, Qs \ \ > e ;
vmékherTov: €dakpuov, kal Tovs Odpladuovs VmekpumTiuny
Fhid Fwept and  the eyes Fhid

~ ~ \ \ - \ \ \ ~
TV deomoTdv- TV Yuxny elxov kal ¢wrmy kal yAdooav
from-the masters the  soul Fhad ~ and  voice and  tongue
kal ddkpva. Aotlos o kijpvé éleewoloyoluevos Sy
and  tears (a)-slave the  herald bewailing whole

> ; ~ -~ \ > \ Ny \
avemhatTopny 70 ve THv Evpdkewpw, v AvAikepw, 70
Frefashioned in-the mind —  Eurykomis —  Aulikomis the
KknpUkewov, Tov ToU Xwolévovs kijmov, TO mepl TOV Kijmov
berald’s-staff the  —  of-Sosthenes garden the in the  garden
¢péap, TG Tapa TOUT® TNV, TOV KATAXPUOOV dETOV,
well the by it birds the  gilded eagle
™y Youlmy kipvdoav, épwtikds por  mpoomailovoav,
—  Hysmine mixing amorously with-me  sporting
Tols mool pov ocvumailovoav, Tals kvAéL kaTamallovoav,
with-the  feet my  playing with-the  cups toying

\ ol b 3 7’ \ ~ e 3 > ’ > ~
kai TGN oméoa  (BaBai Tdv s év dvelpois épwTik@dY
and  the-rest  as-much-as ah for-the as  in  dreams amorous
3 ~ 7’ AY >\ ~ ’ [T 7
7]801/0)1/) KaTEﬂ'aLCO‘LLEV' KAl €7t 7TTa0lL TOUTOLS YO“LLLV'Y]

Ppleasures we-played and  upon all these Hysmine
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wot A" Nemrov élnBiplov. Ois  upéoos 7 Seomdris
my  dear faintly Fwhispered in-which  midst the  mistress
v > 7’ ’ ’ 13 7’ ~ 7
alpvns épioTaTar kal pol ¢mor “7i TooobTov katafamTily
suddenly  appears and  to-me says why  so-much are-you-drowned
- , s s , > . , >
TOLS S(IKPUULV; LBOU ool moploTaTal €X€L§ YGI,LLV')’]V G‘LLE,
with-the  tears see for-you stands-by you-have Hysmine me
déomowav oy kat dovAny €€  épwtos.” ‘Eym & ovdév
mistress your  and  slave from  love I and  nothing
> \ > \ > ’ \ 7 e 4 3 7’ \
ey eis dmemidnoa, kat udvns Youlvms ériuwv TOV
having-said ~at-once  leapt-away and  alone of-Hysmine  honored the
¥ [ > , s
épwra, kal S\ évwmTplldumy avTiv.
love and  whole  mirrored her

” \ N , . . . -
Ooa  pev otwv por  owémalev 1 BeomdTis épwTikds 17

as-much-as indeed then  with-me  played the  mistress amorously
kal katemerileTo ocuvexds kal doa Tapa TP OeoToTY
and  pressed-on continually  and  as-much-as  before the  master

’ A </ ~ \ \ \
kaTeloddper pov kal Soa L€ KATNTELNELTO KOL XELPL KAl
Sbe'reviled me End aS'mqu'ﬂ_Y me She‘tbrfatened bﬂtb wit}]—band and

yAdoon kal kepalf), ov Tijs éufjs dv ey  TalTa  yAdoons
tongue and  bead not of-the my —  would-be these(-things) tongue
Aadelv, va un Aabowv "Epws 7]  yAddoon katamopvevon pov
to-speak  that not unnoticed Eros by-the tongue prostitute my
™y oy 9 kal ™y yA@dcoay avtiv, W Youlyn ¢vAdéw
the  soul or even the  tongue itself which  for-Hysmine Iwill-keep
mapléve peorny yapitwv épwTikav kal uéiros AdpodiTys,
(the)-maiden  full of-graces  amorous and ofthomey  of-Apbrodite

o0 kaTakdpws nuels Tfj  yAdoon udvy kateTpupioaue.
of-which to-the-full we with-the tongue only reveled

Kawos odv €optijs, kal Aaumpa maviyvpis Aadvmymdler 71 18

(the)-season  then  of-feast and  brilliant festival for-Daphnepolis the
moNel, kal mapbévov Addvns dvyn  Ta TS €0pTijS
city and  of-(the)-maiden Daphne (the)-flight  the(-things) of-the feast
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Kal ¢Uols  opwvipov PvTod, Kal éml mwadow AméA\Awvos
and  (the)-birth  of-(the)-same-named  plant and  upon all of-Apollo
€optn) kal mwavijyvpis: mapfévos yap 7 Addvy kal mapbévos
feast and  festival (a)-maiden  for — Daphne  and  maiden
ka\). Tavmys Amd\\wv €épd, kal 1 maplévos pirrer TV
fair ber Apollo loves  and  the maiden dreads the
ovumAokny Tob feod kal dvavever Tov épwTa kai v 'y
embrace of-the god and  refuses the  love and —  Earth
dvowmel 1 ' €Neel ™Y KIpMY Kal Pevyovoav kpUmTEL Kal
entreats she and pities  the  girl and  fleeing hides and
maplévor Tnpel kal ¢uTov oudvvpor avtdidwow- AmdAAwy
(a)-maiden keeps and  (a)-plant same-named  gives-in-return Apollo

T00  puTod oTedavobTar kal mapouvleitar Tov EpwTa.
with-the  plant is-crowned and  consoles the  love
[Mapa yoiv T O8ddry PBwpds kal TONS OpdVULOS
by at-any-rate  the  laurel (an)-altar and  (a)-city ~ same-named
AmdMwvos 0 Bwpds, kat 7 wo\s Aaprijmols.

of-Apollo the altar and  the city Daphnepolis

Tatra 8y 7atra. Iarijyvpis Aadrymilews, kal kijpukes
these(-things) indeed these(-things) (the)-festival of-Daphnepolis and  heralds
otepavitar xpnoud AapBdvovtes 1O Kknplkewov. AméAAwv
crowned by-oracle receiving the  herald’s-staff Apollo
XPNOpodoTEL Kal Kipuka TOV €uov deomdTny dvrydpevoe kal
gives-oracle and  (as)-herald the — my master proclaimed and
kijpvka Aaumpov €s Aptikwuw- o 8¢ oTepavodTar Tijs
herald brilliant to  Artykomis be and is-crowned with-the
dadvns, dua  péoms ayopds moumelder Aaumpds, O
laurel through  mid marketplace  processes brilliantly through
wéoov OprauBeder Gedrpov. Kai mAnfos mepl Tov rijpuka,
mid triumphs theater and  (a)-throng  around the berald
kal mpomoumy) Aaumpd kal mowi\ny, kal TAAN omdoa

and  procession brilliant and  varied and  the-rest  as-much-as
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kdpé katémale TO knplkewor: OV TAVTWY pepnuévos €ym
me-too  mocked the  herald’s-staff which all remembering I

’ ~ ’ \ ~ ~ ’ ’
uéow Aaump®d Oedtpw wal Aaumpd Teety) mA\jper xopiTwv
in-mid  brilliant theater and  brilliant rite Sull of-graces
kat Ndovijs Opjvwy EémAnpoduny kal KwWKUTAV, Kal @S €v
and  pleasure with-laments  was-filled and  wailings and as by
kepavv®d T pvniuy v duxy SAgv katexepavvoBolovuny
thunderbolt  by-the memory  (in)-the soul whole  Fwas-thunderstruck

, o , o - o - \
mukvd. Otw Tolvwy, olTw Aaumpds, olTw TONUTEADS Kal
often thus therefore  so brilliantly 50 sumptuously and
, . , \ , > (O >

Photipws o kijpvf kal deomdtns €uds mepl TV oikiav
lavishly the berald and  master my to the house
€yéveto, Baduns €0TePavwUEVos, XITAVL KEKOOUNUEVOS
came with-laurel ~ crowned with-tunic  adorned
Aaumpd kal medilw oeuvd. Mera yolv O v Aaumpav
brilliant and  sandal solemn after at-any-rate indeed the  brilliant

> , o s I ’
éxelvqy  moumjy, v kdyd mote (BaBal Tijs Tixns)
that procession which  I-too once ah for-the  fortune
emdumevov els Eiplkwpw, o kijpvé ovv adryy pou deomoivy
led-in-procession to  Eurykomis the herald — with (the)-very my  mistress
mepl Aaumpavr avakékMirar Tpdmelav, dddvms TV kepalny
at (a)-brilliant ~ has-reclined table with-laurel the  bead

> , vy N s ~ I -
éoTedpavwpévos kal kijpvé dv ek kopudis kal uéxpt Tod@v.
crowned and  herald  being from head and to feet
Mept 8¢ péonqy v Tpdmelav v Seomdtis ot “kijpvé, ony 20
ar and mid the  table the mistress says herald your
uev  TavTny €uny kepaly AméAwv Aaumpds €oTepdrwoe,
indeed  this my head Apollo brilliantly crowned

’ ’ \ ’ > 3 ’ \
K)pUkd o€ Aaumpov oTelNduevos els ApTikmupw  kal
(as)-herald ~ you  brilliant having-sent to Artykomis and

, A Ay 3 ~ , \
Kipuka Aaumpds Amé\wvos €optijst kal cgo.  Ta

herald of-brilliant of-Apollo feast and  for-you  the(-things)
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mepl TV 0dov €0 Sudfoiro-  dohos & odTos MUV, OV

abour  the  journey well may-he-arrange slave but  this our whom
alxur) oot kal yewvaio xelp €é\nioato, w) oor cuvvéfoiro
spear your and  noble hand  captured not you  may-he-follow

mpos AptUkwuw: Sdokel ydp por kal TA v OVVETSs,

to Artykomis seems  for to-me both in-the mind shrewd

Kal Tf) yAdooy ocopos kal GAov cuvéxwy TO EMOKUVLOV
and  in-the rtongue clever and  whole  knitting the  brow

kal ovvexws Opnrdv kal komTduevos: Oédowka yobv

and  continually lamenting  and  beating-his-breast ~ Ifear at-any-rate
w) Tl oot veavebonTar TV ovk  ayalav,
lest something against-you be-dare af—tbe( —tbing:) not goad

e

6t kal TO doblov Tois Odeomdrars moléuov.” Kai o
because also  the  slave(-kind) to-the  masters (is)-hostile and  the

deomdms ¢mov “dA\Aa kata TV Tpaywdiov

master says but according-to  the  tragedy
xpnoTotot dovdows  Evpdopa Ta  deocmoTdv
to-good slaves (a)-misfortune  the(-affairs)  of-masters

Kkakds mitvovta.”

ill falling

H & “dAha ‘xpnorotol ¢mow 7 Tpaywdiar 6 OS¢ kal
she and but to-good says the  tragedy he and both
kpvé  yeyovévar Tepatoloyel kal yévos kal maTpida
herald to-have-been talks-marvels and  family and  fatherland
Aaumpoloyel kal AN drTa modMa  kaTaylwooalyel.”
boasts and  other  some many(-things) ~babbles

Kal o deomdmys mpds pé dnow “el rijpvé, ws elpyxas,
and  the master to me  says if  berald as  you-have-said
yéyovas, oUtw &) kal oV katT €éue TV  Kepalny

you-have-been  thus indeed also  you like me (on)-the  bead
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éotepdvwoar.” Eyw § “d\Ma ob poi, déomora kipvé,
have-been-crowned I and  bur you my master herald
petoar yAdboons €éuijs olTw TPOTETMS KWOVUEVNS Kal
spare tongue my 50 rashly moving and
avad@s. AMlds kal Tobs mddas kekdoumuar  Kal
shamelessly truly also  (on)-the  feer Fhave-been-adorned — and
modjpy xuT@va TouToul AaumpdTepov Tepdéduuatr, 6Tt
foot-long tunic than-this-one  more-brilliant have-put-on because
A\ ’ A \ > ~ ~ A) ’
kat khpvé Aws marpds avdpdv Te Oedv Ter oV &€ pou
also  herald of-Zeus  father of-men both of-gods and you but me
4 ’ 2 \ \ \ ’ 3 ’
otyyvwli, déomora.” Kai mpos mjy deomdérw o Seomdrys
pardon master and  to the mistress the master

N > 5 , - et » »
¢notv “lows mor Qv kijpvE obros  éNedlepos v, kdv

says perbaps  once  was herald this(-man)  free being  even-if
BapBapos xelp eis SovAelav pemjyayer TUXM yap TG
barbarous band  into  slavery brought(-him)  fortune  for the

- , s s > , > ~ ,
Ovradv mpdypatr, ovk edfovlia. Ei yolv  pou cwéporro
of-mortals  affairs not  good-counsel  if  at-any-rate me  he-follow
mepl TV ApTUkwuw, lows ovk dowwTtelns éoTar por TR
to —  Artykomis perbaps not  useless he-will-be  to-me  in-the
’ 2 ~_9 oy \ ~ ’ > ’ \
knpvypate.” Tadr elme kal Tis  Tpamélns avéory kal
heralding these(-things) he-said and  from-the table rose and
\ ~ 14 7 A\ ’ 1 ’ ke ’
mpods TG Aetovpyruart yéyove. Kal mdAw 1 mdhis opbh),
at the  service was and  again the city upright
A 7’ \ 14 \ 7 ’ A
Kal TaAw AQumpa TPOTOUTY), KAl TWAANW Taviyupls, Kal
and  again brilliant procession and  again festival and
; s s v aNys e s ~ \ ,
maAw wdal, kal TAAN 0mdoa  KOOKODOL TOUS K1PUKAS.

again songs and  the-rest  as-much-as adorn the beralds
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IX - RHODOPE’S MAID

Sostratos lodges the berald ar Artykomis; bis daughter Rbodope pours the wine,
and a maid at the washing of his feet sighs as Hysmine once sighed. In the garden
a maid brings a letter: Hysmine, saved by a dolphin and a virgin still, is Rbhodope’s
slave. Hysminias faints telling Rhodope his story, and the lovers pose as brother
and sister. Rhodope loves bim, and Hysmine carries kisses between them while
the lovers keep their pact. When Rbodope writes and he balks, Hysmine urges
bim on: Rhodope can free them.

Ofrw Tolvuv, oliTw Aaumpds v mpos v ApTikmpw
thus therefore  so brilliantly the(-road) to —  Artykomis

eotel\duela. Kal mepl Tavmpy o kijpvé eyévero, kal maAw
we-set-out and  at it the herald  arrived and  again
Aaumpa mpomoutt], kai mdAw SyAos kai OplapBos, kdopos
brilliant Pprocession and  again crowd and  triumph adornment
AYudY, KaAAAWTouos dyopdv, mapbévwr otepdvmwpa- mepl
of-streets embellishment of-marketplaces of-maidens crowning in
yap 87n) 7olTo TO wépos Aptikmwus evtvyel, mapfeviav
for indeed  this the  respect  Artykomis is-fortunate  maidenhood
Tiuwoa kal PBwpov Apréudos mapbévov kdopov  Eyovoa
honoring and  (the)-altar  of-Artemis virgin (as)-ornament  having
Trepahiy. KvpBddwv mAijdos  karaléhyov v daxoiv,
head of-cymbals (a)-multitude ~ charming the  bearing
TaoTddwy KAAAWToRos 1NOUvwr Tovs odbaiuols, podwy
of-canopies embellishment sweetening  the eyes of-roses
oTalaypol kal Tas €vwdns kamvos evdpalvwy THV doppnow
drops and every fragrant  smoke gladdening the  smell

kal mAjjlos  pnTépwyr Aaumpdv Vdaivov TOV elotTiipLov.

and  (a)-multitude  of-orators brilliant weaving the  welcome-speech
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O wev odv &) Odeomdrns €uds év péoy TavTy Aaumpd
the indeed then  indeed master my in  mid this brilliant
~ \ 7 ’ \ ~ \ e
mpomouTy] kat wmowiAw Opudufw kal molvTelel wal olov
procession and  varied triumph and  costly and  such-as
AndMwv adTos €Opidufevoer  dv, paxpa BBas ddevev,
Apollo bimself  would-have-triumphed —  long striding  walked
olov Umeprepédw TG oxjuaTi, Ooppv Emaipwy uéxpls €s
as-if  above-the-clouds ~ in-the bearing brow raising up-to to
> \ > ’ 3> \ b 1 ’ ’ > 3 \ 4
avTov ovpavdrs €éue & ) uwnqun uéxpis €s avtov  “Adov
(the)-very  heaven me  but the memory  as-far-as to  (the)-very of-Hades
- , s N , ,
katfye mluéva kal Tovs oplalpovs emlijpov dakplwy eis
brought bottom and  the eyes filled with-tears into
avmjy pov péony otaldvrwv Yuxir. Ot is Aprukddudos
(the)-very my — middle  dripping soul the —  of-Artykomis
mpovyovtes (nrotior evioar TOv Kijpuka, kai Slov
foremost seek to-host the berald and  whole(-him)
v N \ , N
€kaoTos Tpos €avTov avlénkerar kal pebélkerar, kal
eﬂCb to bimself Pull}'bﬂfk End dﬂlgx ﬂnd
/ y \ , s y 2y
kawr Tis €pis kal Pulofevias aywv elmor TS dwv

strange  a strife and  of-hospitality contest might-say one  having-seen

ayaly) & é&pis 1jde BpoTolot.

good and  strife  this  for-mortals

~ \ ~ \
XWoTpaTos VK@ TOV aydva Kol dpua  pépwy avdyel
Sostratos wins  the contest and  (a)-chariot bringing  takes-up(-him)

\ s sy, , \ , \ -
Kal TeEPL TNV OLKLaY UETAYEL TOV KNPUKA Kal PilogppovelTal

and  to the  house brings the  herald and  welcomes
TobTOV PthoTiudTarta, doa kal Zwobévys Youwiav
bim most-lavishly as-much-as also  Sosthenes Hysminias

eué mA Youlms molvtedds édilodpovicaro a

me except Hysmine sumptuously welcomed which
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mdvra péons fmrerd pov Puyfs, wal Ajlns NOXOUNV
all middle  touched my soul and  of-forgetfulness  I-prayed
kpatijpa mew. “Olov o khpvé damerldero TO KmpUkelov,
(a)-bowl to-drink  whole the  herald put-off the  beralds-staff
kal Tpdmela molvrehys maperilero, kal mapBévos Poddmm
and  (a)-table costly was-set-out and  (the)-maiden  Rhodope
ZwotpdTov Buydmp olvoxoever, kal\y) pev kata mwaphévov
of-Sostratos daughter pours-wine fair indeed as (a)-maiden
an\@ds, mpos &€ ye v éunv éxevmy Youhmy s mpos
simply against  bur at-least the  my that Hysmine as  against
Appodiry  pud). Tpvpal mowilar mept ™y Tpdmelav,
Aphrodite (an)-ape  delicacies varied on the table

Soais  oide kal Zwolévns duloppoveiolar Tovs Kijpukas.
with-which  knows also  Sosthenes to-welcome the heralds
Eml &) tovtors maow 6plaiuds fAatd pev o Bebids, kat
upon  indeed these all eye leapt my  the right and
Qv pot 10 onuetov ayallov kal TO mpoudvrevua defidTaTov.
was to-me the sign good and the presage most-propitious
E. pév odv o tis Aprukdudos olvos 7ndUs kartd TOV
whether indeed then the —  of-Artykomis wine  sweet  like the(-wine)
ef  Adlhkdudos, ovk olda vy Tovs Oeods: XdoTpatos &
from  Aulikomis not  IFknow by  the gods Sostratos but
ovk éoxe kata Xwolévmy Youlmy ovoyoevovoav, &fev
not  had like Sosthenes Hysmine pouring-wine whence
NrraTar  Lwobévovs, kal pov 1O knpilkewov 1700 deomdTovu
he-falls-short-of Sosthenes and my  the heralds-staff  than-the master’s
Too0UTOV P\oTYudTEPOY, Goov  kal OvoTuyéoTepov. Mera
so-much more-lavish as-much-as also  more-unfortunate after
yobv  7as €v 1f) Tpamély Tpudds kal TO TOD ocuumooiov
at-any-rate the  on the table delicacies  and  the of-the banquet
moAvTeNés kal Nav duNdTiwov  Poddmm kipvd kpatijpa Tijs

costliness and very  splendid(-display) Rhodope mixes (the)-bowl of-the
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éoptiis. ‘O pév odv &) rijpvé kal 10 TUXN deomdTNS €UdS
feast the indeed then indeed berald  and by-the fortune master my
€Pp’ olTw moluTelols Tpamélns dvakekAyévos Aaumpds
at 50 costly (a)-table reclining brilliantly

» e 5 1) ¢ ~ LY 1) 3 \ ’
&mwev, s oluar, ped 7Ndovijs, éyw & o more Kijpvé,

drank as  Fthink  with  pleasure I bur  the once herald

o Aaumpds — €mavakexk\uévos Tpamélns, o T®
the(-one)  ar-(a)-brilliant  having-reclined table the(-one) —
Zwoléver dhoTiuws dhodpovnlels, o v Youhmy
by-Sosthenes lavishly baving-been-welcomed ~ the(-one) — Hysmine
éwv olvoyoevovoav, v kal pdvov Belv evTuxés,  €pya
having  pouring-wine whom even  only to-see  (is)-good-fortune  tasks

Ta dovAwv Vméyw kal Slos SoOAds elur kal €l )

the  of-slaves Fundergo  and  wholly  slave Fam  and if ot
KaTe\VeTo 7O ocvumdowov, TdX Av GAos €Eppdyny avTds.
was-ended the  banquet perbaps —  wholly  Fwould-have-burst  myself

AN o kijpvé avaoras Tis  Tpamélns ém TO dwpdtiov
but the herald baving-risen  from-the table to the  chamber
yéyove, kal TepL KAV AQUTTPAV UAAGK®DS CVaKEKNTAL,
went and  on (a)-couch  brilliant softly has-reclined

olav kauol mote Xwolévys vméoTpwoer.

such-as  for-me-too  once Sosthenes spread

‘H 700 Zworpdrov Ovydmp wkara v éunv Youmy ke
the —  of-Sostratos daughter like the  my Hysmine came
ToUs m6das éxmAdvar Tob Kijpukos, kal Tpels madiokat
the feer to-wash of-the  herald and  three maids

mapeimovto kalummperotoar 74 Aettovpyfjuatt. “Evimre

followed serving the  service washed

\ 3 < e 7’ > \ \ \ \ \ > \
wev  otv 1) ‘Poddmy, éym 3¢ Ta TEPL TOUS EUOVS
indeed then — Rhodope I and  the(-things) abour  the my

avaloywoduevos mddas €k Te xepdv kal yeNéwv TS

having-recalled feer from  both  hands and  lips of-the
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euns exevns Youlvns xapevrtiouata mvebud TU  péya
my that Hysmine gracious-tricks breath some  great
kal Alav odwwmpov €€ éuav péowv €ykdTwv dvéomaca
and  very  painful from  my mid entrails drew-up

kal daxpvwv emAnpdlfny Tovs odfaluovs: kal Oepamawls
and  with-tears was-filled (in)-the  eyes and  (a)-maidservant
) TAV TOdDY TO UAKTPOV AVEXOUOA TPO XELPDY MULKPOV
the of-the  feet the  towel holding before  hands a-little
vmeoTévalev, domep ppovpérn TO TiS Mx0DS VOTEPSPwyov,
sighed as-if imitating the  of-the echo after-sound

kat ofov Youlvny Aemrov vmeorévalev, Ste T  mod(
and  such-as  Hysmine thin sighed when  with-the  foot
pov TOv Tda TavTys €ml Ths Tob Xwolévovs Tpamélns
my the  foot ber at the  —  of-Sosthenes table
eméOnuba. Eidov olv drevdss eis avmy kal vy ™y Youmy
Fpressed Flooked  then intently at  her and by —  Hysmine
v Youlmy €ddkovv opav- 7 & dvréBlemev drevéoTepov.
—_— H_yfmine I_Seemed to-see S}JL’ and Zuoked-back mﬁre_intentl}l
‘Enet 8 7 700 Zworpdrov Ovydmnp amovupauérn
when and  the — of-Sostratos daughter baving-washed

ToUs modas Tol khpukos @xero, kal ai Oepamawides

the feet of-the  herald went-off and  the maidservants
TAPE(TOVTO, OUVWXETO TaAUTy Kai Wy ws Youlmy
followed went-off-with ~ her also  (she)-whom  as Hysmine

eddpwv avrds. Eym & S\pv mp vikta katetupavvouvuny
Fsaw myself I and whole  the  night was-tyrannized-over
~ TR ] 3 e AN 1] ’ \ . ’
Tols Aoywuots “ap’ v Youvn;” Aéywv mpos eavtdv:
by-the  thoughts can-it-be was Hysmine saying to myself
(T34 2 > ~ > ’ ’ > ~ A\ AY
aAN’ €k xepav dmeomdolly ToUTwy €udv, Kkal xepol
but from  hands was-torn-away these my and  by-hands
kvBeprijTov dmuiov mPoO ToUTWY €udy éNeewdv SpOaiudv

of-(a)-helmsman  executioner before  these my pitiable eyes
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éfeapevdonifly Tois kduaow. AN Zeds, aAX’ "Epws v
was-hurled to-the waves but Zeus but Eros the

’ 3 4 \ ’ b4 ’ 3 ’ 3 \
Képqv €pploato, kal mdvTws Exer TavTyy AvAkwuis: 00de
girl rescued and  surely has ber Aulikomis not

\ > \ -~ \ ’ ’ b ’ 2 \ e/
yap €m kak® kal Sdovlelg TavTny éodoavro.” Kal SA\mv
for  for el and  slavery ber they-saved and  whole
aOTV QremAaTTOUNY T® V@ Kal Aoyiopols mouilots SAny
her Lpictured in-the mind and  in-thoughts varied whole
TNV VUKTQ TIQpQUETPOUUEVOS TiS  OTpwuvis avéorny,
the night measuring-out from-the  bed Lrose

unde  uéxpt PAedpdpwv Tols Tmvows omelcduevos.

not-even as—ﬁzr—as (t tbe)—eyelid: with-the :leeps baving—made-truce
‘Huépa yotv Kal Tols KaTa VUKTa Kakols uet{dv pot
day at-any-rate and  on-the by night evils greater  for-me

, \ . \ . , \
mpocemTifeTar TO kakdv, kal kaTa Swadoyds pot TO

is-added-on the  evil and by successions on-me  the
dvorvxés. Ilaaw Youwlas éym Ta dovAwy Vméxw
misfortune again Hysminias I the(-tasks)  of-slaves undergo

kal mwAAw Sdovdevw kal Glos BolAos kal TpdovAos:
and  again am-a-slave  and  wholly  slave and  thrice-a-slave
dothos Youivns €€ “Epwros, doblos Aoywopdv €k TV
slave of-Hysmine  from Eros slave of-thoughts from  the
oplaruav kal dollos éx TUxms Tob kijpukos. Tpdmela
eyes and  slave from  fortune  of-the berald (a)-table
kal mdAw molvTeMs, kal mdA\w o kijpvE TG ZwoTpdTw
and  again costly and  again the  herald —  with-Sostratos
ovvavakAiveTar kal mwdl\w ‘Poddmy kipvd, kal wdAw
reclines and  again Rhodope mixes and  again
kat eufjs Puxis ) pwiun oTpaTeveTar kal TavTHY GAnY

against  my soul the memory  makes-war and it whole

179



EUSTATHIOS MAKREMBOLITES

- \ \ 5y, v \ e ,
moAwopkel, mpos v AdNkwuw dye, mpos v Youhmy
besieges to — Aulikomis leads to — Hysmine
, [ > , \ ,

uebékerar kal Shov avamAdTTer por  TO KMpPUKeELV.
drags(-it)-across  and — whole  pictures-again for-me the  herald’s-staff
s , ’ . , \ , . A~ A
Ev péoors Tovrtois v madiokny kal wdAw vmmperel T
in midst these the maid and  again serves the

’ \ , 5 N \ , e A \ ,
deomoTdt, Kkal wAAw €yw TRV TAWBOKNY O0pd, Kal TAAW
mistress and  again I the maid see and  again
™y Youmy BAémew ok 1 & arevéotepov avtiSAéme
— Hysmine to-see Lseem she and more-intently looks-back-at
pe kal Tovs odplaluovs mAnpotTar dawkplwv. Eyw &
me and  the eyes fills with-tears I and

Umexoras  Ths  Tpamélns dd¢pvy  mapakalilw ocvvmpedet

baving-slipped-out  from-the rable by-(a)-laurel sit-down thick-shaded
(éyyds yap mapadeloov Ta Tijs Tpamélns o LdoTparos
near for (a)-garden the(-things) ofthe table —  Sostratos

Nroyudoaro) kal dakpwv Tovs Spfauovs mAnpwlels
bad-prepared and  with-tears the eyes having-been-filled
kat Bobov orevdfas éleewov “petoal pov, Zed” elmov:
and  deep having-groaned  pitiably spare me Zeus Fsaid
“otiiody pov ™Y paxpav wAdvnmy, Tov Bapiv por  kAUVdwva
stop my  the long wandering  the  beavy for-me  surge
katampduvov. 180U pe kal mdAw katamallovor daiupoves:
calm behold ~ me  even  again mock (the)-daemons
mAdrTovor v Youlnmy, koopolow €EpwTikds, (OTMO( ov
they-fashion —  Hysmine adorn(-ber) amorously set(-her)  my

Kata péTwmov kal pe kataTvpavvobot kal Tols opfaluols

before  face and  me  tyrannize-over both  by-the eyes

\ ~ ~ 2 ~ 9 b4 ’ > ~ ’
kat Tots Aoywopots.” Tabr é\eyov  kal TIS €moTdod
and  by-the  thoughts these(-things)  IFwas-saying and  some  standing-by

wot mawdiokn ¢mow €€ Youlvms mapbévov oijs épwuérns

me  maid says from  Hysmine (the)-maiden  your  beloved
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\ ~ > ~ 13 ’ ~ ’ \ > ’ 2 ’
kal viv €uis oupodovAov ToUTG oot TO €moToNov,” Kal
and  now  my fellow-slave this to-you the letter and
~ \ ~ ~ k4 ~ 9 > \
pov 7] xewpl mapaleioa dpouaios @xero. TobTo & éym
my in-the hand  having-placed running went-off  this and I

AaBav  avémTvéa olvTpoposs TO &  elyev olUTws

baving-taken unfolded trembling it and had  thus
YZMINH ITAPOENOX YXZMINIAI TQI EPAXTHI
HYSMINE ~ MAIDEN TO-HYSMINIAS THE — LOVER
XAIPEIN.

GREETING

Youwia Oeuoreldn, o ws Youmy mv onv deldlv
Hysminias son-of-Themisteus  know  thar  Hysmine the your  (a)-dolphin
OaAdoons éppvoaro, kai Tyn  kai Téfov ApTéudos,
from-(the)-sea  rescued and  (a)-spring and  (a)-bow  of-Artemis

mapbévov Oeds, maplévov cor  Tavmyv mapepuraéaror ov

virgin goddess  (a)-virgin for-you  her kept-safe you
3¢ wn Mgy voorons wiTe TV emr Avhwddudos, Tijs
and not  forgetfulness fall-sick-of  neither of-the(-graces) ar  Aulikomis the

€utjs maTpidos, TOMNGY XapiTwV EPWTIKDY, UNTE TOV
my fatherland many graces amorous nor ofthe(-graces)

éer Evpukdudos, marpldos tis oijs, und 61t da

at Eurykomis fatherland the your nor that  because-of
o¢ kal maTpldos Kal TekOVTwy Kal TOV kat olkov
you both  fatherland and  parents and  the(-things) at home

~ ’ ’ 7’ \ ’
Aaumpdy mavTwy katappovicaca Baddoons kal kupdTowy

brilliant all having-despised sea and  waves
KkaTeTéA\unoa, Oa o¢ Oavarov yevoauévny mkpod kal
Fdared because-of you death having-tasted bitter and

, sy, \ , ~ . e A NI ~
Té\os alyudAwTos kal dovA\n viv, ws o0pds, kal €ml wAoL
at-last  captive and  slave now as  you-see and in all
\ , > , [N e 5
™y mapbeviav dmapeyxelpnTos: kal viv ouddovAos €mi

the maidenhood unassailed and  now  fellow-slave to
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Aaprijmodw cvvekmAedow oot “Eppwoo, kal Tas ovvbikas
Daphnepolis will-sail-out-with you  farewell and the  compacts
amapeyxepnToUS TNPAY owdpdvws avTimapléveve.

unassailed keeping  temperately keep-virgin-in-turn

Ofrw Tolvvv €ixe 7O émoTdhwov, o0  mOTEVEw TOLS
thus therefore  bhad ~ the  letter whose  to-trust the
Ypdupuaow od ocuveExwpouuny Tols TPAypaol, Kal ToLs
letters not  Iwas-allowed by-the  facts and  the
TPAypaoL moTevew €0ENWY 0V ouvexwpoUuny Tols ypauuact:
facts to-trust wishing  not Twas-allowed by-the letters

T0 pev &)  ypdppa mellew éudyero v madiokny
the  indeed indeed letter to-persuade  fought the maid

Youimy evar kai 7is Youlms 70 €moTdélov: Slov yap

Hysmine to-be  and —  of-Hysmine  the letter whole  for
dpaua 70 kal’  Nuds avemAdrTeTor TO d¢ 70D
(a)-drama  the  concerning us it-pictured the(-thing) ~and  of-the

TPAYRATOS KAWOV Kal UTEPUEYa OV CUVEXWPEL LOL TTLOTEVEW
matter ngvel and Ver_y—great not ﬂ[[owed me to-trust
T& ypdupatt. Als odv  kal Tpls THY émoToAYY dvayvovs
the  letter twice therefore and  thrice the  letter having-read
kal SA\qv katad\ijoas avry éfavéoryy Ths  dddurns, kal
and  whole  having-kissed it Lrose from-the laurel and
mepl v Tpamelav yeyovws v ws Youmy mwadiokny
about  the  table having-come  the  as  Hysmine maid
arevéotepov €Blemov kal SA\nv mepietpyalduny admive 1)
more-intently Flooked-at  and ~— whole  scrutinized her she
& avriBAémovoa Tovs odplauovs émAnpoiTo dakpiwy.
and  looking-back the eyes filled with-tears

Kal ofrw kareddero 70 cvumdowv. Kal kijpvé  Sdeomdrys
and  thus was-broken-up  the  banquet and  (the)-herald master
€uos ovv dovdows nuiv émt 70 dwudTov yéyovev, Youilvn

my with  slaves us to the  chamber came Hysmine
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d  ws dob\ny 1§ Poddmy owvelmero kal olTws dm
and  as slave —  Rhodope followed and  thus from
aA\Awv @xdueda. Kal maAw mukvol Aoywopol Ty duxiy
each-other we-went-off  and  again thick thoughts the  soul
wov  kateuepllovro, kal mdAw avamTifas TO ypduua
my divided-up and  again having-unfolded ~ the  letter

kata Adkawav kiva kal volv kal AéEw dvdpurTov kal
like (a)-Laconian ~ hound  both  sense and  diction  Idug-up and

Shov katiwnAdToww TO e€moTolwov. O uév  olv O

whole  tracked-down the  letter the indeed then  indeed

, \ ’ s > , , ~
K)pvé Kal deomdrns €uos avaxexAyuévos kAvy Aaumpd
herald and  master my having-reclined on-(a)-couch brilliant

Kal palakds €oTaluévy kal Gl\os &V kaTa Kijpuka Kal
and  softly spread and  wholly  being like (a)-herald  even
u€xpt KAvms avTis Tols  Umvols €omeloaTor €ya O¢ oLy
to (the)-couch itself with-the  sleeps made-truce I but  with
opodovlois kata Soblov avaxAilels kara yiv, TOlS
fellow-slaves as (a)-slave  having-lain-down on (the)-ground  by-the
Aoylouots o0 ouvexwpoUuny Vmvobv, Kal MY poL  Ta
thoughts not  was-allowed to-sleep and  was for-me  the(-hours)
THS VUKTOS nuépa mpos Umvov kal ypiyopouw.

of-the  night day as-to sleep and  wakefulness

T & dorepaip Shov o kipuvé mepléuevos TO KypUkelov
on-the and next-day whole  the herald having-put-on the  herald’s-staff
kal Blos kjQpvé yevduevos éml TO lepov €yévero Tijs
and  wholly  herald having-become  to the  temple  went —
Apréudos: éymw d¢ mepl TO dwudTiov kaTaNédepal, Kal
of-Artemis I but about  the chamber bave-been-left-bebind ~ and
T wOA\y mapaxabicas kal TV émoToly avamTifas
by-the  gate having-sat-down and  the letter having-unfolded
S\ovs Tols ypduuaot katememjyew Tovs odfdaluovs kal

whole on-the letters had-fixed the eyes and
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S\ov 7O ypdupa Tols ddrkpvow EmAvwovs 1) O¢ ToD
whole  the  letter with-the  tears Fwashed the and —

Yworpdtov Poddmy mept TOv Kijmov yevouévy (mpod

of-Sostratos Rhodope about  the garden having-come  before
yap Ths mONgs Ty, mapexabdijugy adTos) kal e
for the  gate it-was  at-which Fwas-sitting myself and  me

Bpexduevor Botoa Tols ddkpuot kal olov  kaTeAejoaca
wetted having-seen  with-the  tears and  as-it-were having-pitied(-me)
“r{ mdoyes, Téxvov;” ¢nolv. Eyw &  “ovder dAo,
whar  do-you-suffer  child says I and  nothing other
déomowa” mpds avmiy, “dA\N’ 7 dolhos €€ élevbépwv
mistress to ber except (that) (a)-slave  from free(-parents)
elul, kat SovAwov Tuap PBMémwv mdoxw kakas.” H O
Fam  and  (the)-slavish day seeing Fsuffer badly she and
por  kal yévos €lfter pabelv kal maTplda kal Smws
from-me both  race sought to-learn  and  fatherland and  how
dothos €€ elevbépwr yeyévmuar. Kayam mpos avmpy “alla
(a)-slave  from  free(-parents) Fhave-become ~ and-I to ber but
TpoTPéxeL pov Tob Adyou TO Odkpuov, déomowa, Kai
runs-abead-of  my the speech the  tear mistress and
katemkAvler pov Y yAdooav kal katToxAvdwviler pou
Sloods my the  tongue and  storm-tosses my
™Y Yoy kal SAqv éméxer pov ™y dwwviy. Kl yap mp év
the  soul and  whole  checks my  the  wvoice if for the in
Kak® TUXMY €bélets (detv, Glos €v oduati ool TaploTaual,
evil fortune  you-wish  to-see  wholly in  body to-you I-stand-by

Shov €vdedupéros TO OdvoTuxés, kal TPOs OAMY amevkTalav

wholly  clothed-in the  misfortune and  to whole  abominable

’ \ A\ ’ ’ ’ 2
TUXMV peramaocbels kal oThAy dvoruxias yevduevos.
fortune  reshaped and  (a)-monument of-misfortune  having-become
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‘H 8¢ ye ‘Poddmm pdlov éljrer Ta Kat  €ué Kal
— and at-least Rhodope more sought the(-things) ~concerning me  and
olov  karedvodmer Tatta  palelv. Kayow mpos avmy
as-it-were  importuned these(-things) ~ to-learn and-T to ber
“Evpvkwpis pov marpls, mam)p Oeuoreds kal pimnp
Eurykomis my  fatherland  father Themisteus and  mother
Awdvteta, TAM\a pév  edTuxels, mANY €uod TouTov TwaLdds,
Dianteia otherwise  indeed  happy except  me this child

ov  "Epws kai Tixn kai loocewdawv €€  edrvyodvros
whom  Eros and  Fortune and  Poseidon from  happy

dvoTvyi), dolhov €€ élevlépov kal Tpldovlov €k  Kijpukos
unhappy slave from  free and  thrice-a-slave  from herald
pépovor. Awaolwv  kapos kal kijpvé €yd, kal kijpvé ovk
bring of-(the)-Diasia  (the)-season and  herald I and  herald not
€ Tuvxotoay, aAN’ € AvAikwpw. “Omws peév olv pe
to  (a)-chance(-city) but to  Aulikomis how indeed then  me

7’ \ 7 7’ \ e ~
katémale TO dayudviov, Aaumpds poL  TPOTOUTAS UVPaivov

mocked the  divinity brilliant for-me  escorts weaving

A 7’ ~ \ N R \ 7’
kal OpuduBovs moAvTelels, mepiTTOV v €ln Kal Aéyew.
and  triumphs costly superfluous —  would-be even  to-tell

Krjpvé és Avaikopw tikw, kal 7@ Zwobéver dpuloppovoduat,
herald to  Aulikomis Lcome and —  by-Sosthenes  am-welcomed
avdpl Ta mpdTa TRV €m AdAikduldos Ppépovti. T & v
(a)-man  the  first of-those ar  Aulikomis carrying to-him and was
mapbévos Buydrnp, palevpa Xaplrwv, Appoditns keords,
(a)-maiden daughter offspring of~(the)-Graces  of-Aphrodite girdle
déleap épwTcov kal wmayls “Epwros diukros. Tadmy
bait amorous and  snare of-Eros inescapable with-her
O  Tavmy T} Ovyarpl Tob Zwobévovs SAy cuvvavekpdiny
indeed with-her  the  daughter —  of-Sosthenes whole  I-was-blended
EpwTik®s, KAV ovdéy T Tijs maplevias élvunrdueba.

amorously even-if nothing  at-all of-the maidenhood we-violated
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Fduov  é€repov o mam)p kypiocer Tis Ouyatpds, Ov
(a)-marriage  other the  father proclaims for-the  daughter which
undé  péxpis avTijs axoijs Muels dvexouevor pevyouer TOV
not-even  to (the)-very hearing  we bearing flee the
ydupov kai Tov yduov avovuela. Nals vmnperel 11 dvyi,
marriage and  the  marriage we-buy (a)-ship  serves the  flight
kat locelddv év kAUdwvt kai xelp 1 kvPBepviTov TV
and  Poseidon in (a)-surge and  (the)-hand the of-(a)-helmsman  the
kal\v éxelvny mapbévor dNwv TovTwy dpapmale xewpdov.”
fair that maiden wretched  these snatches-from  hands
Tadr elmov kal 6hos olywlels v Juxny kal Slos
these(-things) Isaid ~ and  wbolly bavingfuinted in-the soul  and  wholly
dopwvos yeyovaws kara yijv ENEEWDS  ETETTWKELY"
voiceless bhaving-become  on (the)-ground  pitiably had-fallen

at d¢ mept v Poddmmy mepuyvleioal ue kal SAov
the(-women) and about — Rhodope having-poured-around me and  whole
ovoyotoal pe kal mepl TO dwudTiov dyayoloal pe TepL
having-held me and to the  chamber having-led me on
TV 700 OeomdTOU KAUYMY TOD KIjpUKOS dvakAvovor Kal
the  of-the master couch of-the  herald lay(-me)-down and
1 Poddmm 7 kAvy mapaxalicaca tjmTeTd pov xewpdv,
—  Rhodope by-the  couch having-sat-down touched my hands
aTEUAoTETO TOUS OpWTAS, €dAKPUEV, GAOV €KOWOUTS uoL
wiped-off the sweats wept whole  shared with-me
T0 SvoTUxnua, TNV Yuxgy drekTdTté pov Tas pivas
the  misfortune the soul revived my the nostrils

wvpilovoa, vypdv pov  xetpo katemerilfer T® oTéprew kal

perfuming (a)-moist on-me band laid on-the breast and
pot TO TeEPUdpdiov &vye. Kai 1élos tas Oepamawidas
my  the (region)-about-the-heart cooled and  at-last  the maidservants

/ \ ~ 3 / 2 / \
KOTOOKOoPTLIoaoa 7T)\’)’}V ™S wS 7T(1L8LO’K’)’]§ YO"LLLVT}S‘, KOl

bhaving-scattered except  the  as  maid Hysmine and

186



Adyog ©

S\ov ouvayayobod pe katepilnoe kal djoaca Sakplwy
whole  having-gathered me  kissed(-me) and  baving-kissed with-tears

emAnpddln Tovs odlaiuots kal orevdlovoa Bubov “d Tixn™

was-filled in-the eyes and  groaning deeply O Fortune
¢not “ueramAdTTovoa TAV Blw kal ¢pioers aAdrrovoa
says  refashioning the(-things)-in life  and natures  changing

& mat Auds, Tipavve "Epws, Puyas xatartvparvdv, To
O child  of-Zeus tyrant Eros souls tyrannizing-over the
e\evlépiov adaipovueros kal v dovAelav avTididovs,” kal
freedom taking-away and the  slavery giving-in-exchange  and
wov T kAjow €ljrer palbetv- éyar & aAN’ “d déomowa, kal
my  the  name sought  to-learn I and but O mistress even
Tadmv 70 daupdriov mpooagrpnTar ovde yap ovd avTis
this the  divinity has-taken-away-besides  not for even itself
€peloatd pou Tis KAjoews, dAN ws €€ élevbépov SobAov
spared me  the name but as  from free (a)-slave
elpydacato kal 1O mKpOV Tis OovAelas ToD Tihs €levleplas
made(-me) and the bitterness  of-the slavery for-the of-the freedom
avtédwre  pé\iTos kal OKOTOS GwTOS dVTELoTyayeV,
gave-in-exchange  boney and  darkness for-light brought-in-instead
olTw kal kM\joews EAqudjs BapBapuaiy por  kAijow
thus also  for-(a)-name  Greek (a)-barbarian on-me name
avremrélewev, Aprdrkqy avll  Youwiov perakaléoav ue
has-imposed-instead Artakes instead-of ~ Hysminias having-renamed me

A ~ 1% ~ ’ > \ 4 \ ’ 2
kal viv S6los O0UACs efut kal KAoeL Kal TPAYRaTL.

and  now  wholly  slave Fam both in-name  and  in-fact
Tatr  etmov kat v ws wadiokyy Youmy opd SAnv
these(-things) I-said ~ and the  as  maid Hysmine see wholly

katalpnroticav kal S\ karadaxpvovoav. Kat 7 Poddmy
lamenting and  wholly  weeping and ~ — Rhodope

(13 4 ’ ’ o 4 e > 13 > 7’ ’ 2
7{ mdoyers, madiokn;” ¢nowv. ‘H & “adrokaciyvnrds po

what  do-you-suffer maid says she and own-brother to-me
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¢nolv “o veaviokos olros, & déomowa,” kol mepimAakelod
says the  young-man this O mistress and  having-embraced

ue katepilet kal OSlov ue ovvemAékero. Kdyaw &

me  kissed and  whole me  entwined and-1 and
avreploww mepumhakels Youln” Mywv “kaclyvnre,”
kissed-back having-embraced(-her) ~ Hysmine saying sister

1 & “adrokaciyvnre,” kal mdAw €pilet pe. MEhis olv
she and  own-brother and  again kissed me  hardly then
aANJAWY  Nuels ATETADKUEY, TO TAAOUC TLOTOUUEVOL:
from-each-other  we were-disentangled the  fiction confirming

kat 1) ‘Poddmn cwwavemhdky pou kal katepilnoe Aéyovoa
and — Rhodope embraced me  and  kissed(-me) saying
“pu\@d oe Tis oTopyijs, kal Ths Phaderdias domdlopar.”
Flove you for-the affection and  for-the sisterly-love Lgreet(-you)
[Mawiokn 8¢ Tis mept 70 dwpdTiov yevouévn ¢mot “oos
maid and some to the  chamber having-come  says your
marip, déomowa, XdoTpatos kal kijpvE  deomdtys Tobde
father mistress Sostratos and  (the)-berald master of-this
Tavdpos emavikovor Tob  Powpod.” H pev odv Poddmy
man return from-the altar — indeed then  Rhodope
meplL TOV Kijmov €yéveto, Tis ws eutfs adehdiis Youlms kal
to the  garden  went the as  my sister Hysmine and

dovAns aiTijs €mouévns dovdompemdds. Ex 8¢ Tijs kAlvms

slave ber following slavishly from and  the couch

5 [ \ NNy . s ,

€yw Kata yjy kat kata Aovs, ws eikds, kaTakéxAyiat.

I on (the)-ground and on stones as  (is)-likely have-lain-down

“Hxev 6 deomdrns, avéoryv €yd: kal o uev  Ta

came the master rose I and  the(-one) indeed  the(-tasks)
~ ~ > \ \ \ ~ 4 c ’

TV OdeomoT@v, €yw O¢ TG TOV Sovdwy VTéxw.

of-the  masters I and  the(-tasks)  of-the  slaves undergo

Tpdmela kai mdAw molvrelis, kal md\w 6 kijpvé, o

(a)-table and  again costly and  again the  herald the

188



Adyog ©

deomdrys, éml v Tpdmelav, kal wdAw Vmd TOV decmdTny
master at  the  rable and  again under the  master

0 doblos éym kal Shos vmo Tov Kijpuka. IlaAw 7 ‘Poddmy
the slave I and  wholly under the  herald again — Rhodope
Kvd, mdAw €yw T Oddvy mapaxalilw. Kai xaipw
mixes again I by-the  laurel sit-down and  Frejoice
wev v Youlmy s Youlmy opdv, dAN odvvdpar v
indeed —  Hysmine as  Hysmine seeing but Fam-pained  in-the

Juxny kal SAov molopkoduar TOV vodv Kal AOYLOOLS

soul and  wholly  am-besieged in-the mind  and  by-thoughts
mowihows katapepllopar, ols  péoors 1) 1ol Lwolévouvs
varied am-divided-up in-whose  midst the — of-Sosthenes

Ouyamp, 1 tis Poddmns éx Tixms SovAny kapol deomdTis
daughter the —  of-Rhodope by  fortune  slave and-my  mistress

€€ épwTos kal viv ék mAdopatos adeAdr), Youdlm, 1O Pds
by love and now by fiction sister Hysmine the  light
por TV opbaludv, Ny éuos épws €EdovAoypddnoer eis
to-me Uﬁtbe eyes u)hom my 101}3 enrolled‘ﬂ:‘slave to
Aprikwuw, tker mepl v dddvmy, €yyvs pov mapaxalilet,
Artykomis comes  to the  laurel near me  sits-down
avumooTOAws PAel, plolica yeNd kal yeAdod ¢now “ws
unreservedly kisses kissing laughs  and  laughing says as
aBehpdy oe P\D kal ws €pacTny TepumAékopar dAN olk
(a)-brother  you Ikiss and as  (a)-lover TF-embrace but not
€udv cov  TobTO TO P\nua- ovy s €€ épwuévns éuijs
mine  to-you this the  kiss not  as  from beloved my
TPOS €uov €pactiy, ovx ws €€  adeldijs mpos kaolyvyTov,
to my lover not as  from (a)-sister to (a)-brother

€k 8¢ dovAns mpos deomdTdos €pacTiv. Epd cov ‘Poddmy,
from but (a)-slave  to (her)-mistresss  lover loves  you  Rhodope
deomdTis éur)r paoTpomds €ydd, kal dmooTolpaiov TO

mistress my go-between I and  sent-by-another the
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Pnua- ov 8¢ pour ) TUXYAs avTeTprioas  Tov €pwTa,
kiss you but me  mor byfortunes may-you-measure-against the  love

wn) ™ eevbeplav peradixwy 7é  Tis élevBépas Poddmms
not the  freedom pursuing by-the of-the free Rhodope
épwTtt dovhwlijjs kal dovAwlis ™y Yuxmy dedywr dovAwow
love be-enslaved and  be-enslaved in-the soul fleeing enslavement
oduaros, wij pov  Tis ofs Youivns dmoBovkoijons Tov
of-(the)-body ~ not  from-me of-the your Hysmine beguile-away the
éowra- € ydp pov TO TOD Wpoowmov kdAAos efameppim
love if  for my the  of-the face beauty has-flowed-away
kata podov Aokpdy, dAAd por 7O Ths mapbevias kdAlos
like (a)-rose  Locrian but for-me the of-the maidenhood beauty
dudpavror: kv Sovlelw TR odpati, KaT ovdeV TS
(i)-unfuding ~ even-if Tam-aslave in-the body in nothing ofthe
Yuxis elvunqrduny 70 €xevlépiovs el B¢ kal SovAn viv

soul L-violated the  freedom if and also  slave now
dwa o¢ kal mpd BoUvAns aiyudAwTos kal PO THS TOV
because-of you and  before  slave captive and  before  the ofthe

BapBdpwv xewos éfecpevdoriifny eis Odhacoav, ov Tis

barbarians band was-hurled into  (the)-sea not  of-the
> ~ n v ’ ~ ~ 2

€uns av e yAwoons TalTa  AaAelv.

my —  would-be  tongue these(-things)  to-say

Tatrd pov mepumalidds Youlm ovv ddxpvow éleyer: éym
these(-things) to-me passionately Hysmine with  tears said I
3¢ mpos avrmy “ Youln” kal Mywv épi\noa kal dpu\tjoas
and  to ber Hysmine also  saying Fhissed(-her) and  having-kissed
€dakpvoa kal dakpvoas * Youwn” wdAw ¢nui, “dodAos
Fwept and  bhaving-wept ~ Hysmine again Fsay slave

€yw dwa 0é Kal xaipw Kowouuevss ool TO OovAwov,
I(-am) because-of you and  Irejoice  sharing with-you the  slavery
6rt oot kal TO éNevBépiov éxowmodumy EpwTik®ds Kal

because  with-you also  the  freedom Fshared amorously and
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dothos ovv Youlvy Oavev edfaluny )  pera Poddms
(a)-slave  with ~ Hysmine to-die Fwould-pray  than  with Rhodope
exevlepos dbavarileaOar. Tis &¢ oe Bubod kat Qalaoons
free to-be-immortal who and you from-(the)-deep and  from-(the)-sea
avijyaye; Tis oe mepl TavTnl ueriyaye v Aptikwuw;” H
brought-up ~ who you to this-here  brought-over ~—  Artykomis she

N TP R T TR
& aAX “ov Tob viv €oTt TabTa  kawpol Youlm & éyw

and but not  of-the present is these(-things) season Hysmine and I(-am)

A\ ~ N 3> ’ \ \ \ 7’ ~ 3
kal {®oa, kdv alyudAwTos S o¢ kal SovA\y viv, ws
and  living even-if  captive because-of you and  slave now  as

opds: 1 Oé pov deomdtis, kGv deomdTis éoTlv, dAN Emallev
you-see  the and to-me mistress even-if mistress is but has-suffered
EpWTIKAS Kal 0UAY ooL TPOs EpwTa yéyove Kal pot Ta
amorously and  (a)-slave to-you to love bas-become and  to-me  the(-things)
700 wabovs Oappet, dovAns Youlms Tov aderdov Youwiay
of-the  passion confides slave of-Hysmine  the  brother Hysminias

’

> ~ ~ \ ’ 3 ’ ~ 7 9
épwTikds {nrolioa- kal deomdtis oloa dovAever Tois “Epwot.

amorously seeking and  mistress being is-a-slave to-the Loves

~ s 5 \ , > p \ , « > s
Tatr elme  kal mAAw €pidet pe kat malw “ovk €ua
these(-things)  she-said and  again kissed me and  again not mine

oo. Tabra” ¢not “‘ra Pjuara, Poddmms de Ths Euds
to-you  these says the kisses of-Rhodope bur  of-the my

deomoivns, 7| dovAompends kablummperd, dwaxopillw ool
mistress whom  slavishly Lserve L-convey to-you

’

Ta ¢\juara.” Kaym mpos avmpy “dvrws Youlm pou

the  kisses and-I to ber truly Hysmine to-me
ov- KaTapI\® oov Ta xel\n, KAV opodovlov, KAV
you(-are)  Ikiss your  the  lips even-if  of~(a)-fellow-slave ~ even-if

adeddrjs, KAy Epwuévns Aot kal GAd Ta G\jpuaTa TATY
of-(a)-sister  even-if of~(a)-beloved  they-be and  Ikiss the  kisses however
ovx ws Poddmys dudjuara, dAN ws Tavmys Tis Youds,
not  as  of-Rhodope kisses but as  of-this —  Hysmine
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M pou Zevs eumotedoato, v Baoles "Epws mapélerd

whom to-me Zeus  betrothed whom  (the)-king Eros entrusted
’ ~ ~ ° - > ,

wov Tavrty T Okd,  Ns [Moocewdaww dmeomdoaro,

to-me  to-this the  right(-band)  from-which ~ Poseidon tore(-her)

kal viv mdhw "Epws avrirapariinor Baocieds. Poddmy
and now  again Eros entrusts-back (the)-king Rhodope

¥ éppérw  kal Poddmns épws kal € Twa wmwapbévov
and  let-go-to-ruin and  of-Rhodope (the)-love and if some  maiden
dMv év Youwig Tobtw 7® 0@ xatamaillovow "Epwres.”
other in  Hysminias this the  your mock (the)-Loves
H 8¢ pol ¢nov “kdv py d\js, kdv  dmavalvy Tov
she and to-me says even-if  not  you-love  even-if you-refuse the
épwTa, kav Tas owbikas Tmpfs, AAAa TAdTTOU poL
love even-if  the compacts you-keep  but feign for-me

TOV  PulolvTa kal TOV €paoTny UTOKPvoU uolr Kal lows

the(-one) loving and  the  lover play for-me and  perbaps
OUK €S Kevov nuiv ovd douwTels] Ta 700 TAdOpaTOS*
not in  vain for-us  nor ineffectual(-are) the(-things) of-the fiction

€l un yap ovdév €repov, dAN dvvTooTO WS, Ws BoUAY,
if  not for anything  else but unreservedly as  (a)-slave
ovvow\jow ool, ws adeAdn ouvuTAak)oOual Kal ws
F-will-converse-with ~ you as (a)-sister T-will-embrace(-you) and  as
\ ’ \ ’ 2 > A \ \

paotpomos dwakoplow oot Ta ¢P\juara.” ‘Eyam 8¢ mpos
(a)-go-between will-convey to-you the  kisses I and to

3 \ 6 c > ’ ’ \ 524 \ \ \
avTny WS ov KaTallerGOuaL oov TovV EPWTA KOl TAS 7TO)\)\CL§
ber that  not I-will-belie your the  love and the  many
exelvas ovvlikas dmapeyyewpnTovs mapaduidfopar, Oeol
those compacts unassailed Fwill-guard (the)-gods
emudpTupes éoTwr- dov kalvmmperd oo 7@ wAdouaTe kal
witnesses let-be bebold  I-serve you  in-the fiction and

N e , \ v s ;
TOV ddeAdov Umokplvopat, TOV 8¢ OOV épacTny dmomAdTToMAL

the  brother Fplay the  and your lover Funfashion
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kat Tov Tijs ‘Poddmns épaotny karamAdrTopar. XU OS¢

and  the — of-Rhodope lover Lfashion you  and
’ ’ ’ A 4 ’ 3 \

dwardulé por  p\puara kal € T ToUTwV €O0TiV
convey to-me  kisses and if  anything  than-these  is

> ’ 14 > \ b 3 ~ ’ ’ A\
€p(L)TLKOJT€pOV ETEpOV‘ €y(l) 8 €V O00LlS TOovTOoLlS XeL)\EGL Kat
more-amorous other I and in  your  these lips and
o v ~ ’ 5 \ e ,
éoots dM\ows Tpuyarar Bétpus épwtios v Poddmmy
in-as-many(-as) other is-gathered (a)-cluster ~ amorous —  Rhodope

d\jow kal SA\qv TavTYVY KaTaTpuynow TNV dumelov,
will-kiss and  whole  this will-strip the vine

s ofs Tavtys eufs Youlvms Ty mapleviav PuAdTTwv
of-the your  this my Hysmine the  maidenhood guarding
acvAnTov kal péxpt punudtwv amapeyxelpnTov.” Kal
unplundered and  even-to  kisses unassailed and
mepumhakels  kal SAqv v Youlmy katap\dv “ov ool
baving-embraced(-her) and  whole  — Hysmine kissing not  to-you
TaiTa” Myw “ddwu 10 dMjuata, 7§ OS¢ off deomolvy
these(-things) I-say Lgive the  kisses to-the but your mistress
‘Poddmy Tots ools pou TovUTOls xelheov peraméumopar.”
Rhodope with-the your — for-me these lips Fsend

H & domep peraxoullovoa 7is  dddvns amédpaue kal
she and  as-if carrying(-them)-over ~ from-the laurel ran-off and
mepl v ‘Poddmmy éyévero kal v katafilvpillovoa. Kaym
to —  Rhodope went and  was whispering and-I
s  dddvys avéoryy, mpdTepov kaTauaxkapiocas avTiv,
from-the laurel rose first having-blessed it
dagvmy dvoudlwy SvTws xpuoiy, AmoAAwvos omépua,
laurel calling(-it) truly golden of-Apollo (the)-seed
Odhvmua  yiis, pjungy  Adpoditys kai mapapvbiav
(the)-birth-pang  of-earth ~ (a)-memorial ~ of-Aphrodite and  (a)-consolation
"Epwros. ‘H pev odv Podomy mw Youlmy eixe péoov
of-Eros — indeed then Rbodope  —  Hymine  bad  (as)-middle
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Spov  mpos €pwTa kal péoy TadTy owwdyew €ddkeL TOV
boundary to love and  in-the-middle her to-gather seemed  the

éowra, €ym & Olov €pwTta elxov aimTiv, kal mepl péony
love I but whole  love bad ber and  about  (the)-middle
wov T Yuxny Tov Tis Youlms Slov cuvijyayor épwra.

my  the  soul the ~ —  of-Hysmine  whole  gathered love
Ofrw pev odv pot 7a Ths Tpamélns elxev épwTik®S, Kal
thus indeed then to-me the(-things) of-the table went  amorously and

o , \ , N \ e ;
oUTw kaTeAveTo 70 ovumdowov. Kal kijpvé  upév o deomdrys
thus was-broken-up  the banquet and  (the)-herald indeed the master
€uos mepl TO dwudTiov Yéyove Kal NV AVaKekAvos Kal Tols
my to the chamber went and was reclining and  to-the
o < s ~ , > , BT
Umvos ws €k molvTehobs Tpamélns evls kateomévdero. Eym
sleeps as  from (a)-costly table at-once was-made-libation-to I

\ v ~ > , v . , ~
d¢ mepl TOV Kijmov €yeydvew- kal mdlw Youvy kabvmmperel
but to the  garden  had-gone and  again Hysmine  serves

~ , \ oy \ ; o v ~
77} Seomolvy mpds épwTa, Kkal TAAwW TkeL TEPL TOV TH)S
the  mistress for love and  again comes  to the ofthe
deomdTidos €paoTiv: wdAw TOv Adehpov mepimAéxeTal, TAAW
mistress lover again the  brother embraces again

- , , , , , s\

PuNet, mdAw paoTpomevel, mdAw Siakouller p\juata. Kayw
kisses again  plays-go-between again conveys kisses and-I
S avTip\®, mepumAékopar, TOV adeAdov vmokplvouat, TOV
and  kiss-back embrace the  brother play the

~ e , > \ , s ,
s ‘Poddmms €paomiy karaoxnuarilopar, kai avriméumm
— of-Rhodope lover put-on-the-guise-of and  send-back

, e , . , . ~ ¥ \

o\juara, ™y Youvmy ws dovAny vmmperotioav €éxw kal
kisses —  Hysmine as  slave serving have  and
Shov pavepds kabvmorémTw TOV épwTa.

whole  openly steal-under the love
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H 8¢ pol ¢mow “éx Poddmms deomoivys €éuijs To0Td ool
she and to-me says from  Rhodope mistress my this to-you
70 émoTdhwov” kal T  xepl pov mapéleror kayw mwpos
the  letter and  into-the hand ~ my  placed(-it) and-T to
avmy “ Youlvn, oé pudvmy deomdrw €€ “Epwros kéxkrnuar-
her Hysmine you alone (as)-mistress  from Eros Fhave-acquired
ofis povnys épwti mémpapat, off  ypadide dovAoypadoiual
of-your alone by-love  have-been-sold  by-your pen am-enrolled-as-slave
kat dobhos "Epwros ylvopar, kal por 76 SovAoypadeiov
and  slave of-Eros become and  to-me the  slave-register
yAvkbmikpov, avamduimTov: ool ViTpw TO KMpUKeLov
(is)-bittersweet indelible by-you  (as)-soda  the  beralds-staff
amovévyupar ool ToxwpUxw THv  maplbeviavy  SAn

Fhave-had-washed-off ~ by-you  (as)-housebreaker  the maidenhood whole

amooecUA\uar EAemdlel ool TN warplda waoav ovv
L-have-been-robbed-of ~ by-(a)-siege-engine by-you the  fatherland all with
avTols Tokebow agrpnuar TolvUY alyudAwTos kal otAos
(the)-very parents Lhave-been-deprived-of therefore  captive and  slave

viv, ws opds: @& wdvra yalpw maldy, 61 o€ T €uny
now as  you-see which all Lrejoice  having-suffered because you the — my
Youmy "Epws por mddw €€ "Adov kawds daveodoaro.
Hysmine Eros for-me  again from Hades — newly saved

Tov 8¢ ye  mpos Poddmy épwra kal péxpt mAdouartos

the and at-least toward — Rhodope love even 1o fiction
OKVED kal oknijs- ool ydp, Youlm, udvy kal xdpiot
Fshrink-from  and  to-acting to-you for Hysmine alone  and  to-graces

oals Shovs éxapioduny  Tovs odfaipovs.” H 8¢ pol ¢nou
your  whole Fhave-given-in-favor the eyes she and to-me says
(13 N b4 ’ \ ’ N e 7’ ’
kQv €épwtos yéuy oot Ta Pp\juata, kv ws oluPlov pépps
even-if with-love  are-full your the kisses even-if like  (a)-hive you-carry
70 oTdua, kdv ordly por  péhitos, aAN ov yAdooy

the  mouth even-if  drips for-me  with-honey  but not  with-(the)-tongue
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wévy Tov épwra oéBouar, 6Tv  kal képdos wod {nuias
alone the love Lrevere because also  gain Fhate  of-loss

’ \ \ \ 3> ’ > 3> ’
wotr  mpdlevor- oV pév yap ex  kijpukos kaé  éevlépov
for-me  (the)-procurer  you indeed for from  herald and-from  free

dolAos kal dvoTvyrs: 6Tt 8¢ dov\ny kdyd, TobTO TAVTWS

(@)-slave  and  unfortunate that  and slave Fto0 this surely
opas el O €€ érevbépwr, el S €& ervyawv,
you-see  whether and from free(-parents) whether and  from  fortunate(-parents)

ofs  yAwoons éoTar ToiTo AaAev. Poddmn d¢ deomdtis €un
of-your tongue will-be  this to-say Rhodope but  mistress my

\ 7’ ’ \ \ > ’ > ’ 2
kal odlew dvvauévy kal Ty élevleplav amoyapicaciar.
both  to-save being-able and  the  freedom to-bestow

Kayd) ¢que mpds adriy “kdv ¢ioer 70 OfAv Oepudrepov,

and-I say to her even-if  by-nature the female  (is)-hotter
» , , 5y \ \ , o
Kav ¢voer TPemTOV, dAAQ KaTA ™y Tpaywdiav OTav
even-if by-nature changeable but according-to the  tragedy when

€ ey ndumuévov  Kkvpj,
to  (the)-bed wronged it-happens
b

ovk éoTw d\N\y Py wapovwrépa.’

not there-is  other mind more-bloodthirsty
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‘H & dA\a wkpov vmooeonpuia v mapewav “uaxdpidv
she and but a-little having-grinned the  check blessed

pot” ¢mol “70 TOV dvdpdv drpemTov Kkal mPOs EpwTos

to-me  says the of-the  men unchangeableness and  toward  of-love
Oépunv JuypdTepov.
heat colder

T! ydp pe Avmet 7000, Stav Adyw Oavaw
why  for  me  grieves this when  in-word  having-died
b4 ~ k4 ’ ’ 2
épyowot  owléd  kafevéykmpar kAéos;

in-deeds Fam-saved and-win glory

X - THE ORACLE AT DAPHNEPOLIS

Rhodope writes offering Hysminias marriage and freedom for bim and Hysmine,
and he bids Hysmine answer ber as kindly as she likes. Sostratos, Rhodope, and
Hysmine sail with the berald to Daphnepolis, where bis master’s wife assails bim
again. At the altar of Apollo the two fathers and mothers lament their lost children
until the oracle gives them back and commands the marriage; the herald and
Sostratos claim their slaves by military law, until the priest rouses the crowd against
them and they beg Apollo’s pardon and free them. The lovers are crowned free,
and over dinner the priest asks for their story.

Tatra &)  71adr eilmev Youivy mepumalds kal
these(-things)  indeed  these(-things)  said Hysmine passionately and
~ ’ Ia [T 7 9 7 ‘e ~
mepumAakelod pe katepidnoer “ Youwla” Aéyovoa, “odoov
having-embraced me  kissed Hysminias saying save
Q‘Y‘ 7 \ \ \ \ ’ \ \ > \ (‘Y‘ 7’ 2
oulvNY TNV ONV KOl TPO TAUTNS O€ TOV €uov Youwiav,
Hysmine the  your and  before her you the  my Hysminias
kal md\w €pilet pe kal puoloa kaTedvodmer ue

and  again kissed me  and  kising implored me
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“melolnT” Méyovoa “kal TOV épacTiv UmokplnTi, wj
be-persuaded saying and the lover play not
ot Bokijs vmokpiveolar 76 un Oéhew vmokrexpiolar ToV
to-me  seem to-pretend the not  to-wish  to-have-played the
éowra.” llelfopar  Tolvvv kal avamTioow 70 €moToAov:
love Fam-persuaded  therefore  and ~ Funfold the  letter

70 & elxer oUTws:

it and had thus

POAOITH TITAPOENOX ZXQXTPATOY OYTATHP

RHODOPE ~ MAIDEN OF-SOSTRATOS DAUGHTER
YXEMINIAI TQI EPAXTHI XAIPEIN.
TO-HYSMINIAS THE LOVER GREETING

Youwla, ws pév eddaluwv éyw xal matpldt kal yével

Hysminias that  indeed  fortunate I(-am) both in-fatherland and  in-family
\ "y o ~ \ & 5

Kal Tols dAlois  6ools Oewpeirar 70 edawpov, €k

and  in-the other(-things) in-as-many-as is-seen the  fortunate(-state) from

oM@y éxers palletv, pd\ov § aiTtd ocou TapwoTdot
many(-things) you-can learn rather bur  themselves to-you present

Ta mpdypatar ws & Slov Tov Tijs maplevias Onoavpov
the  facts that and whole  the  of-the maidenhood treasure
kal péxpts avt@v odpfadudv épvhalduny amapeyyxeipnrov,
even  to (the)-very  eyes Lkept unassailed
Apréudos myny  kal Tofov Eeyxds wor ocagéoraros.
of-Artemis (the)-spring and ~ bow (are)-proof  to-me  clearest

XY 3¢ kal dodhos v (dAAG wi pov vepeofoys TO
you and even  slave being  bur not  my be-indignant at-the
piuary) myyals  A¢podirys SApv wov katemékAvoas T
word with-springs  of-Aphrodite whole  my you-have-flooded the
Yoy kat Béheow épwTikols kaTeTdfevoas: kav  yolv
soul and  with-arrows amorous bave-shot(-it)-down even-if at-any-rate
mapbévos éydd, kAv edTuxtls, kAv mepldofos, dAAa TaiTa

maiden I(-am) even-if fortunate even-if renowned but these(-things)
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mdvra ofs  ¢uNias épwTiki)s avTaAAdooouar kal TaTpldos
all for-your  friendship ~amorous Fexchange and  for-fatherland
TavT)s eufjs mepupavods ApTukdypudos Ty oy Ny ovk
this my illustrious Artykomis the  your  which not
etdov Evpvkwpw, €€ adpod Balavriov kal xewpds TavTys
Fsaw  Eurykomis from  (@)-full  purse and  hand this
eutjs, 1 TNV émoTol\jr €yxapdTTel oo, €levlepiav oot
my which the  letter engraves for-you  freedom to-you
xapllouévn. Youlvmy 8¢, maldiokqy éunpv kal ofv ddeAdmv,
granting Hysmine and  maid my and  your sister
e\evléparv éxers éx  TovTov TOD ypdupatos. "Eppwoo Tov
free you-have from  this the  letter farewell the
s ‘Poddmns yduov dovAelas avrallaocoduevos.

—  of-Rhodope marriage  for-slavery  taking-in-exchange

Ofrw Tolvuv &yovoav avayvods TV €mOTON)Y TPOS TNV
thus therefore  being having-read the letter to —

113

Youlmy ¢nut “Soa  ocou dokel mpds ydpw  ‘Poddmys

Hysmine Fsay as-much-as  to-you  seems for (the)-favor  of-Rhodope
elmety, ws €€ éuns Tabta  $db Ppwris. Ei ¢ kal
to-say as  from my these(-things)  say voice if and also

Punetolar (yrel, katapidnoov, kal perdfov ¢juara,

to-be-kissed she-seeks  kiss(-her) and  transfer kisses

o A A , , 5 \ ’

éoa TOV €UV TOUTWVY XeEWAéwy €EXels TOANQ OTORATL
as-many-as of-the my these lips you-have many in-(the)-mouth

, I s ,
mapatedepuéva T4 o@ € & ov udvors dpkelTar Puhjuacw
deposited the  your if but not with-alone she-is-content kisses

sqs , N sy
ovd év yel\eov mapauvleitar TOv épwTa, Kard O¢ TAS
nor  on lips consoles the  love like and  the
TV dowlkwy Onhelas mrdplov € dppevos dolvucos mepl

of-the  palms females (a)-shoot from  (a)-male palm about
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wéoqy  avris Iyrel v Puydy, karampdéoual oot kal

(the)-middle  ber seeks the soul Fwill-accomplish for-you  even
~ ~ e ’ 7’ 2

TovTo 73 ‘Poddmy Siameumduevos.

this —  to-Rhodope  sending(-it)-across

Tatra  wpoés v Youlmy éyd, kal mdAw mepurlaxels

these(-things)  to — Hysmine I(-said) and  again having-embraced

avmy  katepidnoa. Kai 7 wév  mept v Poddmmy

ber kissed and she indeed to — Rhodope

rp s s s . , \

efédpaper, éyw & eloédpauov mepl TO dwudTiov Kal

ran-out I and  ran-in to the  chamber and

dovAik@s kataxAibels Tepl ynv éomeloduny  Tols

slavishly having-lain-down ~ on (the)-ground ~ made-truce with-the

Umvows, mewolbels 11 vuktl. Kal mdAw wkal’ Slovs avrovs

sleeps persuaded  by-the night and  again through  whole them

™y Youlmy €ddkovr opav kal Tavty ovvémalov- domep

— Hysmine L-seemed to-see  and  with-her  played-together Jjust-as
yap vois mewavTos  dptov pavrdlerar kal Tdwp
for (the)-mind  of-(one)-bungering  bread imagines and  water

ovewpor  T® dupdrTi, olTws épwoy  Puxf) mdvra mpoOs

(the)-dreams  for-the  thirsting thus for-(a)-loving  soul all(-things) 1o

L4 ’ \ \ \ \ >
éopwTa upeTamAdTTETAL, KAl OaAoywopol Kal Ta kal
love are-refashioned both  reasonings and  the(-things) in

Umvovs ¢avrdopara. llapijkev 7 v, Umvor  mapelmovto
sleeps phantoms passed the night  (the)-sleeps  followed

T VukTl Kal Tots Umvols Ovelpor kal mdAw fike TO GHds,
the night  and  the sleeps (the)-dreams and  again came the light
Kal 7O YAUKD Tijs nuépas €yélace Tis  OoTpwuvis dvéoTny
and  the sweetness of-the day laughed from-the bed rose
€y, mepl TOV deomdTHY Eyevdumy kal Tuny VTNPETOV.

I to the master went and  was serving
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‘E¢iorarar Zdborpatos kal ¢now “idov coi, kijpvé, mdoa
stands-by Sostratos and  says behold  for-you herald (the)-whole
moAs ApTUkwms mpo muA@Y cvvekmAeboar {nToliod oou
city Artykomis before  (the)-gates  to-sail-out-with seeking with-you
mpods Aapviimolw- o 8¢ pou  mwepdvinT TO KMpUKelov
to Daphnepolis you and for-me put-on the  berald’s-staff
kal Blos kijpvé yevod.” XLrTepavoiTar TV kepalny o
and  wholly  herald become is-crowned on-the  head the
kpvé, 7@ xuTdwv kal T® — medA\w kKaTakoouelTal, Kal
berald with-the  tunic and  with-the sandal is-adorned and

[ %4 7’ \ ’ 54 ~ ’ \
Shov mepléuevos TO knpikewov éfeor Tot  dwuatiov. Kai

whole  having-put-on the  beralds-staff ~ goes-out from-the chamber and
md\w 1 wNis Splh), kal md\w OSpxettar 10 wAflos
again the  city (is)-on-its-feet and  again dances the  crowd

Kal TOV TPOTEUTTIPOV Aaumpov vdalver T4  K)PUKL,
and  the escort(-song) brilliant weaves for-the  herald
olov kal TOV elowmjpiov moNvTeNT] mpoefidave kal va
such-as also  the entrance(-song)  costly it-wove-before and  that
Tav péow  TaP®, Ths vews emPdvres exelbev
the(-things)-in  (the)-middle ~I-may-pass-over the  ship having-boarded ~ from-there
améfnuev kal mwepl v Aadvimolw eyevdueda.
we-disembarked —and  to —  Daphnepolis we-came

‘O pev odv &) kijpvé kal deomdtns €uds ovv Tols €€
the indeed then indeed herald and  master my with  those  from

Aprvkdudos ovvekmAevoaow émt Tov T0b Aagdviov Bwuov

Artykomis baving-sailed-out-with ~ ro the  of-the Dapbnian altar

\ \ 5 , - , , s\ \
Kata 7O eliopévor Tois Kijpvél yéyover- ey B¢
according-to  the(-thing)  customary for-the  beralds went I but
\ (%4 ~ ’ 4 > 3 ’
ouv doot T¢  Kpuke ovvefemdevoauer eis ApTikwuw
with  as-many-as  with-the berald sailed-out-together to  Artykomis

\ \ 5 ~ ’ ’ \ ’ <
TEQL TNV OlKLAY TOU BEO‘WOTOU Y€yovauer: Kat AN n

to the  house of-the  master went and  again the
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deomdris ém’ éué Tov dolAov oloTpnAatouvuévy kal olov
mistress at  me  the  slave goaded and  as-it-were
> , v P > ~ ~
exfeBaryevpérn Tois épwow- S0ev avawdas mepimAakeiod ue
frenzied by-the  loves whence shamelessly  baving-embraced me
bty dmeudyero. Ky & JSlov €€ aldods katexalvduny
to-kiss  strove I and whole  from shame covered

\ , v , \ \ \ \ \

TO mpoowmov, kal foxvwduny vy Tovs Beods kal T
the  face and  was-ashamed by the gods and  the

~ ’ ’ \ \ 4 e 4

kaTaTupavvolodv upov déomowav kal Ty SovAngv Youlvmy
tyrannizing-over me mistress and  the  slave Hysmine
kal ™Y Zwppoctivgy admiv. AN 1) BeomdTis épellrerd ue
and —_— %mp@rﬂn[f b@rj@lf but tbe mistress drﬂgg@d me
700 xtTowviov: €yw 8 o Sotlos ol uebekduny éAxduevos,
by-the little-tunic I and the slave not was-dragged-along  being-dragged

syys o s s \ , N
aAX’ Slos avréTewov kal Ty dywv mapd Oeomolvy Kal

but wholly  resisted and  was (a)-contest between  mistress and
dovAw kawds: o uev  yap 067  doblos €ym TV
slave novel the(-one)  indeed  for indeed  slave I the

owppootvmy exevlépav edilovelkovy Tpetv, 1 O€ pov
temperance free strove to-keep the and my

, - o v , -
deomdTis katedovlotTo Tois "Epwor kal Shov ameumoAfjoar
mistress was-enslaved to-the Loves and  whole  to-sell-off
70 é\evlépiov Tilflehev. ANG Tis  émavijkev €k Tob Pwpod
the  freedom wished but someone  returned from the  altar

7 (133 ’ 3 ’ 2
kal ¢mow “o deomdrys, & Odéomowa:

A \ ~ ’
Kal o T@ AOyw
and  says the  master O mistress and  with  the  word

\ \ , c , s ~ \ ,
mepl THY TONYY 1) deomoTiS €yévero, TV 8¢ TavTyS

to the gate the  mistress went the and  her
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xetpv ws BapBdpwv dmmAarTduny adrds. Kal 1ot émovs
hands as  of-barbarians was-freed-from I and  the  verse
euobny kal To0TO TPOOPOpws KaTeTpaywdnoa Aéywv

Lremembered — and  this fittingly declaimed-in-tragic-style  saying

“@ mas mor, @ Oéomowa movria Kimpe,
o] how ever O mistress of-the-sea Cypris
BAémovow eis wpdowma Twwv Evvevveraw.”
do-they-look into (the)-faces ofthe bedfellows

‘Heev 0 wijpvé ovvelmero Xdborpatos kal Ouydmp
came the  herald Jollowed Sostratos and  (the)-daughter
XwoTpdrov 17}  Tis Youwns aveyouévy xepi. Drorypordr
of-Sostratos by-the —  of-Hysmine  beld-up hand  most-lavish
maperilero Tpdmelar Aapmpds o kipvé Kkal TOAUTEADS
was-set-out (a)-table brilliantly the herald and  sumptuously
avekAiveto, mpdTepov Slov amodubels TO KknpUkelov, Kal
reclined first whole  having-put-off  the  herald’s-staff and
7 OdeomdTis dvadds kaTepilet TOV Kipuka Kol TOUTW
the  mistress shamelessly ~ kissed the  herald and  with-him
ovvavekAiveTo, kal Xwotpatos Poddmy ouvvavekAivero
reclined and  Sostratos with-Rhodope  reclined

Kal v 70 detmvov molvredés: kal deomdTais pev éuots
and  was the dinner costly and  for-masters indeed my
kal ZwotpdTw, 7® Tis Poddms marpl, dotdos Youwias
and  for-Sostratos the —  of-Rhodope  father (the)-slave  Hysminias
€yw kpvav  eykedevoupar Youlm O 75 Poddmy mpos
I to-mix-(wine) am-ordered Hysmine and —  to-Rhodope  for
méow vTmpeTel, va unde uéxpt KUAKos kal XeLpos TO
drinking  serves that  not-even to (the)-cup and  hand the
oeuvov Tis maplevias karTapodtvnrar. OlTws épwTikds

solemnity  of-the maidenhood be-defiled 50 amorously
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Nuels avexkpdfnuer kal 76 Piliov Shov éxowwodueba, ds

we were-blended and  the  friendship whole  we-shared so-as
’ \ \ ’ \ \ ) ~

kowdwoaclar kal 70 SovAiov kal mpods v kalvmmperioat

to-share also  the  slavery and  for one to-serve

AetTovpynua.

ministry

‘H pev olv éuy deomdmis Tots "Epwor dovAoypagnleioa

the indeed then —my mistress to-the  Loves enrolled-as-slave

~ , , , \ , » ~
T kO\k{ pov  mpooémale kal katémailev, 1) pdA\ov
with-the  cup with-me  played and  mocked(-me) or rather

5\ IR \ ’ S , ” ~
CLUT?’]V €V E/JOL Kat K'U)\LfLV avTals KCLTGWGLCOV EP(JJTGS' 14%%
ber in  me and  in-cups themselves  mocked (the)-Loves now

wev  yap eméiaBé pov Tov ddrTvlov, viv & SAqr pov

indeed  for she-pressed my the  finger now and whole  my
™y Xelpa TY KONkt ouvedeilkeTo kal dAN d77a

the band with-the  cup drew-along and  other  some(-things)
katrémalev ) Tots "Epwot karemailero- dv &) mdvtwv ws
mocked or by-the Loves was-mocked which indeed all as
ex  mupds Pevywv avtos Youlvy T OUVOWOX0€EVOUaY
from  fire fleeing I with-Hysmine  the(-one) ~ pouring-wine-with(-me)
ovvéralov, TOV Tis deomoivns mwaryviwy T T7js BovAns
played-together ~ for-the of~the mistress games the(-games) of-the slave

avrad\aocoduevos: ofs 7 ‘Poddmy owvéveve, kal T dov\y
exchanging to-which — Rhodope nodded-assent and  to-the slave

mallew éméveve kal olov  da TavTys éddker malew avTi-
to-play nodded and  as-it-were through her seemed  to-play berself
mpos & Oy PAémwv avtos v Poddmmy pdAlov SovAny
at which indeed looking I —  Rhodope rather (as)-slave
eixov Youlms ws kabvmperotoav eis €pwta- kal oUTws

bad of-Hysmine as  serving to  love and  thus
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Al sy , , - ,
v mawdals, €v €pwow, v ToAUTEAéoL Tpudals KaTeAUeTO

in  games in  loves in  costly luxuries was-broken-up
TO ovumdolov, Kal MUV €EAVeTo Ta TOU A€LTOUPYTUATOS.
the  banquet and  for-us was-ended the(-duties) of-the service

H pev otw Youlm 14 Poddmy mapeimero wal Tavry
— indeed then  Hysmine —  Rhodope followed and  with-her
owgxeTo, kal dupw yeydvaot meplt TO dwpdrov, O
went-off and  both went to the  chamber which
~ 7’ ’ 3 \ > 7 ~ \
7@ ZwoTpdTew OdeomdTns €uos ddwoiwoe, Aaumpds Kal
—  to-Sostratos (the)-master ~ my bad-dedicated brilliantly and
TOANUTEANGDS  diakoounoduevos: €yw O¢ obr  ouodolAwy
sumptuously having-adorned(-it) I and  with  of-fellow-slaves
Xop®d mepl TO TAV dovAwy Eyevduny dwudTiov, Kal
(a)-troupe  to the  of-the  slaves went chamber and
Nunv  ovykaTakekAyévos Tols Sovlots kal cuvdetmvdv
was lying-down-with the slaves and  dining-with(-them)
kal Télos Vmvawv. [lept 8¢ tplmy dudaxny Tis vukTOS
and  ar-last  sleeping about  and  (the)-third watch of-the  night
Ydotparos obv Podomy kal deomdrais éupols mepl TOvV
Sostratos with  Rhodope and  masters my atr the
Bwudv Sdiavvkrepevovow, Youivy 8¢ kayw Tols deomdTars
altar pass-the-night Hysmine and  and-I the masters
\ 4 13 ’ \ > ~ ’ \ \
katd dovlous €mduevor oVv avTOls OeomOTALS TEPL TOV
as slaves following with  (the)-very  masters at the
\ \ 7 \ ’ 7

Bowpov kat Tpimoda kal dd¢vmy yeydvauev.

altar and  tripod and  laurel arrived

Opots 7w ev T® Pwud kal ocvuukTos Bory  kal domuos
(@)-murmur was at the  altar and  mingled shouting and  indistinct
0dpuBos, kai Opijros TpTo kal kwkutds: OeuoTeds &€
uproar and  (a)-lament had-risen and  wailing Themisteus and

\ \ , . , , ~ ,

por marp kalt Lwobévys, Youlvms marmip, v Opivwv

my  father and  Sosthenes of-Hysmine  father the laments
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se s . , , e A \ , o
efdpyovow, ai 6 ye  unTépes nuwv kai Alfov, &
lead the and at-least mothers our even  (the)-stone as

¢aot, TOU  amd ypappis kwololr wpds ddkpvov, T{

they-say  the(-one) from  (the)-line move to tears what

\ > ’ ’ 9 3 ’ ~ ¢/
ILL€V ov )\GVOUGGL, Tl 8 ov 7TpCLTTOUU(1L TWV ooa
indeed not saying what and not doing of-the(-things) as-many-as
pOs  olkTov €Pélkovot, TV doa KwoboL mwPos
to pity draw of-the(-things) ~ as-many-as  move to
b4 > \ \ ~ A ~ > ’
€\eov, €Aeewal TO oxfpa, ™Y yAdooav €leewoTepat,
compassion  pitiable (in)-the  bearing in-the  tongue more-pitiable

> , , s Qs ’
d\kvdvos  molvmrevBéoTepal, anddvos OpqvyTikddTepat,
than-(the)-halcyon  more-mournful than-(the)-nightingale more-lamenting

avris Nidfns ppoduevar 76 molvdaxpu, mpos Opijvov
berself than-Niobe  imitating the  many-tears in lament
epllovoar, kal dupw wvkdoar kal dudw Vikdueval,
vying and  both conquering  and  both conquered

dudw Bdwappriooovoar Tas éobiras, dupw Tas mapewds
bﬂth rending tbe gﬂrments bgtb tb@ Eb@@ks
adhaxilovoar, dudpw katadamavdoar Ta oTépra, dudw
furrowing both wasting the  breasts both

TOv Tiis kepalijs amokelpduevar BooTpuxov mevlipw

the of-the  head cutting-off lock with-mourning
kovpd kal dudw kdvw katamarTduevar. H pev yap O
shearing  and  both dust sprinkling-on(-themselves)  the indeed ~for indeed
wimyp €un *“ "Amolov, "Amolov” aveBda mepimalds, olov
mother — my  Apollo Apollo cried-out  passionately as-if’
kopuBavTidoa Tots Oprfrows kal kataBeBakyevuévy Tols
raving-like-a-Corybant  in-the  laments and  frenzied in-the
darpvow, “wldrew, Poitf’ "AmoAov- Tob mavTds pot yévous
tears Fwas-lost Phoebus  Apollo of-the whole my  race
amekelpauny Tov BdoTpuyxov. Aepdv pov wals  edaviis,

Fhave-cut-off the  lock (a)-meadow  to-me  (my)-son flowering
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kal purnrduos éydd: dAN’ SAov adTov ovv avTols duTols, oY
and  gardener I but whole it with  (the)-very plants with
avTols dvleow dmeovAiiny éxeewds. Ilyyy por ordlovoa
(the)-very  flowers Fwas-robbed-of  pitiably (a)-spring to-me dripping
UéNLTOS 0 KaAOS €xelvds pou mais, v SAgv adrpnuac
honey the fair that to-me  son which whole  I-have-been-deprived-of
kal ados O\ yeyévmuar kal afwliov oluBlov elui, S\
and  dry wholly  Ihave-become ~ and  of-wormwood  (a)-hive Fam  wholly
katamkpavieioa T  ovudopd. Eddyxkadds por  Awny
embittered by-the  misfortune well-embracing to-me  (a)-harbor
Youwias 6 mals, kayw & s vals €v Awéve vnreulov
Hysminias the son and-T and as (a)-ship in  harbor calm
Nyov kal Tumy axdpavross viv & o A\uny ovdapod,
kept and  was waveless now  but the harbor (is)-nowhere
kayw & 17 vals év meAdyer péow karTaxhvdwvilopar Tois
and-I  and the ship in  sea mid am-storm-tossed by-the
kdpaow. “HAwov elyov 7ov maida, kal viv Tob madds
waves (the)-sun  Ihad the son and  now  the son
kpvBévtos dvihos 7 wiTnp €yd, kal Kuwpeplav

hidden sunless the  mother I(-am) and  (a)-Cimmerian(-land)
Tis moT€ por wmavylov molvmpdTov Edpukdudos exelvms
for-the once to-me  all-sunny much-beloved Eurykomis that
avraAldooouat. Aomip pou mals éxetvos mepupaviis, dAN
Ltake-in-exchange (a)-star to-me  son that conspicuous but
amexkptfn, kal vOE dpeyyns TNV unTépa pe KaTEKAAUE.
was-hidden and  night  lightless the mother me  covered

Ows v por wals éxetvos, dAN ameoféoly, kal viv év
(a)-light was to-me  son that but was-quenched and now in
okdTeL mopevopar. Zeds, oos marip, AmoAlov, dddvns
darkness  I-walk Zeus your  father Apollo with-laurel
oTepavdioas alTov Kijpuvka méumer Aapumpov €s oNvuévmy

having-crowned him (as)-herald ~ sends brilliant to  perishing
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AdNkowpw- kal v por 7O paxdpov T unTpl Uéxpls €s
Aulikomis and  was for-me the blessedness for-the mother  as-far-as  to
3 \ > 7 ~ ’ \ \ ’ > 4
avTov ovpavdv, viv &€ por 7O duoTuyes uéxpis €s "Adov
beaven itself now but for-me the misfortune as-far-as  to  of-Hades

milas avrds. Quyas o kijpvé, 6 deomdms Spamérys,

gates themselves  (a)-fugitive the  herald the master (a)-runaway
o maplévos alyudAwros "Epwrtos: kal éml  mdow dmaws
the virgin captive of-Eros and  on-top-of all childless

eyw Oppvd Tov maida, kal Ty unmTépa pdlov kaTabpnrd.
I lament ~ the  son and the  mother more Flament
AN, @ mal kal kjpvé kal déomora, mwds oe Opmiow;
but O son  and  bherald and  master how you  shall-IFlament
@S Oe kataoTepavwow Tots  daxkpuvow; Qs vekpdr; dAN
how  you shall-I-crown with-the  tears as  dead but
lows Zeds 71 unTpl pov Tavry Tf oOff o€ TOV Taida
perbaps  Zeus  for-the mother  my  this the  your you the  son
mapepvalaro, kai (s pev lows, dAN lows alypdAwTos,
kept-safe and  you-live indeed perbaps but  perbaps captive

kat dovlevers BapBdpois 6 NN\, o KijpvE, o SeomdTys

and  are-a-slave to-barbarians  the Greek-lover the herald the master
moM@v. AN, @& 7plmovs kal dd¢vn kal €mi  ToUTOLS
of-many but O tripod and  laurel and  on-top-of these
"Amodov ypnouwdé, défar pov TavTas Tas yoas kal €mi
Apollo oracle-singing receive my  these the  libations and  on-top-of
ToUTOIS KAl PO TOUTwY TO ddkpuov, kal Ta mepl
these and  before  these the  tear and  the(-things) concerning

TOV Taidd por xpnouodoTel, Kal €y poL  TO XPNou@dnua
the  son to-me  give-oracle and  may-be for-me the oracle

w) amevkTatov, aAN’ edkTaidTaTov. "Amol\ov dakeipedu,
not  abominable but most-prayed-for Apollo unshorn-haired
™Y unr é\eewds kexkapuéumy éNénoov kedalify- Adduie

the  my pitiably shorn pity head Daphnian
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"Amodov, Youwiov ¢etoar madds, oijs dddrns Aaumpds

Apollo Hysminias spare (the)-son of-your laurel brilliantly
TIOTE TMEPLECTEUUEVOY TNV KEGAAY Kal Vv THv €uny TavTny
once crowned-about the  head and now the  my this
olktpav kedpaly "Adov kuvéy kaTaka\vmTorTos.”

piteous head of-Hades with-(the)-cap  covering

Tatra &) 7abra  Awvrea wimp €un kai Aav
these(-things) indeed  these(-things)  Dianteia mother my and  very

e\eewads kateTpaydde, kal kata Odlacoav katexvuaTobTo
pitiably declaimed-in-tragic-style and ~ like (a)-sea surged

- , o NS ’ . ,
Tols ddkpuot kal Ghov TO lepov kateméxdvlev- 1) O€ e
with-the tears and  whole  the temple  flooded the and at-least
s éufis Youlms pimp llavlic mkpdr avrwdipero
of-the my Hysmine mother Panthia bitterly lamented-in-answer
“ v ’ e 14 2 7 ~ “w 7’

olpot, Téxvov Youivny” Aéyovoa ouvvexms, “GAwAds pot
alas child Hysmine saying continually you-are-lost ~ to-me

4 b ’ ~ ’ \ \ ’ ’
ToUTwy dONwv xepdv kal pe ™y oy untépa dudleoas.
from-these  wretched  hands and me the  your mother you-have-destroyed

« » ,, , " , , > -
Qs JSpwis elmrepos emTepvéw, kal pov  TOUTWY Eleewdy

like  (a)-bird well-winged ~ you-took-wing  and  from-my these pitiable
aménys xepdv. AN @& mrepvéews éxelvys ayplas, 17 pov
flew-away hands but O wing-bear that savage which my
Tov AUxvov dméoPece. Odlauds por ov Kal xdAkeos
the lamp quenched (a)-chamber ~ to-me  you(-were) and  (a)-bronze

maplevdy- dAN &) poi, Tékvov Youdlm, ovv aitd Haddupw,
maiden’s-room  but  alas for-me child Hysmine with  (the)-very chamber

o avr® mapbeviove oe v mapbévov adrpnuac.

with  (the)-very ~maiden’s-room  you the maiden Lhave-been-deprived-of
Yipikouds por  kvmwdpirros Youlvy por  ov, N mepl
high-tressed to-me  cypress Hysmine to-me  you(-were) which about

uéomy  éuny éxmmevaduny Yuxny, Amralvovca dpdow

(the)-middle  my Fcultivated soul enriching with-dew
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mapleviki) kal Tots dAAots kadols: dAN €€ Evpukdyudos
maidenly and  with-the other fair(-things) but from  Eurykomis
mvevoas Ty avéomaoce mpdpplov. O khjpvé v ékelvos,
having-blown (a)-typhoon  tore(-it)-up by-the-roots not herald  was that-one
aA\’ dypros hjp, os T éupv Youhmy éleewdv TolTwy
but (a)-savage  beast ~ who the my Hysmine from-pitiable  these
XEWPRV Kal péowv ddrpmacer dykaldv: S\ov pov TO
hands and  from-mid  snatched-away arms whole  my the

, > , Y N_— \ /
kewnAov amecv\noev, €0épioé pov Tov doTaxuvy, TOv SoTpuy
treasure robbed reaped my  the ear-of-corn  the  cluster
> \ \ . \ > , ,
erpUynoe kal THv podwwviav dmlicaro.  Xrepavirns
gathered and  the rose-bed stripped-of-its-flowers  crowned-victor
exetvos o Onp fkev els Adhikduda, kal pov Ty kepany
that the beast came to  Aulikomis and my  the  head
k4 ~ > ’ > ’ ’ \ ’ 24
aPijKeV ATEPIKOOUNTOV, APEAOUEVOS OV TOV OTépavor: GAoV
left unadorned baving-taken-away my  the  crown wholly
\ , > , VN sy , ,
Tov maplévov éoynuaticaro kal Ty éuny mapbévor Boliws
the  virgin he-played and the  my maiden craftily
ovwepe\kvoaTo: Bélos  Emeufé pou kata Puxis, kal viv
drew-off (an)-arrow  sent to-me against  (the)-soul and  now
€s Bafos odvwaduar Ta omAdyyxva- kndny €€ Evpukdudos
to  (the)-depth I-am-pained  in-the entrails (a)-drone  from Eurykomis
> A A > \ > ~ e 7 \ ~7
amunys Ty euny avethev Youlmy, Ty yAukeiav pou
barsh the my destroyed  Hysmine the sweet to-me
peNTTav, kal pov Ty Puxny SAgv dpwbdics  emlhijpwoe.
bee and  my the  soul whole  with-wormwood  filled
Méyas dypros derds Tas em ool Ouoias, Ovydrpuov, €€
(a)-great  savage eagle the  for  you  sacrifices little-daughter ~ from
aUT@OV pov xepdv kal péoms mupds avypelifato, kal v
(the)-very my bands and  mid pyre snatched and  was
pou 10 omueiov ovk ayalov. Kai viv eis épyov améfn Ta

to-me the  sign not  good and — now into deed came-out  the
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700 Aws olwviopara. Ilyyrh wpor yAvkd{ovoa ov, TO
— of-Zeus  omens (a)-spring  to-me  sweetening you(-were)  the
MKPOY pot  ToD yipws kaTaylvkalvovoa: dAN  OXeTnyos
bitterness  for-me of-the old-age sweetening-away but channel-digger
Tis €€ Edpukdudos eis €répav dudpav uerdyer oe, kal
some  from  Eurykomis into  another channel diverts you and
N Jux pov dubd o€, kal s kalNippovv Tyny (yTel
the  soul my thirsts-for  you and  like  (a)-fair-flowing  spring seeks

oe 70 oTdua pov. AN, & Tékvor Youlvm, mds o€

you the  mouth my bur O  child Hysmine how you

Oppijow; mds éleewds amoxkAadoouar; Qs vexpdv; dAAG

shall-Ilament ~ how pitiably shall-FFbewail(-you) as dead but
] Télafa yis; Tis o€ Tddos ka\UmTer kal SAnv
where  have-you-been-buried of-earth what you tomb covers and  whole

™Y TOV xaplTwv katakaAvmTer mynv; AAN épeloatd oov
the  of-the graces covers-over spring bur spared your
~ / , v sy / Y -
Tijs veoTyTos Odvatos, kal Tis €xer oe moAis €BéAw palbetv,
the  youth death and  what holds  you city Fwish to-learn
™y éupv Youlmy, ™y maplévov, v kaAhurdplevov.
the my Hysmine the maiden the  fairest-of-maidens

AN o TUpavvos éxetvos, a\\ o Opaocvs, aAN’ o

but the  tyrant that but the bold(-one)  but the(-one)

\ ’ 7 \ ¢/ 7’ 3 \
T0 knplkewov katamallwy kal Shov katefevouévos avTd
the  beralds-staff ~ mocking and  wholly  having-belied it
™y onv mapleviav dmooectlnkev. "Q dewijs okevwplas, @
the  your  maidenhood has-robbed O terrible  machination o]
dvotuylas €ufjs, & ¢uAakis dpuAdkTov, & SoAiov Onpos
misfortune my O guard unguarding O crafty beast

éxelvov dolNlws kAémTovTos kal dyplws apmdlovros. AN,

that craftily stealing and  savagely seizing but

5 ~ \ \ ’ ’ \ EJERY ~
@ Aalotoa mnyy kal mwpduavte ddgvn kal €ml maot
O speaking spring  and  prophetic laurel and  on-top-of all
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®oif "AmoAdov défar TavTas abAias xods, as omévderal
Phoebus  Apollo receive  these wretched  libations  which  pours

oo. Havlia, wimp dONa, vmep Youilvms, diN\as madds.”

to-you Panthia mother  wretched  for Hysmine wretched  child
Tav®’ at  untépes mepimalds kal Aav  6duvnpds
these(-things)  the  mothers passionately and  very painfully

amwdipovTo: ol 8€ ye  matépes OduwmpdTEPOY CUVET)XOUV
lamented the and at-least fathers more-painfully echoed-together
kal ovvekdmTovTo ‘@ maides, oAddAate” Aéyovres, “vuiv
and  beat-their-breasts-together O children you-are-lost saying with-you
& nuets ovwoddapev. "Epws éotpdrevoe kal  vudv
and  we have-perished-together ~ Eros campaigned against  you

kal Tas Nuv kapdias €émodpknoev: “Epws v év vuiv
and  the  our bearts besieged Eros the  in  you
moppipav Tis mapbevias €ovAnoe, kal katTa kKOxAov 1uels
purple of-the  maidenhood plundered and  like (a)-murex we
ampdxOnuev- "Epws v vperépav podwwiav ammvlicato
were‘l:rusb@d EVOS tbe J/DMr rDS@'bEd Stripped'of"itf’ owers
Kal Tas nueTépas Puxas OSas evémpnoe kall aipacidy
and  the our souls whole  burned like (a)-wall-of-thorns
"Epws adpodioiw mupt v Tijs vedtyTos Oépuny dudv
Eros with-Aphrodites  fire the of-the  youth beat your
efemipwoe kal yepawd omAdyxva maTépwy MUV  els
set-ablaze and  aged entrails of-fathers our to
Bdbos  katéxavoe kai mupds ampipdkwoer. "Epws o
(the)-depth  burned-down and  us reduced-to-coals Eros the
Awds mais éxkoTpatever kata waTpds €v uéon mavnylpel
of-Zeus  son marches-out against  (his)-father in  mid festival
Ads, év péoy Telersy kai Awaolors avrolss kal Adgupov
of-Zeus in  mid rite and  (the)-Diasia  itself and  (as)-booty
apmdler Tov Kijpuka, ™y mapbeviav Anillerar kai Slov TOv

seizes the  herald the  maidenhood plunders and  whole  the
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maplevdva moiopkel kal Tas nueTépas SAAs KATAOKUAEDeL
maiden’s-room besieges and the  our whole  despoils
Yuxas. 'Ex dadvns tavmys, "Amodov, dadvns Tijs oijs
souls from  laurel this Apollo laurel the  your
maldwv Mudv kareoTepavdoauey kepalds: aAN "Epws
of-children  our we-crowned (the)-heads bur Eros
TavTas dmeoTepdvwoe kal omod@ TAS TOV TATEDWY TUDY
these uncrowned and  with-ashes the  of-the fathers our
kaTeoTepdvmwoe kepalds. "Amolov, "Amolov, T nueTépav
crowned heads Apollo Apollo the  our
TavTYY €Nénoov molav kal TG — maTpl CUUUETAOXOV KATA
this pity gray-hair  and  with-the father  take-part against
matpaloiov mawds: Oéfar TavTas ikernplovs xods, 4s
(a)-father-striking ~ son receive  these suppliant libations  which
omévdovral cou matépes Vmep Taldwy OANVUEVWY OIKTPAS
pour to-you (the)~fathers  for children perishing piteously
€v &apos dkuy), €v aTpuynTw Aepdve kal péoy vedtnTi.”
in ofspring (the)prime in (an-ungatbered meadow — and mid  youtb
Tat®’ at puntépes, Tavld’ ol marépes MNudV: TO O€
these(-things) the  mothers these(-things)  the  fathers our the and
YE  TAPEOTWS dmay TiAynoe v Yuxny, dakpiwy
at-least  (crowd)-standing-by ~ all grieved in-the  soul with-tears
€ueoTadlly Tovs Spladuovs, éxwrxvoer oAoAUyov. Eywm 8¢
was-filled in-the  eyes wailed (@)-cry I and
mepl v Youlmy éNdav  uelekvodumy avmy 1is xepods
to —  Hysmine having-come drew ber by-the  hand
“Youm” Mywv, “opds;” 1 & “a\N ov mepumTuéduela
Hysmine saying do-you-see  she and but not  shall-we-embrace
Tas untépas;” ¢nov. Eyw & “aAN émioxes” elmov,
the mothers says I and  but hold-back Lsaid
“éykaprepriowper 7@  xpnopd.” Kal &)  kayAdlee 1O

let-us-hold-our for-the oracle and  indeed  bubbles the
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Udwp, o Tpimovs mxel, dd¢vy pavTiky) KaTaceleTar Kal
water the  tripod sounds  (the)-laurel  prophetic is-shaken and
olov 6\ kataveuovobhar dokel. Evlovoidow ot mpdomolot,
as-it-were whole to-be-moved-to-and-fro seems are-inspired the attendants

kat Qoifos pavreverar kai ypnopodorel kal ¢pofaler  kal

and  Phoebus  prophesies and  gives-oracles and  speaks-inspired and
katapoBaler Ta wéN\ovta: Kkal MY O  XPYOUOS TOUS
prophesies-of the(-things)  to-come and  was the oracle the

maidas Muds Tols Tokelow dmoddols Kal KATETOK)TTWY
children us to-the  parents giving-back and  enjoining

TOV yduov: mpos O O ¢plocer TO mapeoTds, al
the marriage  ar which indeed  shudders the  (crowd)-standing-by  the
untépes Opnrotow €€ mdovijs, ol maTépes OpxobvTar PO
mothers lament from  pleasure the  fathers dance before
700 Bwpol, kal fuels Tals xepolw dA\jAois cuvrdoipevo
the  altar and  we with-the  hands to-each-other  bound

mpod T@v 100 Doifov moddv rvAwdoduela. Ilepirpéyovow
before  the — of-Phoebus ~ feet roll run-around
Nuas at untépes, apmalovot, cvumAékovTal, mEpPLTAEKOVTAL,
us the  mothers seize entwine embrace

Puhotor, Opnroliot kal ovvéyovow dvamdomaocTa: uedélkovTal

kiss lament and  hold(-us) inseparably draw-along
ToUs maidas Nuds ol marépes erépwlev,  SA\gv Muiv
the children us the  fathers from-the-other-side ~whole  with-us

ovppeplduevor v Juxiy. llawavilovor yapiomipia, vuvodow
sharing the  soul they-sing-paeans  thank-offerings hymn
evxapLoTpLa, KpPoToboL cwtnpta: xaiper 70 mwAjlos, evloyel
thanksgivings clap deliverances  rejoices  the crowd blesses
Tov AméMwva, kal Tis  dddvns nuels oTepavoiuela.

—  Apollo and  with-the laurel we are-crowned
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Kijpvé & 6 more deomdmys éuos kal Ldorpatos Poddmms
(the)-herald but the once master my and  Sostratos of-Rhodope
mam)p muv €mrifevrar Swappiooovol Tovs oTepdvous,
father on-us  set-upon rend the garlands
ddedds ™Y yAdooav mpoméumovow, dmalow KWwolow
unsparingly  the  tongue they-send-forth ill-omened(-words)  they-move
adTiv- TOV lepéa Kakoloyolot kal dnunyopoiot Ta

it the  priest they-revile and  harangue-the-people-about  the(-things)
kal’  quds, ws €k PapBdpwv xewpdv Nuds dmeomdoarTo
concerning us that  from barbarian hands us they-tore-away

vouw oTpaTiwTke dovdoypagnlévTas avToist o &€

by-law military enrolled-as-slaves to-them the and
ye  oTepavav nuds iepels ¢nor wpos avTols ‘edye
at-least  crowning us priest says to them bravo

Ts vouoleolas vutv, ws dovdaywyetre Tovs "EAAnras:
for-the  legislation to-you  that  you-enslave the Greeks
Umépevye Tijs evoefelas, ws dovloypageite ToUS KijpuKas.
bravissimo for-the  piety that  you-enroll-as-slaves the heralds
Amé\\wv xpnopodotel kal Tols €levfépois adooiotTar TO
Apollo gives-oracles and  to-the free consecrates the
e\evlepov, ols  vdpos EAjvwv mpdrepov kal ¢vows avmy)
freedom to-whom  (the)-law  of-(the)-Greeks before and  nature  itself
™y é\evleplav amexapioaro- avriypnopodoreite O  Uuels,
the  freedom bestowed you-give-counter-oracles and  you
avtwopoflereite Tovs €levlépovs kaTadovdovuevor.” Of &
you-counter-legislate the free enslaving they and
“ovy Nuels” paoctv “avrwopolerobuer, aAN aixu) kal vépos
not we say counter-legislate but (the)-spear and  law
ToUTOUS €dovdoypdgmoe oTpaTiwTikds.” Kai &)  uelethkov
these enrolled-as-slaves military and  indeed they-dragged
nuds, nuets & ovk ameomduela Tav  T0d Qoifov TodDV.

us we but not  were-torn-away from-the —  of-Phoebus  feet
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Kal wdAw ai unrépes éfprjvovv, ol marépes waredvoddmovy
and  again the mothers lamented the  fathers implored

\ ’ \ ’ A\ e e \ ~ A
kal yAdoon kal Odkpuor kal O lepels Tals  Xepow
both  with-tongue  and  with-tears and  the priest with-the  hands
> , \ ; , > , \
aﬂ'EIU.CLXETO KOl 7T€L0€LV OUK €XwV aﬂfoT€¢an67) ™mv
fought-them-off  and  to-persuade not  being-able uncrowned the

kepaijy, dmedioato TOV xUTAva Kal THv apPuAny dméfero

head put-off the  tunic and  the  buskin laid-aside
\ > \ 3> 9 b 7 ’ \ \

kal avaBas émr  okpiBavtos LTevTdpeov TPOS TO

and  having-mounted  on (a)-platform Stentorian to the

mAj0ds ¢mor “ri pdmr o moAds dvlpwmos éml TOV

crowd says why  in-vain the  much man to the
700 Aagviov owwrpéxels  Poudv; T kaTadvowmels
ofthe  Daphnian do-you-run-rogether ~ altar why  do-you-implore

Tov ‘ExnBorov xpnouodoretv; "Exets Tovs oeuvovs oot
the  Far-shooter to-give-oracles you-have  the august for-you
TouTOUS vouoléTas xpnopodorioovtas. ‘AMis oo TAV
these lawgivers to-give-oracles enough  for-you  of-the
xpnopodoryuatwr, & Dot "Amolov, dhis oo T@V
oracles O Phoebus  Apollo enough  for-you  of-the
mpopavTevudTwy, dAtls oot TV otepavwpdtor.” Ilpos
prophecies enough  for-you of-the  crownings at
a O 70 mAjllos karabopufnbév Opaciverar karta
which  indeed the  crowd thrown-into-uproar grows-bold against

Tov apmaldvrwr fudse of &  elds Tdv Tod DolBov

those  seizing us they and at-once  of-the — of-Phoebus
OOV €PdmTOVTAL OVV MUV, WS TOV mepl  Puxiis
feet lay-hold with  us as the(-race)  for (their)-life

TpéxovTes, katadvowmotol TOV iepéa, (AAOKOVTAL TOV
running implore the  priest propitiate —
AmdMwva “otyyvwll” Néyovres “ "Amoldov, kal ¢pevds

Apollo forgive saying Apollo both  for-(our)-mind
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kal yAdoons Nuiv,” fuds €elevbépous dvaknpiTTOUOL,
and  for-tongue us us free proclaim

Tas €avtdv €élevbepdoar (nrodvres Yuxds. Xrepavovueda
the their-own  to-free seeking souls are-crowned

; <. > , > , \ ~ ~
mdAw nuets, élevbeplov émypadduelo kal Tols Tokebow
again we freedom inscribe-for(-ourselves) and ~ to-the  parents

amodddueda: o & Slov mAnpwlévTes ndovijs  kal xapds,

are-given-back they and wholly baving-been-filled  with-pleasure and  joy
owoTpa Hovow ws én’ avafiobor mawoly, ¢dovow
thank-offerings-for-safery  sacrifice as  for  revived children sing

/ \ / S " .
avaydyia kal yopevovow emwikia. Zvvopxoluela TouTols
:ongs—of—return ana’ dance victary-sangx dance—witb them

Nuets kat mwawaviloper éNevdépov MNAikov ofov €épdoutov.

we and  sing-the-paean of-freedom how-great  how  lovely
Kahel kai deimvov kapds, wkat 76  tepel  Eevi{duelda, 16
calls also  of-dinner (the)-time  and ~ by-the priest  we-are-entertained

kal v 10 Odetmvov ¢duhotyudTaTov. ‘H pév odv Youim
and  was the dinner most-lavish —  indeed then Hysmine

ToUs opfarpols aitis €€ aldols adfike T yi, Kal

the eyes ber from  shame ler-fall to-the ground and
Tals Tpodais ol mpooaveiyey ovde péxpis * TV
to-the  foods not  attended not-even  to (lacuna)  them

eyw & s 7mis Olvumovikys €€ ndovijs kal xapds
I but like  some Olympic-victor from  pleasure and  joy
> \ \ \ - > s v , ,
oplarpovs pév kal yeipas elxov émt v Tpdmelav, oTdua
eyes indeed and  hands had on  the  table mouth
d¢ kal Aawov éxapioduny Tols Ppduact, kal SAw  T®
but and  throat gave-over to-the  foods and  with-whole  the
~ \ ’ > ’ > ’ \ ~ \
v TOv ydupov évwmTpllduny  avtdv. Mera yolv o
mind the  marriage was-seeing-in-a-mirror itself after at-any-rate  indeed
TOAGS kal Towkihas Kal TONVUTENEls TAS Tpods, O (lepels

many and  varied and  costly the  foods the priest
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davactas Tis  Tpamélys kai Tov xurdvae Sialwoduevos kal
having-risen  from-the table and the  tunic having-girded-up and
yopuvdoas 1o xelpe — mpods mwoTov Nuiv vmmpérnoe “ToitTo
baving-bared the  (two)-hands for drinking  us served this
méua” Mywv “Zwtijpos Amé\wvos.” Ilivovor pév odv
drink saying of~(the)-Savior  Apollo drink indeed  then
ol mwaTépes NUAV kal peT avTovs al untépes “xdpis ool”
the  fathers our and  after  them the  mothers thanks to-you
Méyovtes, “"Amodov, Tijs kaAijs TavTns mapaxaTabkys,
saying Apollo for-the  fair this deposit

W mapakatédov Tovs maidas nuv.” Kal per’ adrods muiv
which  you-entrusted the children to-us and  after  them with-us
exowdoaTo 10 moTiptov “ ATAwY” ANéywr “Ouiv kowodTal
shared the cup Apollo saying to-you  shares

TO moua, O0S Kal TOV YAUOV EMOKTTEL XPNOUL0d0TOV,
the  drink who also  the marriage  enjoins giving-oracles

~ \ > ’ \ (%6 ~ \ 7 2
dwpettar 16 €levlépov kal Shov kowobTar TO (dhoyuov.

bestows the  freedom and  whole  shares the  lifegiving(-cup)
Tatr emwv  owavekAily kal maAw “fHuiv” ¢Pnoiv,
these(-things) ~ baving-said  reclined-with(-us)  and  again to-us says

““Youwia vouple (ravmy ydp oo v k jow AméAAwv
Hysminias bridegroom  this for to-you the  name Apollo
poBdlwv dmexaploato), w) deloy Mywv Ta kal’
prophesying bestowed not  spare telling the(-things) ~ concerning
opds  apxis am’ drpns kal péxps drpns avTis
you of~(the)-beginning  from  (the)-top and  to (the)-top  of-(the)-very
Tedevtijs.” ‘Eyaw 8¢ mpos avrov “Slovs avdmrels pou
end I and  to him whole you-kindle for-me
KpaTipas mUpdS Kal UUPUMKLAY poL  TpaywdnudTmy
bowls of-fire and  (an)-ant-hill for-me  of-tragedies
avaoTopois.” ‘0 & “aAka un elon pol” Pnot “mpos

you-open-up he and but not  spare me says by
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AndA\wros undevds, mpds élevbeplas avTijs kal vvuddvos,
Apollo anything by freedom itself and  bride-chamber
dv oo Aapmpov AméMwv évvupooTdinoer.” ‘Eyam 8¢
which  for-you  brilliant Apollo furnished-as-bridal I and
mpods avtov “ovyyvwb, déomorar SAqv yap €€ aidols
o him  forgive master whole  for  from  shame
katatedopufnuévos elut Ty Juxny kal Glov TeTapayuévos
thrown-into-confusion Fam  in-the soul and  wholly  disturbed

TOv voly € véwTta O oot TG T7s  dupyrioews
in-the mind for  tomorrow and  to-you  the(-things) of-the narrative
Tauevoopat.”

Fwill-store-up

[lelbw Tov (epéa, kal AdeTrar 7O cvumdowov kai nuets 18
Fpersuade the  priest and  is-broken-up the  banquet and  we
ywduela mept Ta dwpdtia Oepuorel ydp por TaTpl kal unTel
g0 to the chambers to-Themisteus for ~ my father — and mother

P ; oo\, , C gy
Awavrelg kapol dwudtiov €v 6 lepeds dpwolwoe kal kAvas

Dianteia and-to-me chamber one the priest dedicated and  couches
Tpels Tapa TOUTW Aaumpas UmEoTpWoaTo, als  1els
three by it brilliant spread on-which  we

avakAbévTes mpos Umvov eTpdmmuer- Lwoléver 8¢ kal [avlia
having-lain-down  to sleep turned to-Sosthenes  and and Panthia

\ ~ ’ e 7 \ ’ e/ \ e/
kal 7 TovTawv Youly mawdl dwudtov €repov. Kal olrws
and  the  their Hysmine child chamber another and  thus
LS I T TN , \ , ’
NUELS AT AANJAWY YEVOUEVOL TNV VUKTC TTAPEUETPIOAUEY.

we from  each-other having-gone the  night measured-out
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XI - THE BOOK OF HYSMINE

Next day Hysminias tells the priest the whole story, from the lot at the Diasia to
bis enslavement by lot at Daphnepolis and the embassy to Artykomis. Sosthenes
rebukes Hysmine’s silence, and she tells of the dolphin, the winged boy who set her
ashore, a passing ship, more pirates, and ber sale to Rhodope. At Artykomis she
floats crowned on Artemis’ spring, a proven virgin, and the wedding is beld in
Sosthenes” garden. Calling on Zeus, Poseidon, and Earth, Hysminias trusts their
memory to writing and titles the book.

T & Jdorepaie mdAw éml Tov Swpov yevduevol, ddgums
on-the and next-day again to  the  altar having-gone with-laurel
€oTepavwpévor Tas kepalas émavnyvpiloper éevbépia,
crowned on-the heads we-celebrated (the)~festival-of-freedom
erawavilopev €mwikia, emekpoToluer owThpwa, OGAas
sang-paeans victory-songs  applauded deliverance whole
ekatdufas Amddwre Fovres: 70 8¢ ye  mAijfos, Soov
hecatombs to-Apollo sacrificing  the and at-least crowd as-much-as
elyev ovk evapilunTov 6 Pwuds, mwpos Muds elxe Tovs
beld not  easily-counted the altar toward  us bad ~ the
oplarpovs kal Tols dakTilows mapeonualvero: kai Ty TO
eyes and  with-the  fingers pointed(-us)-out and  was the
kal Youlmy wkai Youwiav nuds dva mdoav yldooav
about  Hysmine and  Hysminias us through  every tongue
dufynua keluevov, kal Nv AT wy ép’ Nuiv edloyoluevos.
story lying and  was Apollo for us blessed

[léAw odv dploTov kawpds, kali wdAw detmvov o
again then  of-breakfust  (the)-time  and  again (a)-dinner  the

lepeds Aaumpov €rowudletar, kal mdAw muds dlodpoveiTal

priest brilliant prepares and  again us welcomes
molvTeh@s. Emel 8¢ mépas éxer Ta s Tpamélns, o TO
sumptuously when  and end bas  the(-things) ofthe rtable the the

220



Aoyog IA

detmvov éroywaoduevos lepeds Ta kall  quas élTer kal
dinner having-prepared priest the(-things) concerning us sought  also
mdAw paletv kal v dueralérms éykeluevos: éyaw & alla
again to-learn  and  was unalterably pressing I and  but
KAy  Noxwdumy, kv dkrvovy, kdv EppirTov, AAN dkwv
even-if -was-ashamed even-if Ihesitated — even-if Ishuddered but unwilling
amedvoduny mpos v dujynow, kal éméeumev 1) pwr pov
Fstripped for the  narrative and  failed the wvoice my
kal €émelyeTo 1 yA@dooa- dpyouar & Suws AemTi) T dwri
and  was-checked  the tongue Fbegin but nevertheless with-thin the voice
“Harp pév por Oeuoreds odros kal wijmnp Awdvrea, obs
father indeed my  Themisteus (is)-this and mother — Dianteia whom
ov fevilers poTudTara, méhis &  Evpikwuis por matpls,
you entertain  most-lavishly (the)-city and Eurykomis my  fatherland
map 1) Pwpos Eeviov Aws kal Tedery) Ta Awdowa. Kai
in which (the)-altar of-Xenian Zeus — and  (the)-rite  the Diasia and
Kijpvé €y KAnpoluevos TO knplkeov, kal kiHpvé ok €és
herald I being-allotted the  herald’s-staff and  herald not to
Tvyotoav, aAX €s AvAikwpw, otedavoiuar Tis  daduys.
(a)-chance(-city) but to  Aulikomis am-crowned with-the  laurel
“Hkw mepl v kl\ypwleiody por mdvTws moAUTEADS,
F-come  to the(~city)  allotted to-me  wholly sumptuously

6t kat Aws 7O kmplkewv kal Awolwv  kijpvéE éyd.
since  both  of-Zeus the  herald’s-staff and  of-(the)-Diasia  herald I(-was)
T Zwobéver Eevilopar  TovTw!, molvTeAds vmodéyouar,
—  by-Sosthenes  I-am-entertained  this-one-here  sumptuously am-received
phoppovotuar Aaumpws. Kiodyer ydp upe mept Tov kfjmov-
am-welcomed brilliantly he-leads-in ~ for me  to the  garden
é&v péow TOUTW TO s Tpamélns pov maparilerar,
in  mid this the(-things) ~ of-the table for-me  are-set-out
€yyUs pot Tob Aewudvos Ta Tis oTpwuvis érowudlerar

near me the  meadow the(-things) of-the bed are-prepared

221



EUSTATHIOS MAKREMBOLITES

Youlvy Tavry 11 Bvyarplt Zwobévns obros 6 Tavmys mwarip
to-Hysmine  this the  daughter  Sosthenes this the her father
olvoyoely éykeleveTar 11 & owoxoever T4 matpl mellouérn.
to-pour-wine  orders she and pours-wine for-the father  obeying
Télos &xer Ta Tis Tpamélys, kal vimTeL pov Tovs wEdas
end has  the(-things) of-the table and washes  my  the feet
Youivy, maplévovs modas mapbévors xepolv. AvaxAivouar
Hysmine virgin feet with-virgin hands Flie-down

T  oTpwuvy) kata mapbévov avérws Tols Umvols
on-the  bed as (a)-virgin at-ease to-the  sleeps
omevdduevos. AvioTapar ped fuépav, ylvouar mepl TOV Kijmov,
making-libation Frise by day g0 to the  garden
Oovudlw TobTov Tis TOV PuTdY cuoTouylas kal TV EAAwY
admire it for-the of-the  plants rows and  of-the other
Ka\@v, Tepl TO Tob Kijmov Bpuyylov uerdyw Tovs dpfaluovs
fair(-things) to the of-the garden  wall Fturn the eyes

kal pera O Twas ypagas Opdvov xpvoolv yeypauuévov
and  after indeed some paintings (a)-throne ~ golden painted

0pd, pewpdkiov €ml T Bpdvew yvuvdy, omloddpov, Tuppdpov,
Fsee  (a)-youth on  the throne naked arms-bearing fire-bearing
Tw e TTEpwTIY, TO Tpdowmov xdpwev. TovTw O
in-the (two)-feet winged in-the face charming  to-this indeed
TOUT®W TQ pewpakien dovAompemds mapewoTikewcay Baci)els,
to-this the  youth slavishly stood-by kings
duvdoTar kal TUpavvol, Oijpes kal Onpdv PBaocikels, dmav
potentates and  tyrants beasts and  of-beasts  kings every
yévos mmav, dmav yévos Baddooms, kal daopaTdddes
race of-birds every race of-sea and  phantom-like

Vo yuvaikés Twes, VmEp yuvaikas TO  pijkos, Ty puTida

two  women some beyond  women in-the height in-the wrinkle
, \ , . \ N , \

méumelor kat Tpuréumelot. T UeV Aevkn TA TAVTA, TO

aged and  thrice-aged the(-one) indeed white in-the all(-things) in-the
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mpdowmov, THY Tpixa Kal TO xTVov, xelpas kal médas

face in-the bair and  in-the little-tunic hands and  feet
kal TGAAa ToD oduaTos: 1 3¢ 70 mdvra pélawa,
and  the-rest  of-the body the(-other) and in-the all(-things) black

™y 8w, Tas xelpas, kal péxpt mOdDV €k  kedpalijs, kal
in-the look  in-the hands  and 10 foet from head and
uéxpts ovvxwy avtdv. A 8y karebopuBifny Bowv  kal
to nails themselves  which indeed I-was-confused having-seen  and
vob  mAdoua kai Téxvns lwypddov Ty kawny TavThy
of-mind  (a)-fiction and  of-art of~(a)-painter  the novel this
eloylldumv ypadiv. AN w Umép v TOD pewpaxiov
Lreckoned painting bur were above  the  of-the youth
kepalny ioufBeia “Epwta Aéyovra TOV  yeypouuévov
head iambics Eros saying the(-one)  painted

elvatr, Tov  €m Olppov kabnuevov, mdvTwy kpaTolvTa
to-be the(-one) on (a)-throne  seated all ruling
Baowikis. Eyw & o0 pdvov exaxkoAdynoa v ypadiv,
royally I and not only reviled the  painting
ala kai mpos avtov Tov “Epwra cwdpdvws améoxkwia.
but also  at bimself  —  Eros temperately Jeered

‘0 & édloTarar da  VukTOS VTVOUUEV® poOL Kal TGO

he and stands-over through  (the)-night  sleeping me  and  the(-things)
el Nuépav katoveldiler pe kal Téos éumimTer pov T Yuxi
by day reproaches me and ar-last  falls-upon my  the soul
kal ovvdovdoypagel ue Tols dovdos avTol, dvTl  KIjpUKOS,
and  envolls-as-fellow-slave me  with-the slaves his instead-of herald
avti  mapbévov mpos Shov €pacTny peTamAATTWY per Kal
instead-of virgin to whole  lover refashioning me  and
T xewpl pov Tavty T debd v Youlmy por Tavri
into-the hand ~ my  this the  right —  Hysmine to-me  this-one-here
mapalels amémmn pov TV opfaiudv, cvuuederkvoduevos

having-placed ~ flew-away  from-my the eyes drawing-away-with(-him)
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\ A e/ \ \ ’ \ \ ’ \
KOl TOUS UTTVOUS Kat TNy 7Tap0€VLaV Kdl TO K7)PUKELOV. KaL
both  the sleeps and the  virginity and  the  herald’s-staff and
R4 > \ 3 ~ \ e 7 > ’ e’
Junv €paotys o khHpvé, kal o mapbévos amdplevos. “Olnv
Fwas  (a)-lover the herald and  the virgin unvirgin whole

, e , v - \ , \
katamopvebwv v Youlmy kal 6¢laluots kai yAdoon kal
debauching —  Hysmine both  with-eyes and  with-tongue and
vebpaot, peTamAdrTtw kai TavTqv es “Epwra. Kai olrws
with-nods F-refashion also  her into  Eros and  thus
eé  Avhikdudos malwoord mpos Edplkwuw, dAw 16 Tijs
from  Aulikomis Freturn to Eurykomis by-whole the —
Youlvys dovhoypagoiuevos épwri- 71 & aAX’ o0d  adTy Kal
of-Hysmine  enrolled-as-slave love she and but not-even herself  both

- \ \ sy Y » \ -
mop  kal wTepov kal Tofov efépuyer "Epwros kal yAdooav

(the)~fire and  (the)-wing and  (the)-bow escaped of-Eros and  (the)-tongue
eunv mlavoloyotoar doa madevovow “Epwres.
my persuading as-many-as(-things)  teach (the)-Loves

"Hpwv odv Youhms (e & dvmpdunr, alry Aeyérw)
Floved then  Hysmine whether and was-loved-in-return  she let-her-say
kal Tov yduov d\\jhots éuvmorevduela- v kAébar Géhwv
and the  marriage to-each-other  we-were-pledging which  to-steal wishing
avros (elpriobw yap TaAnbes) ov ovvexwpoluny T  KopY.
I let-it-be-said  for the-truth not  was-allowed by-the  girl
Ywolévms obTos 6 TavTys marmip €v péon Tpamély kai
Sosthenes this the  her father in  mid table and
delmvw molvTelel yduov €Tepov kmpvooer Tis  OuyaTpds,
dinner costly marriage  another  proclaims for-the  daughter

ov  Iyroluer ¢uyetv, kat 11 Pvyn kalvmmperet Kpatiohévys
which we-seck to-flee and the flight  serves Kratisthenes

kal vads, s émPdvres Tis  éuijs dméByuev Edpurkduidos.
and  (a)-ship which having-boarded from-the my we-departed  Eurykomis
Ed¢pdpov Tvyxdavoper mveduatos kal xaipopev devyovTes.

(a)-favorable ~ we-meet wind and  rejoice fleeing
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AMa kvkd v Odlacoav Ilocewdwv, loa kal Speow

but stirs-up  the  sea Poseidon equal even  to-mountains

€yelper 7o KlpaTa, TV vadv katadboar ulovewel, AUTpov
raises the  waves the  ship to-sink strives (a)-ransom
o wuBepviiys Tulijvar  vopoberel. KAnpovuela tobro, kal
the  belmsman to-be-sacrificed ~ decrees we-cast-lots-for this and
M o kMjpos €mt v Youlmy meodv. ExopevdovaTa
was  the lot on  — Hysmine baving-fallen  is-hurled

/4 3 N\ \ ’ A\ ’ > \ ~
Tovwv €ml Ty OdAacoav, kal vnreplav evdvs T4

therefore  into  the sea and  calm at-once  on-the
Oardooy xapilerar. To & épebis avaPotioav TadTny
sea bestows the(-thing) and next revived ber

op®d, mas &, ovk olda Vi TO PPKTOV €kelvo KAUdDVLOY,
F-see how  but not  Fknow by the dreadful that surge

v Tov llocelddva kal v mwkpav dovAelav, vy ToOV
by — Poseidon and  the bitter slavery by —
AmdMwva kal 70 Tijs élevleplas yAvky. Eyw & S\
Apollo and  the of-the freedom sweetness 1 and  whole
™V vadv KaTekUkwv Tols  Odupuols kal Tols  ddkpuot
the  ship stirred-up with-the lamentations — and  with-the tears
kateméxdvlov- 6wy Pépwr o  kuPBepviTys und Sov TO
flooded which not  bearing  the helmsman nor whole  the
VauTIkOY, peTdyovor mepl TNV Pdupov 1O okddos kal e
crew bring-over to the  sand the  vessel and  me
s vews amotlevtar. Kdyw & s év kempiow 77
from-the  ship put-off and-I and as  at  (a)-cenotaph on-the
Pdppw Tas TEY dakplwy xods KaTeomevdouny Ti  KOpY.
sand the  of-the tears libations  poured for-the  girl
Kal 7pujpns aipvns éplorarar, mhjpns BapBdpwr, aypiwv
and  (a)-trireme  suddenly  comes-up Sull of-barbarian savage
avdpdv, ot kata Ofpas dmrds pov katemTiBevrar,

men who  like beasts harshly me  set-upon
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ayplws auT@v €pélkovtal pe TAOV TPLXDY, €lodyouot
savagely (the)-very ~ drag me  by-the  bair lead(-me)

A\ A ’ \ ~ ’ 7 A\ A\
mepl ™y Tpujpn kai 17 kdmy mapakalllovor. Kai upera
into the trireme and  by-the oar seat(-me) and  after

-~ \ > -~ > ’ /7 7’
8€L7TVOV BGPBQPLKOV €K€L0€V aTraLwpovot, KaT€7TLTL9€VT(1L TLWL
(a)-dinner  barbarian from-there  set-sail set-upon some

, ~ , \ ; ~
moAuyviw, ToUTo kataAnllovTar kal okUVAwv mAnpodot
small-town it plunder and  with-spoils  fill

\ ~ \ \ \ , - ,
mpp vatv. Tobs pev 8y  veaviokovs 7als kdmals
the ship the indeed  indeed  young-men to-the  oars

7 \ 9 e ’ > \ v
mapaxalilovor, Tovs & VmepavafefnrdTas avTovs épyov
seat the and  having-gone-beyond them (the)-work
, , v A , , 5
paxaipas tebeikaot kal 7§ Oaldooy mapadeddraow (ovk
of~(the)-sword  they-have-made and  to-the sea have-handed-over not

evaplBunrov yap Soov  év dvlpddmos 1) BdpBapos xeip

easily-counted for as-much-as in  men the barbarian band
> ~ ’ ’ |24 2 > 7
éx  Tob mohiyviov katelnicaro), Soov & v ywwally,
from  the small-town plundered as-much-as and in  women

akohdoTws €éxprioavtor Tals wapbévos yap ovde  uéxpis
licentiously used(-them) to-the  maidens for not-even  to

> A -~ ,
adijs BapPapikds éveavievoavTo.
touch barbarously bebaved-wantonly
Kal olrw mept v Aprikwpw éyevduela, kai 70
and thus to — Artykomis we-came and  the

; ; ) , - >
BdapBapov PBapBapikds Twas omovdas éomeloaro Tols €€
barbarian(-host) barbarian some truce made with-those from

Aprvkadudos: kal ovTw wAw avbpdmwv mav €fedopTaily

Artykomis and  thus except  (the)-people all was-unloaded
T0 Anuobév. To uev oy év  mapbévors €€
the  plundered(-thing)  the(-portion) —indeed then — among maidens from

avlpdmwv fuav fpyvporoyrlly molod, mpdTepov T
(the)-people of-us was-sold-for-silver for-much before into-the
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Tijs ApTéudos €ufeBAnuévov myn: Nuadv d¢ veaviokwv kal
—  ofArtemis cast spring  of-us but  young-men and
yuvaik@v Aoyos ovdets Tols €€ Aprukdudos. Kal mdAw
women account  none for-those  from  Artykomis and  again
7 TpUlpnS elxev nMuds, v Aoavtes ToD  Awévos édyouer
the trireme bhad us which baving-loosed ~ from-the harbor we-bring-out
Kal mpos Aypéva perdyopev €tepov, Smov 710 PdpBapov
and  to (a)-harbor  bring-over other where  the  barbarian(-host)
™y Tpujpy Tols  melopaot katamlduevov TepL TNV
the trireme with-the  cables having-made-fast on the

4 7 \ \ ~ ’ \
Nmepov yéyove kal Tas ywvaikas ovuuedekvoato. Mera

mainland went and  the women drew-along-with(-them) after
yotv 81 molvrelels Twas Tpodas kal wooes, ds €€
at-any-rate indeed costly some foods and  drinks which  from

Aprokdpdos 1 Tpujpns elxe moAds, acéuvws Tais yuvarél
Artykomis the trireme bad  many indecently the women

\ 7’ 4 A ~ e/ > 7

70 BdpBapov katexprioaTo kal Tols Umvors €éomeloaro,
the  barbarian(-host)  abused and  to-the  sleeps made-libation

, - vy > , ,

katafBefaxyevpévor kal olvw  kal épwTi. ‘BEv péoois TovTois
frenzied both  with-wine and with-love in  mid these

o vy N > , , ~
Umvots kal €pwow 1) p@A\ov dkoddoTw yvauy PapBapiki
sleeps and  loves or rather licentious mind barbarian

\ ~ 7’ 4 > ’ ’

70 Tis Aadvmmilews TavTys édloTarar oTpaTIWTKAY,
the — of-Daphnepolis this comes-up soldiery

. ~ - ; , , ;
VTTYOouVoL TOLS BapBCLPOLS‘ KaTEﬂ'LTLHeTaL, OUVEXEL TOUTOUS,
sleeping the barbarians attacks holds them
opdarTel, kataAnilerar kai Muds avrots ovAAyillerar. Emi
slaughters plunders and  us with-them  plunders-together  for

A ’ \ > 9 € ~ 3 ’ 4 ~ 7’ ’
O TovTows Kal €P’ Nuiv év uéoy TavTy T TMONeL Toumelel
indeed  these and  for us in  mid this the ity parades
TO OTPATIWTWKOV Kal TENOS Nuds XpPNou® kaTadovloiTat

the  soldiery and  ar-last  us by-oracle enslaves
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kal kMjpw raTauepilerat. Aovdoypadoduar mdAw éyd,
and  by-lot divides-up am-enrolled-as-slave again I

kal OovAewos kalel pe (vyds €s Tavrpl v Aadvimodw.
and  slavish calls me  (the)-yoke to  this-here — Daphnepolis
AN diker kawpds 6 mwapdv, kapos AmdAwvos €opTijs,

but comes  (the)-season the present (the)-season  of-Apollo of~(the)-feast
Kal Aaumpd Te\eTn Ta s €opTijs kal mavipyvpts.
and  brilliant rite the(-things)  of-the  feast and  festival
Khypotrar rnjpvée 76 knpikewov, kal Seomdrns euos
is-allotted to-heralds ~ the  beralds-staff and  master my

0 x0és  pow  Tov Tis élevleplas dappnéduevos
the(-one)  yesterday from-me the  of-the freedom having-rent

oTépavov kijpvé és Aprikwpw oréerar. ['lverar mepl
garland herald to  Artykomis is-sent comes to

\ ~ |74 ~ ’ \ ~ > ’
™y kAnpwleloav- €mopar T® deomdTy KaTA d0DAOV €Y.
the(~city) allotted Ifollow the  master as (@)-slave T
Owoppovoiuelda 7 Lworpdrw, 7¢ ThHs Poddmns marpl,
we-are-welcomed —  by-Sostratos the — of-Rhodope father
70  x0és dpelopévew TOv Ths Youivns orépavov. Tavrys
the(-one) yesterday having-taken-away the ~—  of-Hysmine  garland of-this
O  7hs Poddmns dovhqv mv Youvmy opd, Tov ddehpov
indeed —  Rhodope (a)-slave ~ —  Hysmine Lsee the  brother

e 7 < 9 [4 A > \ ’
vmokplvopar 1) & Ay pov v adeAdny kataoxnuatileTal,
Lplay she and wholly my  the  sister puts-on-the-guise-of
kal pu\oluev opwons kai Poddmms avrijs. E. & e€pa pov
and  we-kiss seeing(-us)  even Rhodope berself whether and loves  me
Poddmm kai my éunpy adeddmy Tavmv Youlmy kat dodAnv
Rhodope and the  my sister this Hysmine and  slave

3 ~ e ’ b4 \ b4 e 7 ’ \
auTijs vTmpéTw €éxer mpos épwTta, Youwn Aeyérw. Ta
ber (as)-servant ~ has  for love Hysmine let=her-say  the(~things)
3¢ mepl Tov Bwpdv ob pdlov oldas nudv axpiBéoTepov,

and ar the  altar you  rather know than-us  more-exactly
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Ta TOV unTépwy ddkpuva, THY TOV TATépwy YADOOAV

the  of-the  mothers tears the of-the  fathers tongue
€\eewoloyovuévmy Ta kal’  quds, TOov xpmoudv, T
lamenting the(~things) concerning us the oracle the

~ /! > ’ \ ~ b ’ ’ \
TV Taldwv dvelpecw, TOv Tijs €éevleplas oTépavov, Ty
of-the  children finding the  ofthe freedom garland the
oTepdvwow, Ty dmooTepdvwow, TNV onv uakaplay éxelvny
crowning the  uncrowning the  your  blessed that
’ \ ~ > ’ 4 ’ ’ \ o b
dwviy, Tov Ti)s élevleplas Nuétepov oTépavov, kal TAAA
voice the  ofthe freedom our garland and  the-rest
<y Y , - ~ , e
oméoa mepl TOV péyav TodTov Tijs élevleplas Swudv.
as-many-as(-things) at the  great this of-the freedom altar
Tavr elmovTL “Xaipois” o iepevs pol ¢pnov kal
these(-things)  to-(me)-having-said may-you-rejoice the  priest to-me  says and

wpos T Youwny perdyer Tovs oplaluovs “mapbéve”

to — Hysmine turns the eyes maiden
Aywv “ Youlm, Ta uev &)  mepl TOUTOWL TOV
saying Hysmine the(-thi ngs) indeed indeed about  this-here the

, \ N \ > o , s \
vuuglov Tov oov Exw pabov amo yAwoons avTol: ov
bridegroom  the  your  Ihave having-learned from  (the)-tongue  his you

3¢ pou v unroedi oloklkAwoov, W oldpwTov €l

and  for-me  the crescent make~full-circle that  full-lit may-be
por 70 dujynua.” H 8¢ mpos avrov “detoar yAdoons
for-me  the  story she and to him spare (the)-tongue

eufjs, mpos Amé\wvos ZwTijpos:

my by Apoll (the)-Savior

yAdoons ydp Tou mapbevikis adws mpoxdlnTar

of~(the)-tongue ~ for  surely maidenly shame sits-before
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unde yap oltw mdvToluos ey, s TOv TaTépa )
not for 50 all-daring may-I-be as  the  father not
PplirTew kal T umTépa mepuppovelv- ovyn mapbévos
to-dread and  the mother to-disregard silence  for-maidens
kéopos  kal yAdoons peda.”

(is)-adornment and  of-(the)-tongue sparing

Tatra pev odv 7 kdpy per’ aidols mpos avTdv: o O¢
these(-things) indeed then  the girl with  shame to him the and
Ta mdvTa KaAOs lepevs “‘mapléve Téxvov” ¢moly, “eira
in-the all(-things)  fair priest maiden child says then
ool v AmdMwv éxevleplav xapillerar kal Tov kalov
to-you indeed Apollo freedom grants and  the  fair
TobTov Youwlav émwvudever oo ov & o00d  adtdo O
this Hysminias betroths to-you you and not-even (the)-very indeed
70 kata o€ dpdua Qoas AmdAwwr, W aiwvilov ey
the  concerning you drama will-sacrifice  to-Apollo that everlasting ~ may-be
70 duvjynua kal un POlvov TO Tepatovpynua, 6 péyas
the  story and  not  perishing  the wonder which  grear
A N\wv olTw kawds € vulv dofdlwv Tepatovpyer;” H
Apollo 50 newly for  you  prophesying works-as-wonder she

2 > 7 \ ’ 5 7’ 13 7’ 7 > ~
Y éolya kal pdvov €ddkpver: o O€ ye  Xwolévms arevas

and was-silent and  only wept — and at-least Sosthenes intently

kd \ \ 3 A \ A ~ b4 e ’
B mPOs avTNY kKol dewdv Tols  Supacw UToBAémwy
having-looked  at ber and  terribly  with-the eyes glowering

“o0 yAdoons ovyn” ¢mol “mis ocwdpooivys SEpos

not  of-tongue silence says of-the  temperance (the)-boundary
€otlv, aA\N’ €pywv koowdTys kal Tfovs  edmpémea. Lot
is bur of-deeds  orderliness and  of-character  seemliness for-you

& aldws pev odk v TPATTOUOY KAKDS, elmel &

and  shame indeed  not was  doing badly to-speak  bur
atoxvvy.  Epol &  edkrawdTatov, "Amoldov, aidetofa
you-are-ashamed ~ for-me  but  most-to-be-prayed-for  Apollo to-be-ashamed
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Tavmy mpdrTew pddov 7 Aalew.” Ilpos @
ber to-do rather than  to-say at which(-things)
&) vy Tovs Oeovs npvlplwy avTOs Kai OAlyov detv
indeed by  the gods blushed I and  by-little to-lack
> ’ \ 5 N > 1% \ ’
emepparTéuny T4 @Ta, kai dA\os Tjuny Ilpwrevs pvplows
stopped the ears and  another ~ I-was  Proteus with-countless
TOlS XPWUAOW GANGTTOUEVOS, TAVU ye  UoXePAVwY TOLS
the colors changing very at-least  vexed at-the
okdppact Tob marpds. llpds 6v o lepeds “mémavoo,
gibes of-the  father to whom  the  priest stop
Ydoleves, un kal avaorivar meloys v kdpny-  aldws
Softbenef Zej[ even to-rise you‘P@rSuﬂd@ the glrl Sbame

s

yap wmals éxéyxwv e€oti, mpafis & olk érexer avTiv.’

for child  of-reproofs is (the)-deed  but not  bore her

Kai mpos ™y kdpnpy ¢mol “un ¢elon pov Aéyovoa.”

and  to the  girl says not spare me  telling

‘H 8¢ mepppeopévny mukvois idpddor kal ddkpvot kal Tj] 13
she and  streaming-with thick sweats and  tears and  with-the

yAdiooy dwapapTdvovoa kal TNV Pwviy TopaKoTTouévn
tongue failing and  the  wvoice cut-short

7® dobuatt kal Slovs Tovs oplaluovs arevds T

by-the  panting and  whole the eyes intently on-the
yii  mpooepeldovoa “‘Ta wev B péxpr vews kal
ground  fixing the(-things) ~indeed indeed as-far-as ship and

Oaldoons kal kADdwvos elpnrar” ¢mol “T7@de TAvdpl- émel
sea and  surge has-been-told  says by-this-here the-man  when
& éfeapevdoifny els Oalacoav, deAdplv €ml vOTOY e
and  was-hurled into  (the)-sea (a)-dolphin  on (its)-back ~ me
déxerar, Tols Kipaot kuBLoTdY Kkal BAos koUdws vnxdueros:
receives in-the waves tumbling and  wholly  lightly swimming

> \ 9 > ’ \ A ~ \ \ ~ ’

eyw & eémexaliuny pév yvury 1@ Onpl kal Tols kipaow

I and  sat-upon indeed naked the  beast — and  by-the waves

231



EUSTATHIOS MAKREMBOLITES

ékukddumy kal mwpos THv BdAacoav Avyylwv kal mpds
was-churned and  at the sea Fwas-dizzy ~ and  ar
\ ~ \ ’ \ \ > ’ > ’
Tov TOb Onpos ¢oPov ™ Yuxnv éomaparTduny adTiv-
the  of-the beast fear in-the soul was-torn itself
elyov ws owtipa Tov Ofpa kal Tov Vmmpéry éxoylLdunv
Fhad  as  savior the  beast and  the  servant Lreckoned
> ;Y \ ~ s N e
exOpdv: €ppirTor TOV cwtijpa, TOv €xlpov édpilovy, kal ws
enemy Fshuddered-at the  savior the  enemy Floved and  as
OwTipL UEV OuvemAekouny avT®- €mel O¢ Op o owtip,
to-(a)-savior indeed I-clung to-him  since  but (a)-beast the savior
oy ~ vy s 50 s - , I
eljTour Puyelr: aAN’ ovk €bdppovy Tols KUuaoct, kal Tuny
F-sought to-flee but not  I-trusted the waves and  was

’ \ -~ \ ’ \ ’
kaTaxkAvdwrilopéry kal Aoywopols kal kvpaot kat Onpl.
storm-tossed both  by-thoughts and  by-waves  and  by-(the)-beast
Emet & 1oy v duxnv amedlowr Tois wiuaot, pewpdriov
when  and already the  soul Fwas-gasping-out  to-the waves (a)-youth
éploTaral por yvuvdv (éml dehdpivos éorTws kal avTd) kal
appears to-me naked on (a)-dolphin standing  and  itself and
Xelpd pou mpoTelver kal AafBov eml v xépoov éfdyel
(a)-hand to-me stretches-our  and  having-taken(-me) onto the  dry-land  brings-our
ue, kal mrepvéduevoy Tolv  modotv (v yap mTepwTOV Td
me and  baving-flapped-wings with-the (two)-feet was  for winged in-the
mode) dmémty wov TV Spbarudv. Eyw & AW ‘D
(two)-feet  flew-away  from-my  the eyes I and  but 0}

uiTep mapakalnuévy Tols klpacw ‘@ uiTep piTep ovv

mother sitting-by the waves O mother  mother with

’ b4 \ ~ 7’ < 7’ e
daxpvow é\eyov. Mera yoiv 3  Twas Nuépas, @v
tears said after at-any-rate indeed some days of-which

> ~ > 5 \ > ’ ~ ’
akpBas ok olda Tov dpludy, vatv Twa wmapabéovoav
exactly not  Iknow the  number ship some  running-by

Opd, mPos NV ExkTelvw Tw Xelpe, TGO  oxjuatt dvowTd,

Fsee  to which Istretch-out the  (two)-hands with-the gesture Limplore
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kal mapakaAd T  dwvi. Tadmy dyovow ol mAwtipes
and  call-on with-the  voice it bring the  sailors

mepl TV YNy kal pe TS  xépoov Aaufdvovor kal

to the land ~ and  me  from-the dry-land  take and
maparievrar ) wvyi- kal wdoyovor v Yuxiv, deppwyds
place(-me) in-the ship and suffer in-the soul torn

Tt pdros emddiokovol kal Tpopiy por  ovumalids
some  rag put-on(-me) and  food to-me  sympathetically

7 ¢/ 4 ’ \ ’
mapatifevTar, Shov kowoluevo! por  TO OSUOTUXES.

set-before wholly  sharing with-me  the  misfortune
Ty vikra yolv SApv ovplew  wAéovTes mvelpartt, 15
the night at-any-rate  whole with-(a)-fair  sailing wind

&L pukpov Vmopawouévys Ths yis, o0 odddpa Siaiws
still  a-little appearing the land ~ not  very violently
Nydueba-  mAlov & avioyovros 70 kbua noédvero, kal
we-were-carried (the)-sun and  rising the  wave increased and
0 dvepos émedidov, kal kateTpiffn TO Képas. Kal o
[be ll)lnd greu) and waf’:ha[tered tbe yard and tbe
kvBepviitys €ljTer TV iy, éxpedywr TOV KAGSwvar dAN
helmsman sought the  land  fleeing the  surge but

y s o . \ \ ;o \
Ealev  els wlp éumecwr duywv TOV kamvdy- dua  yap

escaped-notice into  fire bavingfallen  baving-fled the ~ smoke together  for
T yii mpooopuiler ™y vaiv kal Onpolw davlpdmors
with-the land  he-moors the ship and  to-beasts  men

Nuas mapadldwow: v yap mapa TG Apéve Tpulpns kal
us bands-over was  for at the  harbor (a)-trireme  and
mapa 11 Pdupw wAGlos  avdpdv Tovs opbapovs dypiwv,
at the sand (a)-multitude  of-men in-the  eyes savage

pepe avwuévwy Tas Ofels, TalauvaoTdTwy TAS  XEpas,
blackened in-the faces most-murderous in-the hands

Onplwv SAwv palov )  avdpdv, ol ocwvéyovor mwdvTas

beasts wholly  rather than  men who  seize all
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Nuas kal opdrTovol ToUs dudpas dvnleds kal xaipovot
us and  slaughter the men pitilessly and  rejoice
~ ’ > \ 9 > N |24 \ \ ’ ~
7¢ Onpdpare éue 8 ovk old dSmws mept Tov mubuéva Tob
in-the prey me  bur not  Iknow how to the  bottom ofthe
okdgovs kardyovot, modoxdkny évlévres pov Tots mool. Kat
vessel bring-down (a)-foot-stocks ~ having-put  on-my the  feet and
ueld Nuépav éxelmy éotellavto v 60y, mapaddvTes
after  day that theyfurled the  sail having-handed-over
\ ’ ~ ’ A\ 9’ 4 3> 7 \
TO Okdgos T@® TréovTr:  Kal Ot O\ns éxelvms VUKTOS
the  vessel to-the blowing(-wind) and  through whole  that night
k4 ’ ~ > ’ ~ ’ > \ 9 3 \
€pepduela mpoonyads evdiw TG mrevuaTt émel 8 o Aaumpos
we-were-borne  gently with-fair the wind when and the bright
el awper Thos, kabopduer Ty yiv kal mé\w mapa T Yij.
shone-out sun we-see the  land and (a)-city by the land
AmoBdvres  odv Ti)s  Tpujpovs ol TepaTal Kal TOLS
baving-disembarked  then  from-the  trireme the  pirates and  with-the

, , Y \ ; ~ ,
moAlTats omewoduevor éfdyovor TOV pdpTov TOD OKdous,
citizens having-made-truce  bring-out the cargo of-the  vessel
Kdue ouvefdyouot kal Tepl Twa UETAyovol pe TNYNV Kal
and-me  bring-our-with(-it) and  to some  lead me  spring and
dddvns pe oTepavdoavres émppimTovol Tols  Udaoi, kal
with-laurel me  baving-crowned throw(-me) into-the waters and
uelt dpav  mwdl\w éfdyovor  kal dovloypagotol pe T
after  (an)-hour again bring(-me)-out and  enroll-as-slave me —
‘Poddmy, pe s Tov péyav TodTov Bwuov Tis élevleplas
to-Rhodope  with ~ whom the  great this altar of-the  freedom

7 /’ b4 ’ > ’ \
katé\afov, déomowav €&xovoa TavTyv €k Oaldoons kal
[-reached (as)-mistress having ber from  sea and
TUXNS Kal SovAoypagelov BapBapucod.”

fortune  and  slave-register barbarian
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Tatra  kal Tis euijs Youlms elmovons Télos 70 detmvov
these(-things) and  the  my Hysmine having-said ~ end the  dinner
€déxeto, Kkal Tois Umvols s €k moluTelols Tpamé(ns
received and  to-the  sleeps as  from (a)-costly table

etbis éomewoduela. Emel 3¢ v oddamod (fAwos yap
at-once  we-made-libation when and  night (was)-nowbere (the)-sun  for
vmep  yijv) kal npels Tois Umvows dmeomewodueda, Ths
(was)-above earth  and  we from-the sleeps made-truce-away from-the

~ > ’ ¢/ > \ \ /’ ’ \
T, T TOS. TTEL T L L
oTPpWUVYMNS aveo €V €KAOTOS Eme 56 €pas AdaBot ka

bed rose each when and end took also
Ta Ti)s €opTijs, dmaipouer éx Aadvmmilews els
the(-things) ~ of-the  feast we-set-out from  Daphnepolis to

Aprikwuw, s xpvoov év mupt v Youlmy év mmyj
Artykomis as  gold in  fire —  Hysmine in  (the)-spring
kat T6fois apyvpoyvwpovioovtes. llept ™y myypv ywdueba
and  bows to-assay to the  spring we-come

s Aptéudos, kal mdoa moMs Aadvimols ovv Nuiv

— of-Artemis and  (the)-whole  city Daphnepolis with  us
owrpéxe.. Kal 70 Tis Aprukdudos ylverar mpds i
runs-together  and  the(-city) —  of-Artykomis comes to the

vy, wpos Tols Tofows, ™y Youhmy otedavovuévmy opd,
spring to the bows —  Hysmine crowned sees

\ 9A B ~ )A ~ \ ’ \ \
TNV CAPTEULY KATOOUOWTEL, €NEEL TNV KOPNY, TEPL TNV

— Artemis implores pities  the  girl about  the

, - > ~ A , \ ,
mapbévor dulvxel,  amoTel TR OeuvdTyTL, Kal Pplocel
maiden is-of-two-minds ~ distrusts the  solemnity and  shudders-at

Tov éleyxov. Eym & elomjkew opawv, mepl 10 Tofo0V, THV
the  test I and  stood looking  ar the  bow the

\ \ \ 7’ |4 b4 \ > ’ A\
myyny kal Tov oTépavor Shovs Exwv Tovs odlaluovs, kai
spring and the  garland whole having  the eyes and
BAémwv €ddrpuov kal SAgv Ty Juxny kaTemoltoproluny

looking wept and  whole  the  soul was-besieged

235

17



EUSTATHIOS MAKREMBOLITES

Tols Aoywuots. Youlvy pot orepavodral, TO TAPEGTWS
by-the  thoughts Hysmine my  is-crowned the  (crowd)-standing-by
alaldler  éuBdMerar T  TyR, 70 wAjbos ouyd,
raises-the-war-cry  she-is-cast into-the  spring the  crowd is-silent
kal Opots ovdaupod- 7O TEOv Tpeuet, TO TOwp dTpeuet,
and  murmur  (is)-nowhere  the  bow is-still the  water is-unmoved
kat 7 mapBévos kolpws Tols Tdaow EmuwrxeTar xaipet
and  the maiden lightly on-the waters floats rejoices

70 7Ajbos, €€ mdovijs OdpxelTar, xdpev KkpoTel Kal

the  crowd from  pleasure dances gracefully  claps and
alaldler owmipov kal “mapbévos 7 kdpn” kyplooel
shouts (the)-cry-of-deliverance and  (a)-virgin the  girl proclaims

Xrevtdpeov: €ym & S\ V¢ 1dovijs €xkéxvuar THY Puxiv.
Stentorian I and whole by  pleasure  am-poured-out in-the soul
ExBdMerar  tis  mmyfis 1) mapfévos (odkére yap
is-taken-out of-the  spring the  maiden no-longer  for
dupuyrjoe mepl ™Y KAjow ovdels), 7 witnp adTiv
U)ill'be‘ﬂf“tﬂ/(]‘mindf ﬂhDut tbe name Enyﬂne tbe motber her
mepurTiooeTal, T@® watpl peld’ mdovijs evdoyelTar kal
embraces by-the  father with  pleasure she-is-blessed and
mepl v "ApTeuw ylvetar, émoTepavoiTar TO €mwikiov
to — Artemis comes is-crowned-with the  victory-song
“n mwaplévos maplévos- mepl TV Kdpmy odk éoTw O

the  maiden (a)-maiden abour  the  girl not  there-is  the(-one)
dupuyxav.” Kal olrws € Aprukadudos ywduela mepi v
of-two-minds ~ and  thus from  Artykomis we-come to —
AdNikowpw kal Gboper Tovs yduovs — TOAUTEADS €V péow
Aulikomis and  sacrifice the marriagefeast  sumptuously in  mid

~ ~ /. ’ > > 7’ ’ \ ’
T7¢ 10U Zwolévovs rnmw, év éxelvy Tpamély kal ¢péartt,

the —  of-Sosthenes garden at  that table and  well
ols  mpdTov épwTikny maoTdda katemnédueda.
by-which  first (an)-amorous  bridal-chamber ~ we-set-up
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Opbh) yotv  mdoa mé\is AdNkwuts, vuvoioa kpoToboa
upright  at-any-rate (the)-whole city Aulikomis singing clapping
xalpovoa, opxovuévy mpo Tis maoTddos, mWPO TOD
rejoicing dancing before  the bridal-chamber ~ before  the
vupup@dvos, mpo TOV vuudlwy Nudv, @dyy vuévaiov
bride-chamber ~ before  the bridal-pair ~ our (a)-song  (the)-wedding-hymn

ddovoa, émbaldutor dialdlovoa kal Aaumpov dyallouévn

singing (the)-epithalamium  shouting and  brilliant exulting(-in)
’ 7’ O 4 A\ \ ~ 3 \ \

yapnihwov.  Tiés odv oftw kal ™y poloav 7dVs kal

(the)-wedding-song  who  then  so both  in-the music sweet and

\ \ ’ \ \ ~ > 7
™V Pwrny ueyalopwros Kal TNV YADOOAV ATTIKEVOUEVNY

in-the voice loud-voiced and  the tongue Atticizing

5 e \ \ \ , o, .
éxwr ws Ta moAAa kal kouevouévmy Vmdoeuva, ws
baving as  the(-things) many also  refined somewhat-solemn  as

-~ ~ ’ \ ’ \ e/ > A)
katalwypadelv 76  Adyw TOVS yduous kal SAovs avTovs
to-paint with-the word the marriage  and  whole it

dwaypddectay; Beddv N dvrws exelvy maords, “Hpas

to-describe of-gods  was truly that bridal-chamber  of-Hera
ydpos kat Appodirys vuupdv. Eyw & é&xapov
(the)-marriage and  of-Apbrodite (the)-bride-chamber T and  rejoiced

oUTw Aaumpds kal Aav ¢uloTiuws vuupooTolovuevos, kKal
50 brilliantly and very  lavishly being-married and
udMov éte kal v Youlmy "Epws cvvevvudoordnoé pou
more because also —  Hysmine Eros conducted-as-bride-with me

TOANUTENDS kal Pacthikds ovvexdfioe kal peyalompends

sumptuously and  royally seated-with(-me) and  magnificently

uot  ouvveoTepdvwoev. AN mixduny mépas Ta TS
with-me  crowned but I-prayed end the(-things)  of-the
Tpamélns evpetv kal vy Tov "Epwra mv nuépav éuiomoa
table to-find  and by —  Eros the  day Fhated
™y vikta {yTdv, kal TO TS  Kkwuwdlas pukpov
the night seeking and  the(-line) of-the comedy a-little
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vmal\dfas vmeflfipioa “d Zeb Paoed, TO xphua THS
baving-altered whispered o Zeus  king the  thing of-the
nuépas Goov.”

day how-great(-it-is)

Ofrw pév odv por 70 TOV yduwy vmep v Owipov
thus indeed then to-me the(-things) of-the marriage beyond the  of-Homer
peyalopwviay, vmep wacay poboav, vmEp wAoAY YADOOAV
grandiloquence beyond  every muse beyond  every tongue
KaTeoTopwuéry  pnropwds. AAN', @ Zeb, ob  kijpvé
sharpened rhetorically but O  Zeus  whose herald
Nrov els Tavtyrl v AdMikopw, & tipavve “Epws, od
Fcame to  this-here —  Aulikomis O  tyrant Eros whose
doblos €€  Adhikdwdos Tavtns els T éuny €mavikov
slave from  Aulikomis this to  the my Freturned
Evpvkwuw, & Idoedov o Tavrgul. v Youlmy év
Eurykomis O Poseidon the(-one)  this-here — Hysmine in
odAw Adtpov AaBov, & péy’ "Amolov élevleplav nuiv
(the)-swell  (as)-ransom  having-taken O  great  Apollo freedom to-us
xaplduevos, @& Téfov Apréudos kai Tyn TV mapbévov
bestowing O bow of Artemis and  spring  the  maiden
eNéyxovoa, w1 Pulos auvnotias kaTemwAvoy TabTa
proving not  (the)-deep  of-forgetfulness  flood these

T4 kol  nuds, wun xpdvos wakpds, wn putis, u1)
the(-things)  concerning us not  time long not wrinkle  not
Mifns kpatnp €v "Adov kipvdduevos.

of forgetfulness (the)-bowl in  Hades  mixed

AN, & Zebd, e 10 Tdv Awokovpwv OQavudlwy pidddedpov
but O Zeus if the of-the Dioscuri admiring brotherly-love
€v olpav® TNV wviuny ¢uAdrres dabdvarov, Vmep éxelvous
in  heaven the  memory you-keep immortal beyond  those
Nuv 70 Pphdderdov Shov kowwoapévors 170 {doyov. Kl Tov

for-us  the  brotherly-love wholly  baving-shared the life if  the
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moAbv ‘Hpardjy 7dv moA\dv élefoas éxelvawv dpduwv kal
great Herakles for-the many pitying those courses and
Tepdpouwy €v ovpaved v uwviuny dmabavarilels adTd,
circuits in  heaven the memory you-immortalize for-him

e 5 sy, \ - \ ~ [N
Nuels ok alypudAwTor kal dodAor kal mAavijTar kal éml
we(-were) not  captives and  slaves and  wanderers and in

~ \ , > , L s ,

maor v mapbeviav amapeyxeipnTol; AN & kaTéfevoua
all the maidenhood unassailed but ob  Fhave-belied

70 Kknpvkeov, "Epwra mada Aws dvmAiaéduny matpds,

the  herald’s-staff Eros (the)-son  for-Zeus I-took-in-exchange (the)-father
kal Zebs ol kataocTepicer TA kal’  quds kal T
and  Zeus not  will-make-stars-of ~ the(-things) ~concerning us and  the

> > ~ ’ > > 7 7’ \ b > b
€v ovpaved pnuny ovk emweloer xapioaolali. Xv &  alXN,

heaven memory not  will-nod to-grant you  but but

Sy ¥

[Iéoewdov, e Tov "Ikapov éleels kai odlers TolvTw Tj

o

Poseidon if —  Ikaros you-pity and  save for-bim  in-the
Oaldooy T wiungy dfdvatov, T@® meAdyer kAfjow €€
sea the memory immortal to-the  open-sea (a)-name ~ from
avTod xap{duevos, nuiv od mepiowoels THV pvnuny €€
him bestowing on-us  not will-you-preserve  the  memory from

NueTépwy exelvwy TepdTwy kAfjow T Baldooy dwpoluevos

our those wonders (@)-name on-the sea bestowing

\ \ 9 e ~ > e/ ~ \
Kal Ta ral Nuds év Udart katalwypaddv kal
and  the(-things) ~ concerning us in  water painting and

péxpis €oxdtwv Tnpdv avaméwmrta; Nai mavtws. AAN
to (the)-last keeping indelible yes surely but
aidj ™y NTTar kal Oédowkas un Ta kal’
you-are-ashamed-of  the defeat and  fear lest  the(-things) ~concerning
Nuas katalwypapadv oryloypadions Ta Katd oob.

us painting you-inscribe the(-things) against  you
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X0 8, & I'f wijrep, € ™y Addvmr dedyovoar éleeis
you and O  Earth mother if — Daphne fleeing you-pity
kal kpumTels kal owlels kal GuTov oudvupov avToudTWS
and  hide and  save and  (a)-plant  same-named of-yourself
yevvds els uvijuns ocwmijpnow, e Tov Ydkwlov €€
bear for  of-memory  preservation if — Hyakinthos from
opwvipov  ¢urod PuidrTers aldvartov, Yuiv ov ouvvTyprioels
(a)-same-named  plant you-keep immortal for-us  not  will-you-preserve

\ ’ \ ’ ) > ’ e , ,
™y pjuny, ¢uta &  odk avadwoers opdvvpa oTHAas

the memory plants  and  not will-you-send-up ~ same-named  pillars

> ’ ~ > e ’ ’ A\ \
a@aVaTOUg TWV KCLH YUHLVnV TaUT'Y]V Kat Tov
immortal of-the(-things) ~ concerning  Hysmine this and —

Youwlav €ué, Shov Spdua 70 kal’  Nuds Tols ¢uTols
Hysminias me whole  (the)-drama  the  concerning us in-the  plants
katalwypadolioa kal kaTaoTyhiTedovoa kal Tols  ped
painting and  inscribing and  for-those  after
Nuas ¢uAdrrovoa Ty pwiuny abavarov; AN évooiyaios o
us keeping the  memory immortal but earth-shaker —
Mocedawv, aAX’ évooixfwv, kai kataBpvyroeral cov Tpdmov
Poseidon but land-shaker and  will-roar-at you  like

AéovTos, Kal KaTakvkijoew oe TNV unTépa oTnoypadodoav

(a)-lion and  will-stir-up you  the mother inscribing
TQ kal’  muas kal ™y é€ "Epwros karadavAilovoav
the(~things) concerning us and the  from Eros disparaging

NTTav avTod- dlouriTwp & éyd), kal Twd TV unTépa Kal
defeat his mother-loving but I(-am) and honor  the  mother and

kfdouar Tis unTpds. Tolvuv el Zevs ov kaTaoTepioer Ta

care-for the  mother therefore  if Zeus  not will-make-stars-of  the(-things)
kal’  nuas, e llooedawv od karacTnloypagioer Tois
concerning  us if  Poseidon not  will-inscribe in-the

o s ey / - - S
Udaow, e I'f w1 ¢urovpyrjoer Tots ¢urols kai Tols dvieow,

waters if Earth not plants in-the plants and in-the flowers
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a\\ s év duapdvtors Eidos kal Alfors addpaocw ‘Eppod
but as  on unfading timbers  and  stones adamantine of-Hermes

ypapid  kal pélave kai yAdooy mbp Tveovoy pNTOPULOV

with-(the)-pen and  ink and  (a)-tongue  fire breathing rhetorical
Ta kal®  quds orproypagnbhcerar, kal Tis TV
the(-things) ~concerning us will-be-inscribed and  some(-one) of-the

ofirydvawr katappnTopeloer TabTa  kal ws dfavdTw
later-born will-declaim these(-things) and  as  with-(an)-immortal

7 ~ ’ > ’ 14 7’
omjAy Tols Adyols avdpidvTa XaAKOUpYNOeL KaTdXpvoov.

pillar with-the words (a)-statue will-cast-in-bronze  gilded
“Ocov  pev odv &  avbpdmors épwTikdTEPOY, TAHV
as-much-as  indeed then  among men (is)-more-amorous Jor-the

TOMDY €pwTik®dy XapiTwv nNuds dmodéferar, kai Soov
many amorous graces us will-welcome and  as-much-as

maplevikov  kal oceuvdrepov, ThS  owppoovrns TAAW

(is)-maidenly and  more-solemn for-the  temperance again
s o \ , N s -
aydoerar  Soov d¢ ovumaléorepov, éejoer TV
will-admire as-much-as  and (is)—more—compa::ionate will—pity for—tbe

dvorvxnudTwy nuds, kal oltws Nuiv éoTar Ta

misfortunes us and  thus for-us  will-be  the(~things)
s pvijuns aldvara. ‘Huets 8¢ karaxapirdoouer v
of-the  memory immortal we and  will-grace the

ypadny kat SAmv v Biflov kataxoouroouer kal xdpwow

writing and  whole  the  book will-adorn both  with-graces
épwTikals kal Tols dAlots  Soa BiBAovs koopobot
amorous and  with-the other(-things) ~as-many-as books adorn

kal Tovs Adyovs katakal\vvovor kAfjois & €oTar T
and  the words beautify (the)-title  and  will-be  for-the
BiBAw 70 kal  Youimy Spduc kai Tov Youwloy éué.

book the  concerning Hysmine drama and — Hysminias me
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